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HOOFDSTUK 1

Geheimzinnige beelden in de ruimte




Het begon in Houston, Texas, USA. De hele dag was het smoorheet geweest en de avond bracht geen verkoeling. De zoele wind, die vanaf de Mexicaanse Golf over de stad streek, was doordrenkt van vocht. Degenen, die zich die avond in het „Golfhotel” bevonden, hadden weinig last van de warmte, want het hele gebouw was airconditioned. Overigens zouden de meeste gasten de warmte best hebben kunnen doorstaan, want stuk voor stuk waren het getrainde lieden, bestand tegen de ergste hitte en de felste kou, pezig en sterk. Ze hadden namelijk een opleiding gehad als ruimtevaarder. Het „Golfhotel” was afgehuurd ten behoeve van een congres van astronauten en Kosmonauten en personen, die rechtstreeks met de ruimtevaart te maken hadden.

Ook Rusland was vertegenwoordigd. Zo juist had een vooraanstaand ruimtespecialist uit Rusland een verhandeling gehouden en na afloop waren de meeste mannen - en ook zeven dames - naar de lounge gegaan om wat na te praten. Overal vormden zich kleine groepjes mensen, die geanimeerd met elkaar stonden te praten. Amerikanen, Russen en West-Europeanen mengden zich dooreen, alsof er geen nationaliteiten bestonden.

De Russische geleerde had een inleiding gehouden met als thema „Ziekten als gevolg van ruimtevaart”, die de gemoederen nogal in beweging had gebracht.

Een Fransman betoogde, dat hij tijdens een lange ruimtereis iets had meegemaakt, dat aansloot op wat de Rus zo even had verteld. „De geestelijke belasting kan inderdaad te groot worden, hoe goed je training ook geweest is,” sprak hij in rad Frans. „Ik heb meegemaakt, dat ik tijdens de landingsprocedure eensklaps niet meer kon rekenen... Ik kon toen plotseling alleen nog maar aan mijn vrouw denken en het was zo sterk, dat ze in de capsule naast me scheen te zitten! Ik zeg u... ik zag haar! Ik zag haar bewegen!”

„Hoe lang duurde dat?” vroeg een Amerikaan.

„Zeker vier minuten. Gelukkig nam de boordcomputer alles van me over, maar wanneer er op dat moment iets fout was gegaan, zou ik niet hebben kunnen ingrijpen; daarvan ben ik zeker! Ik ben nadien door drie psychologen onderzocht, maar een verklaring hebben ze niet kunnen vinden. Het blijft een gevaar, voor iedereen... We zouden veel meer aandacht moeten schenken aan dergelijke verschijnselen.”

De grote deuren stonden wijd open. De ruimte vóór de lounge was niet airconditioned en het was er smoorheet. Achter de deuren strekten zich de wijde golflinks van het hotel uit. Een van de congresdeelnemers, een lange rijzige vent met een grote puntsnor, maakte zich los van zijn groepje en stapte naar de draaideur. Kennelijk wilde hij zich wat in de buitenlucht gaan vertreden, ondanks de warmte. De hele dag hadden ze al binnen gezeten. Met kwieke pas liep hij het bordes op en snoof. Hij rook, dat hij zich vlak bij zee bevond. Hij boog zich over de balustrade, haalde een paar keer diep adem en floot een Nederlands deuntje.

De man meende, dat hij alleen was en keek daarom verwonderd om, toen een stem zei: „Wel wel, als dat Peter Fox niet is... Peter de Vos uit de Lage Landen! Fox, dat is lang geleden!”

Uit het duister trad een man tevoorschijn, die bijna zo lang was als de aangesprokene, maar tenger. Hij had een wat slepende gang. Peter de Vos keek eens goed, maar pas toen de ander in het licht van de lampen kwam, herkende hij hem.

„Hoffman!” riep hij uit, „John Hoffman! Kerel, dat is leuk! Wat doe jij hier?”

Meteen had hij spijt van die laatste woorden. Peter de Vos kende John Hoffman uit zijn trainingstijd, zijn opleiding voor astronaut. Ze waren van hetzelfde opleidingsjaar, maar Hoffman was na zijn eerste ruimtereis ontslagen omdat hij niet geschikt bleek als astronaut. Ze hadden hem niet langer kunnen gebruiken en aan de kant gezet. Daarom verwonderde het De Vos, dat hij John Hoffman aantrof als deelnemer van het congres. Maar dat had hij niet zo duidelijk hoeven laten merken!

„Sorry, kerel, ik ben me ervan bewust, dat je...”

„Ach wat, geen excuses!” wimpelde de ander zijn verontschuldiging af. „Man, ik ben veel te blij, dat ik je weer eens zie! Fox, geef me een hand! Dat is na zoveel jaren wel de moeite waard, niet soms?”

Hoffman lachte breed en beide mannen schudden uitbundig elkaars hand. Peter de Vos stond indertijd bij de andere aspirant-astronauten bekend als „The Fox” en die naam had hij behouden.

„Gaat het goed met je, John?” vroeg De Vos, een beetje bezorgd. „Verdraaid, we hoeven er geen doekjes om te winden. Het moet je behoorlijk pijn hebben gedaan, toen ze je buiten zetten!”

„Ach, de tijd heelt alle wonden!” zei de ander. Hij sprak langzaam, een beetje afwezig. John Hoffman had altijd een wat afwezige indruk gemaakt. Zijn scherp getekende gezicht vertrok zich in een glimlach. „Ik ben nog steeds werkzaam in de ruimtevaartindustrie daarom ben ik ook hier.”

De Vos knikte goedkeurend. „Gelukkig, ik weet dat je briljant bent en...”

„Doe niet zo raar,” lachte Hoffman, een andere kant opkijkend.

„Nee, nee, geen valse bescheidenheid! Al toen ik je twee weken kende ontdekte ik, dat je een briljante ingenieur was. Met je hersens sloeg je iedereen; soms zelfs de computer! Weet je nog?”

„Tja... Weet je Fox, zo heeft iedereen zijn sterke en zwakke zijden. Waar ben jij na je Amerikaanse tijd terecht gekomen?”

„Bij de Europese Coalitie.”

Hoffman floot tussen zijn tanden. „Zo zo, het geheime genootschap, niet waar? Heb jij iets te maken met die ruimtekruiser, die af en toe gezien wordt? Hoe heet hij ook weer... Iets met Europa... Euro...”

Peter de Vos keerde zich wat ongemakkelijk af en Hoffman begon hard te lachen.

„Nee nee, ik wil je niet uithoren, Fox! Ik maak maar een grap. Ik weet, dat het geheime zaken zijn. Geloof me, Fox, ik ben blij je te zien, dat het je goed gaat!”

De Vos draaide zich weer om en keek hem ernstig aan. „Gaat het jou inderdaad ook goed?” vroeg hij.

„Ach, wat heet goed?” Hoffman pauseerde even en stak een sigaret op. Hij vergat er eentje te presenteren aan De Vos, maar die rookte toch niet. „Je weet, dat ik ontslagen ben. Ik heb dat altijd ervaren als een onrechtvaardigheid. Je weet toch, wat er gebeurd is?”

„Niet precies; er gingen wat geruchten.”

„Tja, geruchten.” Hoffman nam een bedachtzame trek aan zijn sigaret. „Het gebeurde tijdens de daling. De capsule hing al aan de parachutes. Ik was al in de dampkring, toen het begon.” Hoffman had meer tot zichzelf dan tot De Vos gesproken, maar nu wendde hij zich regelrecht tot zijn gesprekspartner. „Heb je goed geluisterd naar wat die Rus daarnet allemaal vertelde?”

„Ja, hij had het over ziekten in de ruimte.”

„Juist. Ik kreeg last van zo’n ziekte, toen ik het ‘t minst kon gebruiken; vlak voor de landing op zee. Ik noem het de ruimtekolder Fox, de ruimtekolder! Het komt plotseling. Het ene ogenblik controleerde ik kalm de boordcomputer en constateerde dat alles goed verliep, het andere ogenblik wilde dat... dat monster me aanvallen! Het was in de capsule! Een gedrocht! Het was groen, Fox, zo groen als het gras van die golfvelden! Het had tanden die ik schat op twee inches, twee rijen. Ik zweer je, dat het me wilde grijpen en verslinden. Het zat voor me, tussen de patrijspoort en de computer. Ik kon niet meer naar buiten kijken.”

Hoffman scheen alles opnieuw door te maken. De sigaret trilde in zijn vingers. Maar hij herstelde zich snel en glimlachte weer.

„Het was natuurlijk zinsbegoocheling, „ruimtekolder”, maar dat realiseer je je niet als het gebeurt. Het monster was er werkelijk, echt! Ik hoorde het ademen. En de capsule daalde! Ik zat nog maar honderd meter boven zee! Het gedrocht zou me verslonden hebben, voordat ik vijftig meter boven zee zat! Fox, ik kon nog maar een ding doen. Ik trok de kap over mijn hoofd en gebruikte de schietstoel. Ik kwam veilig in zee terecht. De capsule ook, maar het luik stond natuurlijk open en het ding zonk drieduizend meter weg in de diepte, compleet met alle gegevens en alle apparatuur. Toen ik in zee dreef, was ik de kolder nog niet kwijt! Ik herinner me, dat ik in mijn reddingsvest lag te schreeuwen van blijdschap, omdat het gedrocht mee naar de diepte werd gesleurd.”

Weer nam hij een trek van zijn sigaret.

„Pas toen ik werd opgepikt, werd ik me ervan bewust, dat ik geleden had onder hallucinaties. Het kan iedereen gebeuren, Fox, iedereen.”

„Ja, misschien wel, John.”

„Juist, en daarom was het niet eerlijk, dat ze mij ontsloegen. Ik was plots niet meer geschikt als ruimtevaarder. Vind je dat fair, Fox?”

De Vos schraapte even zijn keel. Hij dacht een ogenblik na en sprak: „John, het kan inderdaad iedereen overkomen; dat wil zeggen, indien je bevattelijk voor die dingen bent. Het is net als met rheumatiek of... of slechte ogen, bijvoorbeeld. Denk eens aan een verkeersvlieger. Iedereen in onze samenleving heeft het recht verkeersvlieger te worden, maar wanneer je geen goede ogen hebt, vervalt dat recht. De veiligheid eist dat. Ook al ben je nog zo’n goed vlieger, wanneer het met je ogen bergafwaarts gaat, moet je eruit. Hetzelfde geldt voor een astronaut die bevattelijk is voor de ruimtekolder, zoals jij het noemt.”

„Daar is iedereen bevattelijk voor,” antwoordde Hoffman bits.

„Dat is niet bewezen, John.”

„Dus jij bent het ermee eens, dat ik buiten werd geschopt!”

„John, je stelt het verkeerd! Zo mag je niet praten! Je bent toch nog steeds betrokken bij de ruimtevaart? Iemand als jij kan toch buitengewoon goede diensten bewijzen!”

„Ja ja, hou maar op!” riep Hoffman. „Jij bent net als de anderen! Ook jij wilt me weggooien als een stuk oud vuil! Maar ik zeg je, dat... dat...”

Hoffman realiseerde zich plots, dat hij schreeuwde. Verward schudde hij het hoofd en kneep met zijn ogen. Zonder De Vos aan te kijken sprak hij met een heel ander stemgeluid: „Sorry, Fox, het... het spijt me werkelijk. Je hebt gelijk. Ik praat als een kip zonder kop. Neem me alsjeblieft niet kwalijk, maar soms... soms wordt het toch allemaal te veel voor me. Begrijp je me, Fox?”

„Natuurlijk, John!” Peter de Vos klopte hem bemoedigend op zijn schouder. „Als ik uit mijn functie gezet zou worden, zou ik er misschien net zo aan toe zijn als jij. Come on, het gaat wel over. Het belangrijkste is, dat je bevrediging vindt in je tegenwoordige baan. Zo is het toch, niet waar?”

„Ja... ja natuurlijk. Bevalt jouw baan je goed?”

„Jazeker, heel erg goed.” De Vos praatte snel om John Hoffman weer wat op te vrolijken. „Mijn schip is een belangrijk... e... John, ik kan jammer genoeg niet over mijn werk praten. Je begrijpt het wel, niet waar? Geheime zaken en zo... Ach, je weet hoe het daarmee staat.”

„Natuurlijk, Fox. Blijf je lang hier? We zouden samen kunnen...”

„Ik heb de tijd aan mezelf. Ja, ik blijf nog een paar weken in de States. Je moet me Texas eens laten zien.”

„Goed zo.” Hoffman lachte weer. „Holland kan best even wachten! Of woon je daar niet meer?”

„Nee, ik zit in Frankrijk.”

„Heb je daar een huis?”

„Nee, een pension. Valence; geen mooie stad, maar een goed pension.”

„Fijn. Blij dat ik dat hoor. Zit je ver van je werk?”

„Nee, natuurlijk niet. Maar toch nog een dik uur met de auto.” Ze wandelden samen over het bordes. „Maar dat is niet interessant, John. Vertel me eens wat over...”

Op dat moment werden ze gestoord door een man die vanuit de lounge op hen toe kwam, een dik kereltje met een pretgezicht, waggelend als een gans op zijn veel te korte benen.

„John, hé zit je daar? Ik heb je overal lopen zoeken! Ik had er geen idee van, dat je naar buiten was gegaan!”

„Dag Leo,” zei Hoffman lachend.

Hij wendde zich tot de Vos. „Fox, dit is mijn vriend, medewerker en collega Leo Lorre. Ik zeg je dat er geen betere werktuigkundige in Texas te vinden is. Leo, dit is mijn vriend en vroegere lotgenoot Peter Fox uit Holland, pardon, uit Frankrijk!”

„Wel wel, het is me altijd een genoegen een nieuwe vriend te maken!” giechelde Leo Lorre en gaf De Vos een poezelig handje. „En ik zeg maar zo, kleine geschenken onderhouden de vriendschap. Alsjeblieft, Peter Fox, dit is een klein geschenk van Leo Lorre. Bewaar het goed!”

Uit zijn broekzak haalde hij een miniatuur autootje. De Vos nam het lachend aan en bekeek het. Het was een kleine witte Porsche, tot in de kleinste bijzonderheden nagemaakt. Hij wilde het in zijn jaszak laten glijden, maar Leo Lorre hield hem tegen.

„Nee nee, je hebt het nog niet half gezien. Kijk eens...”

Lorre deed het deurtje open, nam een lucifer en drukte daarmee op het knopje naast het stuurwiel. Het autootje claxonneerde. Lorre drukte op een ander knopje en de verlichting sprong aan; miniem kleine lampjes.

„Wel verdraaid!” riep de Vos verbaasd uit.

„Ha ha, en dat is nog niet alles! Wacht maar eens even... Kijk eens hier, je gaat nog wat meemaken, Peter Fox!”

Lorre peuterde wat in het binnenste van het wagentje en eensklaps klonk een gezoem. Er zat een echt motortje in, dat nog draaide ook!

„Op alcohol!” kraaide Lorre verheugd. „Kijk, daar gaat ie.”

Hij zette het wagentje op de grond en het reed weg in de richting van de balustrade. Vlak voor de rand van het bordes kwam het tot stilstand.

„De alcohol is op,” legde Lorre glunderend uit. „Als je er nieuwe in doet, loopt hij weer.”

„Zeg eens,” zei De Vos, „dat ding is een klein kapitaaltje waard! Ik schaam me om het aan te nemen!”

„Niks te schamen!” riep Lorre. „Ik heb het zelf gemaakt. Het is mijn hobby! Werktuigbouwkunde in het klein!”

„Fox,” zei Hoffman fluisterend, „neem het maar aan. Hij deelt zijn werkstukjes altijd uit. Daarvoor maakt hij ze. Op die manier kan hij trots zijn op zijn werk! Hij geeft ze overigens alleen aan mensen die verstand van techniek hebben en die beseffen, wat een vernuft er in zo’n speelgoed ding schuilt.”

„Wat sta je daar weer te smoezen?” vroeg Lorre, die het autootje was gaan halen en er op zijn hurken bij zat.

„Niks wat jou aangaat,” antwoordde Hoffman lachend. „Waarom zocht je me eigenlijk?”

„De baas heeft gebeld. Er is kortsluiting op de werkplaats en de koelaggregaten werken niet. Je moet direct komen.”

„Allemachtig!” Hoffmans gezicht stond weer ernstig. „Fox, het spijt me; ik moet direct naar de werkplaats. Je ziet, ze kunnen me al bij al toch niet missen. Ik zie je morgen wel weer. Je blijft voorlopig immers nog in Amerika!”

„Hé, wacht even, waar zie ik je terug?” vroeg De Vos lachend, maar John Hoffman was al met een sneltreinvaart achter Leo Lorre aangerend. Het was klaarblijkelijk dringend.

De Vos bekeek het wagentje nog eens. Hij was vol bewondering. Al mocht Lorre er wat sukkelachtig uitzien, hij was een ware kunstenaar en bovenal een uitstekend modelbouwer.

„Ha, monsieur Vos,” klonk achter zijn rug een stem. „Hebt u een stukje speelgoed voor uw kinderen gekocht?”

Drie mannen, waaronder een Fransman kwamen op De Vos toe. Ook zij waren even naar buiten gekomen.

„Nee nee, ik heb geen kinderen,” antwoordde De Vos lachend. Hij stak het autootje weg. „U bent toch niet van plan een frisse neus te halen, wel?”

Hij kende de drie mannen bijzonder goed. Naast de Fransman liepen twee Britten. Het drietal was betrokken bij het Europese ruimtevaartproject.

„Nee, voor wat frisheid moet je binnen zijn,” lachte een van de Engelsen, „maar je wilt op een gegeven ogenblik toch wel eens je benen strekken. Van dat zitten word je doodmoe. Hebt u zin een eindje mee te lopen? Op de golfvelden is plaats genoeg om te wandelen.”

„Ja graag! Misschien wordt de zeewind wat frisser. Ik heb wel zin in een wandelingetje.”

Met z’n vieren liepen ze de wijde, glooiende golflinks op. Het was erg donker, maar ze hoefden op het wijde veld niet bang te zijn in een gat te trappen. De Fransman had het nog steeds over de inleiding, die de Russische geleerde had gehouden.

„Het moet mogelijk zijn,” zei hij, „elk mens zodanig te testen, dat het gevaar van een te zware geestelijke belasting tijdig onderkend wordt. Op die manier zou voorkomen kunnen worden, dat ruimtevaarders tijdens de vlucht last zouden krijgen van e...”

„Ruimtekolder,” zei De Vos.

„Ja... ja, dat is inderdaad goed uitgedrukt! Ruimtekolder! Ik zou willen zeggen, dat het absoluut...”

De Fransman babbelde verder, maar De Vos had niet veel zin om te luisteren. Hij dacht aan John Hoffman, die wegens „ruimtekolder” was afgekeurd en daar kennelijk erg onder leed.

„Zou het inderdaad iedereen kunnen overkomen?” vroeg een van de Britten.

Niemand antwoordde. De Vos keek eens om. Het was eigenlijk geen pretje in deze warmte een wandeling in de open lucht te maken. Het hotel lag al zeshonderd meter achter hen. Door de bomen langs de golflinks zag hij de lichten.

„Broeiend weer,” mompelde de Fransman, zijn boordje lostrekkend. „Er komt onweer. Er zit electriciteit in de lucht.”

„Laten we teruggaan,” stelde een van de Engelsen voor. „Ik heb zin in een long-drink.”

Op dat moment zagen ze een groenachtig schijnsel aan de zwarte hemel, erg flauw. Het hield enkele seconden aan.

„Onweer,” zei de Fransman, „net zoals ik gezegd heb.”

„Nee... nee,” zei een Brit, die nog stond te staren naar de plek waar het schijnsel waarneembaar was geweest, „daar twijfel ik aan... Heel merkwaardig, het was groen!”

„Inderdaad,” mompelde De Vos, „maar het zal wel in verband staan met het naderend onweer. Ik ga terug, voordat ik een nat pak oploop.”

Eensklaps zagen ze het schijnsel weer, veel helderder nu. De Vos, die zich al had omgekeerd, bleef staan. Hij was een tikkeltje verbaasd.

„Wat kan dat zijn?” vroeg de Brit verbluft. „Noorderlicht?”

„Op deze breedte?” vroeg zijn landgenoot schamper.

Het schijnsel scheen dichterbij te komen.

„Het moet een soort St.Elmus vuur zijn.”

„Nee... onmogelijk... De kleur is heel anders... Zie je dat... de kleur verandert duidelijk... Het is of dat schijnsel zich samenbalt... We zouden het moeten kunnen fotograferen! Het heeft in elk geval iets te maken met statische electriciteit.”

„Daar lijkt het wel op,” zei De Vos, „maar ik vraag me af, of we gevaar lopen. We kennen dit land niet! Er gebeuren hier gekke dingen... windhozen, tornado’s...”

„Nee, het is doodstil! Je hoort zelfs geen gerommel van onweer!”

De vier mannen bleven zwijgend staren naar het vreemde verschijnsel, tot de Fransman schor uitbracht: „Goeie hemel...”

Het schijnsel, dat nu in een blauwwit licht veranderd was, scheen zich samen te ballen. Langzaam maar zeker kwam er vorm in. Het werd een bol, een blauwe, glanzende bol. Daarna werd de bol een ovaal met daarboven een uitstulping. In de uitstulping verschenen op perfect regelmatige afstanden zwarte gaten, langwerpig, als een rij ramen. En het geheel kwam dichterbij, steeds dichterbij...

„Monsieur De Vos, zie ik het goed?” fluisterde de Fransman.

Stokstijf keken de mannen toe, niet wetend of ze waakten of droomden. Het schijnsel was een ding geworden, een ding dat licht uitstraalde. Het hing boven de grond op amper vijftig meter afstand van de mannen. Geen van hen zei iets. De Vos kneep zichzelf in zijn wang om er zich van te overtuigen, dat hij goed bij zinnen was.

„Dat... dat is een...,” stotterde een van de Engelsen. Hij durfde het woord niet uit te spreken.

Peter de Vos durfde het wel. Hij had zo’n ding in een andere uitvoering al meer gezien.

„Een vliegende schotel,” fluisterde hij, „een UFO...”

„Onmogelijk...”

De Fransman wilde nog wat zeggen, maar kon geen woord meer uitbrengen, omdat zijn aandacht werd opgeëist door de volgende gebeurtenissen. Vanuit het ding kwam een staaf omlaag. De staaf veranderde in een ladder. Ze zagen hoe de ladder de grond raakte. Daarna ontstond er vlak onder de bodem van het ding beweging. Er daalde iemand langs de ladder af, heel langzaam, maar ze zagen het duidelijk! Het was een levend wezen! Het had benen. Boven de benen was een plompe, korte romp en daarop een geweldig groot hoofd. Details waren niet te onderkennen, maar de beweging des te beter.

De Vos voelde zich een ogenblik ontsteld. Hij deed een pas achterwaarts. Bijna struikelde hij, omdat hij zijn voet gezet had op een golfballetje. Verbijsterd bleven ze staan kijken. Het wezen had bijna de grond bereikt, maar bleef opeens doodstil op de onderste sport van de ladder staan.

„Onmogelijk...,” prevelde de Fransman, „onmogelijk... onmogelijk!”

„We... we moeten de anderen gaan roepen,” zei de Brit.

„Kunnen... kunnen we dat werkelijk doen? Zullen ze ons niet voor gek verklaren? Ik bedoel, zien we werkelijk, wat we zien?”

„Wacht,” gromde De Vos. Hij had zich als eerste hersteld en nam een besluit. „We zullen gauw genoeg weten, of we de werkelijkheid zien.”

Hij bukte zich en greep het golfballetje, dat hard in zijn hand aanvoelde. Daarmee rende hij in de richting van het zwevende object.

„Monsieur De Vos, niet doen! Het kan gevaar opleveren! Wacht!”

De Vos holde verder zonder antwoord te geven.

„Kom mee!” riep de Engelsman. „Kom mee, blijf bij hem!”

De Vos hield de ogen strak op het ding gericht. Het was een compact object, want de donkere omtrekken van de bomen, die zich achter de UFO bevonden, waren niet te zien. Het wezen stond nog steeds bewegingloos op de ladder. Het scheen de Vos niet op te merken. Peter de Vos merkte dat zijn ogen begonnen te tranen als gevolg van de kracht van het lichtschijnsel. Tien meter voor het ding kwam hij tot stilstand. Hij zag nu dat het wezen op het laddertje een grote helm droeg met een slang, die naar de rugzijde liep. Het zou een mens kunnen zijn.

„Hallo!” brulde De Vos.

Er kwam geen reactie. Toen wierp hij het balletje met kracht naar het ding in de verwachting dat hij het op het metaal zou horen afketsen. In het schijnsel kon hij de baan van het balletje precies volgen. Tot zijn ontsteltenis vloog het echter dwars door de UFO heen! Aan de andere zijde van het ding kwam het op de grond neer. Het was in de omgeving zo stil, dat het duidelijk te horen was!

„Goeie hemel...” Weer was het de Fransman, die die woorden uitbracht. Met zijn twee metgezellen stond hij nu achter de Vos. „Het... het ging er doorheen!”

Plots kwam er weer beweging in het wezen onder aan de trap. Het scheen zich om te draaien.

„Hij gaat ons aanvallen!” riep de Fransman. „Terug, weg hier! We hebben geen verweer!”

Ze wilden zich omkeren om zo hard mogelijk naar het hotel terug te hollen, toen van het ene op het andere ogenblik alles verdwenen was! Ze knipperden met hun ogen...

Ondanks hun sterke geestelijke instelling, ondanks hun jarenlange training en koelbloedigheid stonden ze elkaar wel een minuut lang verward aan te kijken.

Tot De Vos vroeg: „Hebben jullie werkelijk gezien, wat ik heb gezien?”

„Een ovaalvormig ding met een koepel,” zei de Fransman. „En er was leven. Hebben jullie gezien, dat er leven was?”

Ze knikten alle vier.

„Maar nou is het weg,” sprak de Fransman. „Kan het zinsbegoocheling zijn geweest?”

„Het MOET zinsbegoocheling zijn geweest!” zei een van de Britten met hortende stem. „Complete kolder...”

„Maar we zagen het alle vier! We zagen allemaal hetzelfde!”

„Het kan een gezamenlijke autosuggestie zijn geweest,” meende De Vos. „We zijn alle vier meermalen in de ruimte geweest, niet waar?”

Weer knikten ze.

„Dan is het mogelijk, dat we allemaal lijden aan de ruimtekolder.” De Vos realiseerde zich, dat hij over „ruimtekolder” sprak alsof het een wetenschappelijke uitdrukking was. „Misschien hebben we een bepaalde invloed op elkaar uitgeoefend. Misschien beïnvloeden we elkaar psychisch. Dat is mogelijk.” Hij keek weer naar de plek waar ze het verschijnsel gezien hadden. „Het ding is weg, volkomen verdwenen. Het moet dus gezichtsbedrog zijn geweest.”

„Het... het is zo toevallig...,” zei de Fransman. „Direct na de inleiding van die Rus over ruimteziekten maken we zoiets mee!”

„Dat lijkt me helemaal niet toevallig,” meende De Vos. „We hebben ons juist door het verhaal van die Rus laten beïnvloeden! Waarschijnlijk zagen we daarom ook allemaal hetzelfde. Dat moet het zijn...”

„Dus we zijn alle vier gestoord in onze hersens,” concludeerde een Engelsman met enige huiver in zijn stem. „Gestoord als gevolg van onze ruimtereizen. En geen mens weet wat het precies is.”

„Stil, praat daar niet over,” gromde zijn landgenoot. „Als dit bekend wordt, worden we ontslagen! Misschien sluiten ze je wel op in een gesticht.”

„Niet kletsen,” zei De Vos bars. „Het lijkt me het beste, dat we gewoon vertellen wat ons is overkomen.”

„Nee!” riepen de anderen in koor.

„Okay! Drie stemmen tegen een; dat betekent dat we het voorlopig voor ons houden. Morgen zullen we de zaak opnieuw bespreken. Nu gaan we terug naar het hotel om iets te drinken. Probeer zo gewoon mogelijk te doen.”

Toen ze het bordes naderden, was er aan de mannen niets bijzonders meer te zien. Ze hadden zich weer volkomen in bedwang. Kalm gingen ze de trappen op naar de heerlijk koele lounge.

„Ha, daar zijn jullie weer,” begroette iemand hen. „We hadden jullie al gemist. Ga mee naar de bar, een glaasje drinken.”

„Okay, we lusten wel wat; het is warm daarbuiten. We wilden alleen maar even de benen strekken.”

Geen van hen sprak een woord over het voorval. Aan de bar wilde iemand opnieuw beginnen over wat de Rus verteld had, maar de Fransman bracht het gesprek gauw op iets anders. Hij wilde met geen woord herinnerd worden aan wat ze gezien hadden.

„Waarom zochten jullie ons?” vroeg De Vos aan degene, die hen even te voren begroet had. „Hebben jullie ons ergens voor nodig?”

„Nee, helemaal niet, maar we waren alleen maar bang dat je nat zou worden; er komt onweer.”

„Onweer? Daar hebben we niks van gemerkt. Er is helemaal geen gerommel te horen.”

„Nee, dat niet,” zei de ander luchtig, terwijl hij een slok van zijn Martini nam, „maar we zagen het wel lichten.”

„Weerlichten?” vroeg De Vos.

„Ja... tenminste zoiets... Het hield nogal lang aan en het scheen nogal onheilspellend. Stel je voor dat je op de golflinks plotseling in zo’n Texaans onweer verzeild raakt! Het zou zelfs gevaarlijk kunnen zijn. Hebben jullie zin om morgen...”

„E... dat licht...” zei De Vos, „hebben jullie dat licht goed kunnen bekijken?”

„Nee, ik zag het vanuit de lounge, maar daarna ging ik naar de biljartkamer. Waarom?”

„O... zo maar.”

„Wat ik vragen wilde, hebben jullie zin om morgen te golven? Er zijn achttien holes en ik kan je verzekeren, dat er nergens zo’n...”

De Vos en zijn drie metgezellen hoorden niet wat de man zei. Een beetje onthutst keken ze elkaar aan. De Fransman en de twee Engelsen voelden zich kennelijk opgelucht. Een van de Britten maakte aanstalten om iets belangrijks te gaan zeggen tegen de man, die het nog steeds had over het golf spel, maar De Vos schudde langzaam het hoofd. Niets zeggen, nog niet...

Peter de Vos nam zich voor de volgende ochtend een diepgaand onderzoek te gaan instellen op de golflinks. Er was daar iets bijzonders aan de hand, dat wellicht niets met „ruimtekolder” te maken had...




HOOFDSTUK 2

De machine 




In Texas bleef het broeiend heet. In de Ardèche, Frankrijk, motregende het. Het leek, alsof er nooit een eind aan de regen zou komen. Het wijde, verlaten, bergachtige land lag er troosteloos bij. De bomen op de hellingen dropen. Een verhard weggetje van nauwelijks anderhalve meter breed liep tegen een berghelling op en veranderde na twee kilometer in een modderige zandweg, die uitkwam op een gebouwtje, dat in het dal lag. Het dal zelf was enorm groot en rotsachtig. Het werd aan de zuidelijke zijde afgesloten door een bruisend riviertje. Aan de westelijke kant lag een zwaar rotsmassief en in dit massief waren de hangars uitgehouwen, die onderkomen boden aan het interplanetair voertuig van sectie-5 der Europese Coalitie, oftewel de Euro-5.

De Euro-5 was overigens niet in de hangar gestald. Het reusachtige ruimtevaartuig stond geparkeerd op het platform, voor het rotsmassief. Het technisch personeel van de basis was die zaterdag bezig geweest met een algehele inspectie van de romp, waarmee het niet klaar was gekomen. Werkeloos stond de Euro-5 nu te wachten op de volgende maandag, wanneer het personeel terug zou keren naar de basis. De bemanning van de Euro-5 was bijna voltallig aanwezig. Alleen de captain, Peter de Vos, ontbrak, hij woonde een ruimtevaart-congres bij in Amerika. De overige elf mannen zaten bijeen in de verblijfkamer naast de hangar, waar ze een groot feest hadden gebouwd. Er was weliswaar geen enkele reden om iets te vieren, maar de vrolijkheid was buitengewoon goed om enkele dagen van gedwongen nietsdoen door te komen.

Basje Goris en George Minco wisten van aanpakken. Ze stonden boven op de tafel, verkleed als dames van middelbare leeftijd, en schreeuwden elkaar met hun schorre stemmen de meest waanzinnige moppen toe.

Hans Weiss was de enige, die niet onbedaarlijk zat te lachen. Hij voelde zich een beetje bedrukt; niet omdat de captain weg was, maar omdat zijn vrouw in Duitsland ziek lag. Het was niet ernstig, maar hij wist dat er complicaties konden optreden. Hans hoopte dat de chef vlug terug zou keren, zodat hij naar zijn woonplaats kon gaan. Zolang De Vos weg was, had hij het commando, ook al was er voor de Euro-5 niets te doen.

Pierre Hasslenbourg, de strenge Elzasser, zat met de anderen te gieren om de grollen van Basje Goris, hoewel hij altijd moeilijk uit de plooi kwam. Maar toen Basje voorstelde om gezamenlijk een toneelstuk te gaan opvoeren, kreeg Hasslenbourg er toch genoeg van. Dat was niets voor hem. Hij stond op en ging naar buiten.

Hans Weiss zag hem gaan en liep hem achterna.

„Hé, wacht eens even,” riep George Minco, „dat gaat zo maar niet! We hebben in ons toneelstuk nog twee geniepige oplichters nodig en die rollen zouden jullie schitterend kunnen spelen!”

„Pak daar Basje Goris maar voor,” antwoordde Hans, „die heeft er een veel beter uiterlijk voor.”

„Dat kan niet! Basje moet de gevangen jonkvrouw spelen!”

„Neem dan Gino Cardinale maar. Die ziet er altijd uit als een chique gangster. Ik ga naar buiten; het is daar beter dan hier.”

Even later stonden Hans en Pierre onder de neus van de Euro-5. Er werd niet veel gezegd. Beide mannen waren van nature erg zwijgzaam.

„Nog nieuws van je vrouw?” vroeg Pierre.

„Nee, niets meer gehoord. Geen nieuws is goed nieuws, denk ik maar. Er blijft gevaar voor hersenvliesontsteking.”

„Niet zo mooi.”

„Nee.”

Verwonderd keek Hans Weiss op, toen hij in de verte een zacht gezoem hoorde, dat langzaam aanzwol.

„Verdraaid, een vliegtuig! Natuurlijk weer een weekend-piloot die niet weet dat het luchtruim hier een verboden zone is! Ik begrijp niet dat de militaire controledienst niet beter oplet!”

Hans Weiss was werkelijk kwaad. Het gebied van de Ardèche, waar de Euro-5 gestationeerd was, mocht niet door onbevoegden betreden worden en er overheen vliegen was streng verboden. Toch gebeurde het wel eens, dat een vliegtuig verdwaalde of dat een zondagsvlieger heel argeloos een kijkje kwam nemen. Vooral in de weekeinden waren de militairen van de Franse gronddienst, die de radarcontrole bedienden en eventueel verdwaalde vliegtuigen moesten waarschuwen, niet altijd even actief!

„Waar zit dat ding?” vroeg Pierre, terwijl hij de hemel aftuurde.

„Daar.”

In de verte zagen ze een stipje. Het moest een klein toestel zijn, dat dwars over de basis vloog.

„Ik ga mijn beklag doen bij de commandant in Valence! Het lijkt wel of die kerels zitten te slapen.”

„Misschien heeft dat vliegtuigje geen radio aan boord, zodat de piloot niet opgedragen kan worden terug te keren.”

„Dan sturen ze er maar een jager op af! Het is geen manier van doen! Dat vliegtuig kan vol spionnen zitten.”

„Nou, dat lijkt me een beetje overdreven,” zei Pierre Hasslenbourg lachend, maar Hans Weiss stevende al met grote passen naar het commandoverblijf om Valence te bellen.

Pierre schudde zijn hoofd. Hans was werkelijk opgewonden. Het feit dat zijn vrouw ziek was, had daar waarschijnlijk alles mee te maken. Pierre genoot van de stilte. De basis lag in een verlaten gebied. Van het vliegtuig was al niets meer te horen.

Het begon een beetje te schemeren en Pierre besloot een eindje te gaan wandelen, voordat het geheel donker zou zijn. Hij besloot eerst op het massief te klimmen om vandaar over de hoogte naar de noordelijke rand te lopen. Daar had men een prachtig uitzicht over het omringende land. Met langzame, bedachtzame stappen ging hij omhoog langs het rotsachtige paadje. Hoewel hij zich nu pal boven het verblijf bevond waar de mannen luidruchtig feest vierden, was er niets te horen. De muren waren metersdik.

Na een goede honderd, meter bleef Pierre even staan. Vanaf de hoogte keek hij neer op de Euro-5, die aan de voet van het massief als een slank voorhistorisch dier scheen te rusten. De vleugels waren ingeklapt. Het schip vormde geen slagschaduw, omdat de zon intussen al was ondergegaan. Het regende niet meer.

Pierre klom verder, tot hij het hoogste punt had bereikt. Weer bleef hij even staan om uit te rusten. Zijn ogen zochten de hemel af naar de zondagsvlieger, maar die was verdwenen en liet zich niet meer zien. Boven de bergen, ten Noorden van het massief, tekende zich tegen de horizon een lichtschijnsel af, waarschijnlijk veroorzaakt door de stralen van de zon achter de kim, die de wolken in een bepaalde gloed zetten.

Toch merkwaardig, er waren helemaal geen wolken; het was geheel opgeklaard. Pierre Hasslenbourg dacht na over het verschijnsel, terwijl hij verder liep. Zijn scherpe geest was altijd bezig met het verklaren van dingen. Dat was een hobby van hem.

Hij keek opnieuw naar het lichtschijnsel. Heel merkwaardig, het was niet rood maar groenachtig. Het moest iets te maken hebben met atmosferische werking. Het verschijnsel boeide Pierre zozeer, dat hij bleef staan. Ongelooflijk, het werd onmiskenbaar helderder! Het leek wel, alsof er achter de bergrug een of ander lichtapparaat stond. Maar dat was zeer onwaarschijnlijk. Het was daar verboden gebied en zelfs militairen mochten er alleen komen met speciale toestemming van de regering, na instemming van de Europese Coalitie!

Wat gebeurde daar dan? Pierre Hasslenbourg raakte helemaal verbijsterd, toen hij duidelijk zag dat het licht zich bewoog! Het verspreidde zich niet, het zette zich niet uit, maar het scheen zich achter de berg samen te ballen en zich in de richting van de hangar te bewegen. Een ogenblik dacht Pierre nog aan een soort bolbliksem waarvan hij wel eens gehoord had, maar die gedachte zette hij snel weer van zich af; het was geen bolbliksem, het had niets met onweer te maken! 

Daar kwam het licht vanachter de berg vandaan...

Pierre Hasslenbourg knipperde met zijn ogen; niet zozeer omdat hij last kreeg van het licht, maar omdat hij stomverbaasd was over het ding, dat hij te voorschijn zag komen. Het was geen licht! Het was een machine, een gigantisch voertuig, ongelooflijk groot! Pierre deed aanvankelijk totaal niets. Hij bleef staan waar hij stond, volkomen verstijfd, niet van angst, maar van algehele verbouwereerdheid. Wat hij zag was zo onvoorstelbaar, zo dwaas eigenlijk, dat het geen werkelijkheid kon zijn! Maar sinister was het zeer zeker wel. De schemering was namelijk al ingevallen en het licht dat de machine verspreidde, wekte een spookachtige indruk.

Toch liet Pierre Hasslenbourg zich daardoor niet beïnvloeden. Om zeker van zichzelf te zijn, zei hij hardop: „Ik hoor mezelf. Ik zie wat ik nu zeg. Ik zie een soort voertuig, dat heel langzaam vanachter die heuveltop te voorschijn rijdt. Het onderste deel is het chassis van een tank, voorzien van rupsbanden met een schaarsysteem. Het is een enorme tank, tweemaal zo groot als een zware Amerikaanse Pattontank, misschien zelfs tweeëneenhalf keer zo groot. Hij rijdt! Ik zie de rupsbanden bewegen en de draagwielen draaien. Maar het veroorzaakt geen geluid! Boven op het chassis is een gevaarte gemonteerd, dat ik niet thuis kan brengen. Het staat in geen verhouding tot het onderstel. Het is groot, log en vierkant. Het rust op vier poten, waarop het hydraulisch heen en weer kan worden geschoven. Het schuift ook, ik zie het, het gaat omhoog! Aan dat vierkante ding zijn aan weerszijden twee armen gemonteerd, die ook hydraulisch kunnen bewegen. Alles moet van metaal zijn. Aan de armen bevinden zich een soort scharen, als van een grote kreeft of een ander zeedier. De scharen bewegen ook, op en neer, op en neer... In het voorste deel van de vierkante opbouw zit een groot gat, dat blauwachtig glanst...”

Pierre Hasslenbourg zweeg even, alsof hij over zijn eigen woorden stond na te denken. „Verdraaid,” zei hij dan plots, „ik ben toch niet gek! Zie ik dat nou werkelijk? Hoe kan dat idiote ding daar gekomen zijn? En waarom hoor ik niets? Die rupsbanden moeten toch een hels, knersend geluid veroorzaken! Het moet een machine zijn, die gebruikt wordt voor wegenbouw...”

Plotseling nam het ding een draai. Het wees nu naar Pierre en reed langzaam voort in de richting van het dal, dat zich voor de machine uitstrekte.

De Euro-5... De machine reed recht op de Euro-5 af, die machteloos op de grond stond als een dood voorwerp...

Pierre kwam eindelijk tot bezinning. Met grote sprongen rende hij terug langs de helling, telkens naar het ding kijkend dat steeds dichterbij kwam.

„Alarm!” brulde hij, zonderde pas in te houden. „Alarm! Ze hebben het op het schip voorzien!”

Niemand hoorde hem; iedereen was binnen. Pierre hoorde weer een gezoem als van een vliegtuig. Het moest de motor zijn van de machine, die met zwaaiende armen verder reed. Plots dreunde een explosie door het dal. Pierre voelde de luchtdruk. Hij werd bijna van het rotsmassief geblazen, maar hij wist zich overeind te houden.

„Alarm!”

Bijna had hij de voet van de rots bereikt, toen er een hoog gefluit klonk, opnieuw gevolgd door een harde ontploffing.

Tot zijn ontzetting zag Pierre, dat vlak voor de Euro-5 een zand- en steenfontein opspoot. Ze schoten op het schip! Zonder eraan te denken om dekking te zoeken holde Pierre voort, struikelend over zijn eigen benen en nog steeds schreeuwend.

„Alarm, alarm! Naar buiten!” Droomde hij dan toch? Hoorden ze de knallen niet? Leed hij aan waanvoorstellingen? Dat bleek gelukkig niet zo te zijn, want eindelijk verschenen er enkele mannen in de grote deuropening van de hangar; Basje Goris voorop, nog steeds gekleed in zijn soepjurk, die hem veel te lang was en achter hem aan sleepte.

„Wat moet dat hier?” schreeuwde hij. „Wie is er hier vuurwerk aan het afsteken? Dat is nou ook weer niet nodig en... Grote goden... Grote...”

Hij had het gevaarte gezien. Tegelijkertijd klonk een volgende, misselijk makende klap. Tegen de romp van de Euro-5 spoot een kolom gruis omhoog. Er was een groot gat ontstaan in de grond.

„Ze schieten. Alarm!”

Hans Weiss verscheen op het toneel. Hij had de telefoon in de steek gelaten, zonder contact te hebben gehad met de militaire radarpost. Ook hij zag de machine, de dreigende grijpscharen, het onvoorstelbare ding. Slechts heel even was hij van zijn stuk gebracht. De mannen, die naar buiten kwamen, kregen nauwelijks de gelegenheid om verbaasd te zijn. Met roepen en schreeuwen, stompen en zelfs schoppen dreef Hans ze naar hun plaatsen.

„Alarm! Iedereen op zijn alarmplaats in het schip! Snel, snel... Pierre, probeer het schip startklaar te maken! Waar is Jef! Jef Devoort!”

„Hierzo...”

„Naar binnen en controleer alle systemen. Pierre, ik blijf bij je. Heb jij gezien, waar dat ding vandaan is gekomen?”

„Ja, vanachter die bergen, daarzo.”

„Hoe kan het hier gekomen zijn?”

„Weet ik niet. Maar het is duidelijk, dat dat ding het gemunt heeft op ons schip! Let op, daar komt er weer een!”

Opnieuw klonk het krijsende gefluit. WWWRA AMMM! Overal stof, zand en rook. Hans en Pierre waren plat tegen de grond gaan liggen, maar kwamen snel weer overeind.

„Hans, dat ding komt steeds dichterbij! Het schiet steeds gerichter!”

Basje Goris in zijn jurk schreeuwde de woorden.

„Ik ga erheen en ik zal...”

„Niks ervan! Ik heb je gezegd je alarmpost in te nemen! En trek die idiote jurk uit! Schiet op!”

Even was er een lichte verwarring ontstaan, maar de discipline won het snel van de chaos. Basje Goris klom via het trapje langs de romp vliegensvlug naar boven en verdween door het dekluik, dat open stond, gevolgd door Hans Weiss en Pierre Hasslenbourg. Jef Devoort en Marc Bonjour, de directe chef van Pierre, waren al binnen. Karl Zollinger rende naar de ingang onder de atomaire motor en verdween daar in het schip. Gino Cardinale en Pietro Germani van de verbindingen volgden. Manfred Blohm was de enige, die bang was en van angst bijna van het trapje duikelde, toen ook hij omhoog klom.

ZZZzzzjieuwt! WAHM! Een nieuwe inslag.

Prosper Debruijckere en George Minco renden als laatsten naar de Euro-5. Prosper ging voorop. George met zijn dikke lichaam kon hem niet goed bijhouden. Halverwege bleef hij staan en keek omhoog, maar zijn chef schreeuwde dat hij naar binnen moest komen.

„Schiet op!” brulde Prosper. „Moet je dan met alle geweld je kop wagen?”

„Maar ik... Kijk daar... kijk dan!” riep George, wijzend naar de lucht, maar Prosper werd zo woedend, dat George toch maar liever sukkelend verder liep en zich geen zier meer aantrok van de volgende explosie.

In een mum van tijd had iedereen zijn positie in het schip ingenomen. Dat wilde echter niet zeggen, dat de Euro-5 nu in actie kon komen. Alle motoren moesten gestart worden en dat kostte in het gunstigste geval een half uur! De electrische systemen werkten echter meteen en Hans Weiss, die via de lift snel de commandoruimte had bereikt, kreeg direct een scherp beeld op het grote monitorscherm.

Terwijl hij via de intercom appèl hield, kon hij het gevaarte voor de eerste maal goed bekijken. Het was onmiskenbaar een aanvalswapen! En het was duidelijk, dat de aanval gericht was op de Euro-5. Hans wilde zichzelf vele vragen stellen, maar daar had hij nu geen tijd voor. De aanvallende machine moest buiten gevecht gesteld worden, dat was punt nummer één!

„Karl, kun je dat ding bestrijken met de voorste ionisatiekanonnen?”

„Dat weet ik niet,” luidde het antwoord. „Ik krijg geen radarbeeld.”

„Wat!? Gino, krijg je die machine niet op de radar?”

„Nee, onmogelijk. Ik weet niet hoe het komt, maar...”

„Karl, gebruik dan het beeld van de camera in de neus.”

„Dat doe ik al! Ja, ik heb hem. Ik kan hem ioniseren. Het mag een wonder heten, maar het schip staat precies goed gericht!”

„Mooi! Richt op een van de rupsbanden. Kleinste potentie. Beschadig zo weinig mogelijk. Ik wil dat ding kunnen onderzoeken.”

Karl Zollinger kon het ionisatiekanon niet meteen in werking zetten, omdat er nog niet genoeg tijd was geweest om voldoende spanning op te wekken.

Hans Weiss gaf verdere bevelen. „Gino, tast met de radar de hele omgeving af. Ik wil weten of er nog meer van die dingen in de nabijheid zijn. Basje, breng de mitrailleur in stelling en wacht op bevel tot vuren!”

Er klonk weer een explosie. De Euro-5 schudde even. Het was dichtbij!

„Schaderapport!” zei Hans Weiss.

Snel achter elkaar klonken enkele stemmen. „Geen schade!”

„Geen schade! Inslag twee meter rechts van de staart.”

„Hoe is dat mogelijk? Ik heb niet gezien, dat die machine vuurde. De afstand wordt steeds kleiner. Ik kan de onderdelen zien. Karl, is er genoeg spanning?”

„Amper genoeg voor een schot met de kleinste kracht.”

„Vuur!”

Ze hoorden het schrille gekrijs, dat gepaard ging met het opwekken van de ionisatie-straal. Op zijn scherm zag Hans Weiss, hoe de felwitte straal uit het ionisatiekanon schoot en de linker rupsband van het voertuig aftastte.

„Deksels,” gromde Hans.

Er gebeurde volstrekt niets. De straal kon elk metaal omzetten in waterstof, zuurstof en koolstof. Door de ionisatie werden alle metalen vernietigd in een wolk van koolstof. Maar dit keer liet de wolk zich niet zien...

„Goeie hemel!” Hans zag dat de straal dwars door de rupsband ging, zonder ook maar één schakel te vernietigen.

Karl Zollinger, die het kanon bediende, zag het ook op het kleine schermpje van de camera. „De straal heeft geen effect!” schreeuwde hij. „Dat ding rijdt gewoon verder! We kunnen het niet tegenhouden!”

„Bas, heb je de punt-50 in stelling?”

„Ja, ik ben gereed.”

„Twee vuurstoten; één pal voor die machine, de tweede op die hydraulische hefbomen! Vuur!”

Basje Goris zag het vehikel door zijn vizier steeds dichterbij komen. Grimmig drukte hij op de afvuurknop. De zware mitrailleur schokte in zijn schouders. Met oorverdovend lawaai braakte de loop een serie kogels uit. Een rij zandfonteintjes spoot op bij de rupsbanden. Even pauseerde Basje om te kijken of het ding tot stilstand kwam. Het reed verder!

„Okay vriend, dan krijg je de volle laag. Je hebt het maar voor het zeggen!”

Basje Goris was een goed mitrailleurschutter. Hoewel de punt-50 in het algemeen geen zuiver vizier had, was het nagenoeg meteen raak. Basje zag hoe de lichtspoormunitie recht op de hydraulische verbinding van de linker hefboom terecht kwam.

„Verdraaid!” schreeuwde Bas. De vurige baan ging dwars door het ding heen! Er was geen ketsen van de kogels op het metaal te horen. „Hans, we houden hem niet tegen! Dat ding rijdt pal op ons schip!”

Alsof dat nog niet genoeg was, klonk de stem van Gino Cardinale: „Ik heb een radarbeeld van een vliegtuig!”

„Wat!? Een vliegtuig?”

„Ja! Hoogte driehonderd meter, maar het verdwijnt! Het is blijkbaar op de terugtocht.”

„Dat vliegtuig had ik al gezien,” klonk de stem van George Minco heel gewoontjes.

Weer riep Hans Weiss: „Wat!?”

„Waarom heb je dat niet eerder gezegd?” riep Prosper Debruijckere.

„Ik wilde het zeggen toen we daarnet naar het schip renden, maar jij wilde niet luisteren! Ik zei nog dat ik er...”

„Hans, het ding trekt zich terug!” riep Karl.

Hans Weiss zag op het scherm, dat Karl gelijk had. Met ongelooflijke snelheid, veel sneller dan toen het voorwaarts reed, trok het gevaarte zich terug achter de heuvel, waar het vandaan was gekomen. Het zette de aanval niet door!

„Marc, kunnen we al starten?” vroeg Hans.

„Nee, onmogelijk. Ik kan niet heksen!” antwoordde Marc Bonjour, de altijd bedrijvige en vlug pratende Fransman. „Ik heb nog een kwartier nodig en dan kunnen we nog niet genoeg...”

„Stil maar! George, kan de sloep gelanceerd worden?”

„Ja, daarvoor is voldoende spanning aanwezig.”

„Okay! Beman de sloep en ga een kijkje nemen achter die heuvel.”

De sloep had de vorm van een speedboot, een Euro-5 in het klein, geschikt als vaar- en vliegtuig èn als ruimtevaartuig, wanneer ze in de ruimte gelanceerd kon worden. Het duurde nog enkele minuten, voordat George de sloep buiten boord kon brengen. Met vier hefbomen werd ze door het dek luik naar boven gehesen, vlak langs Basje Goris, die zijn mitrailleur nog steeds in stelling hield. Op eigen kracht kwam de sloep los. Ze schoot als een startend vliegtuig schuin omhoog.

George hield de stuurknuppel tussen zijn knieën en rapporteerde via de boordradio: „Alles werkt goed. Ik heb voldoende energie. Ik houd het ionisatiekanon gereed om aan te vallen. Kan ik een aanval doen?”

„Probeer het maar,” zei Hans Weiss, „maar maak eerst een verkenning.”

Meteen daarna klonk weer de stem van George: „Een verkenning is niet meer nodig. Het ding is weg!”

„Wat? Hoe bedoel je?”

„Gewoon weg, foetsie, foetsie, verdwenen. Ik zeg je, dat er niets meer te zien is! Niets, niente, nichts, nothing, geen ene moer.”

„Waar wijzen de sporen heen?”

„Nergens heen, want er zijn geen sporen!”

„Wat? Geen sporen? Wil jij beweren, dat dat gevaarte geen sporen heeft nagelaten in de grond? Je moet elke schakel van die rupsbanden in de grond afgedrukt zien staan.”

„Nee! Niks daarvan. Er is volstrekt niets te zien. Ik ga landen om de zaak nader te bekijken.”

„Nee! Kom terug naar het schip en zet de sloep in de hangar. Basje, jij blijft met de mitrailleur in stelling. Prosper, Jef, Karl, jullie gaan met mij mee naar die heuvel om de zaak te bekijken. Marc neemt het commando. Basje dekt ons. Als dat vliegtuig terugkomt, geef je meteen vuur. Gino, waarschuw de militaire post en vraag de territoriale commandant aan de lijn. Als je hem te pakken hebt, geef je hem over aan mij door de mobiele veldradio!”

Hans Weiss sprak nooit van een „walkie-talkie”, maar gebruikte altijd de officiële benamingen.

„O ja, Gino, zorg ook dat je de chef te pakken krijgt. Hij moet hierheen komen. Zijn komst is dringend gewenst. Degenen die naar buiten gaan, wapenen zich met een pistool en een automatisch geweer. Ikzelf neem een pistoolmitrailleur. Naar buiten!”

Toen Hans naar buiten kwam, stonden de anderen al klaar. Met de arm gebaarde hij voorwaarts te gaan en een ruitformatie aan te nemen. De bemanning was getraind om op gebaren van de commandant te handelen. Er hoefde geen woord gesproken te worden.

In gespreide formatie, waarbij iedereen een bepaalde sector van het terrein in het oog kon houden, ging het naar de heuvelrug. Maar er was weinig reden voor spanning. Zodra ze de heuvel bereikt hadden zagen ze het al: geen spoor van de machine te bekennen, absoluut niets!

„Onderzoek elke brok steen, elke stukje grond, alles! Kijk naar de bladeren van de planten. Die moeten geknakt zijn. Kijk goed!”

Hoe ongelooflijk het ook klonk... geen twijgje, geen teer bloempje of blaadje vertoonde ook maar de geringste beschadiging!

„Terug,” gebood Hans Weiss na een half uur zoeken.

Bij de Euro-5 werd er krijgsraad gehouden.

„Het was er toch echt!” zei Hans Weiss. „Of niet? Hebben we allemaal een droombeeld gezien, allemaal hetzelfde droombeeld?”

„Onmogelijk,” zeiden enkele mannen.

„Ja, maar we hebben de afgelopen jaren toch wel geleerd, dat je nooit te vroeg het woord onmogelijk moet gebruiken. Is er al contact met de chef in Amerika?”

„Nee. Ik heb Houston opgeroepen, maar de chef is niet in het hotel. Ik heb gevraagd hem ons terug te laten bellen.”

„Goed. De vraag is: hoe kon die machine hier binnendringen? De hele omgeving is goed afgegrendeld en wordt bewaakt. Zelfs al zou dat ding erin slagen binnen de afgrendeling te komen, dan nog zou het gezien moeten zijn en had men ons gewaarschuwd.”

„De bewaking van het luchtruim is minder goed,” zei Manfred Blohm, „dat hebben we in het verleden al meer geconstateerd. Kan die machine door een vliegtuig hierheen gebracht zijn?”

De vraag was zo absurd, dat niemand zich verwaardigde er antwoord op te geven.

Alleen Basje Goris, zijn naaste vriend, zei: „Stommiteiten moet je bewaren totdat je in bed ligt. Dan kan niemand je horen en dan geeft het dus niks.”

„Maar... maar Hans zei daarnet zelf, dat je nooit te vroeg het woord onmogelijk in je mond moet nemen!” pareerde Manfred handig.

„Daar heb jij weer gelijk in,” zei Hans Weiss.

Opeens liet Prosper Debruijckere zich horen. Hij kwam aanlopen met een stuk metaal in zijn hand en riep: „Ze kunnen mij veel wijs maken, maar niet dat deze scherf van een granaat is! Het is een klein kaliber vliegtuigbom! Kijk, een stuk van de stabilisering zit er nog aan! Kijk zelf!”

Hij toonde het stuk metaal met de gekartelde rand. Verbluft betastten en bekeken de mannen de scherf. Geen twijfel mogelijk; een stuk van een vliegtuigbom!

„Zoeken!” riep Hans Weiss. „Kijk of er nog meer scherven te vinden zijn!”

Zonder moeite vergaarden ze een munitiekist vol scherven, allemaal scherven van vliegtuigbommen! Niemand hoefde Hans Weiss op dat punt iets wijs te maken; hij was voorheen jachtvlieger geweest.

„Dus we zijn gebombardeerd,” concludeerde Gino Cardinale tenslotte. „Gebombardeerd door dat vliegtuigje. Wees blij, dat het geen groter toestel was. Dat ding was niet in staat zwaar kaliber bommen mee te voeren. De dingen, die het heeft afgeworpen, waren niet in staat ons schip onklaar te maken.”

Hans Weiss stond hardop te denken. „Goed... vliegtuigbommen... Wat had dat dan met die machine te maken? Waar is die machine, die tank gebleven? Wat is de bedoeling van dit alles? Wie zit erachter? Was het een afleidingsmanoeuvre?”

Hij keek de mannen aan. Niemand wist iets zinnigs te zeggen.

Alleen Gino Cardinale zei: „Hans, zal ik je eens wat zeggen? Ik heb het gevoel, dat ik die grote tank, dat ding... die machine... dat ik die al eerder gezien heb!”

„Wat? Waar?” vroegen enkele mannen.

„Dat weet ik niet meer. Maar ik ben er vrij zeker van, dat ik het ding ergens gezien heb.”

„Mooi, daar hebben we dus ook niet veel aan.” zei Basje Goris. „Wordt het zo langzamerhand niet tijd, dat we die militairen eens goed de jas gaan uitvegen? En dat er een onderzoek wordt ingesteld naar dat vliegtuig? Er kan in Frankrijk veel gebeuren, maar dat ze niet kunnen achterhalen welk vliegtuig hier aan het rommelen was, kan geen mens mij wijsmaken!”

Hans Weiss gromde wat onverstaanbaars en beende naar de hangar. De militaire commandant van de radarpost ging zeer beslist een paar onprettige dagen tegemoet!
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Hans Weiss slaagde er binnen een kwartier in een generaal majoor aan de telefoon te krijgen. Hij was toen al zover, dat hij weer volkomen kalm was en een gedetailleerd verslag kon geven van wat er was gebeurd. Voorlopig beperkte de generaal zich tot het maken van een tiental excuses.

„De commandant wordt in voorlopige hechtenis genomen, in afwachting van disciplinaire maatregelen,” zei hij, „en het gehele bewakingsdetachement wordt in staat van alarm gebracht.”

„Daar schieten we niets mee op,” antwoordde Hans Weiss bits. „Allereerst moeten we dat vliegtuig vinden! Ik heb sectie-3 in Parijs gewaarschuwd. Moet ik de sectie verzoeken het vliegtuig op te sporen?”

„Nee nee,” haastte de generaal zich te zeggen, „nee, dat is niet nodig, monsieur Weiss, dat kunnen we zelf wel. De militaire politie zal een zoekactie beginnen. Alle vliegvelden worden gecontroleerd. Het ministerie van luchtvaart wordt ingeschakeld en...”

Op dat moment merkte Hans Weiss, dat Peter de Vos aan de telefoon was.

„Generaal, dank u voor de maatregelen. Ik verwacht zo snel mogelijk nader bericht van u! Ik wordt nu weggeroepen. Tot genoegen!”

Hans trok er zich niets van aan, dat hij tot een heuse generaal sprak. Hij liep naar de andere zijde van het vertrek en nam de daar aanwezige telefoon over van Gino.

„Vos? Hans hier. Luister goed. Je aanwezigheid hier is dringend gewenst en wel om de volgende reden...”

Hans Weiss vertelde kort en krachtig, maar in alle bijzonderheden, wat er die dag was voorgevallen. De Vos onderbrak hem geen moment. Toen Hans klaar was met zijn relaas, bleef het aan de andere kant van de lijn seconden lang stil. Hans meende, dat de verbinding verbroken was.

„Peter, ben je daar nog?”

„Jazeker.” Weer bleef het even stil. „Hans, er gebeuren gekke dingen.”

„Inderdaad, zo zou je het wel kunnen noemen.”

„Ja! Maar je weet nog niet half hoe gek die dingen wel zijn. Ik heb hier, in Houston, iets dergelijks meegemaakt.”

„Wat!? Wat zeg je? Iets dergelijks? Wat bedoel je met iets dergelijks?”

„Het zal je krankzinnig in de oren klinken, maar ik heb op de golflinks, hier achter het hotel, een vliegende schotel zien landen en er zelfs een levend wezen uit zien komen. Maar achteraf leek het een waanvoorstelling. Ik ben vanochtend nog teruggegaan naar die plek en er was geen spoor te bekennen.”

„Geen spoor...” zei Hans Weiss. „Net als hier!”

„Je vergist je, Hans. Bij jullie zijn wel degelijk sporen achtergelaten. Scherven van bommen, gaten in de grond. En dat vliegtuig moet te vinden zijn! Ik kom naar Frankrijk.”

„Kom je meteen?”

„Nee, ik moet nog enkele gesprekken voeren. Ik neem aan, dat het een drukke tijd zal worden, Hans. Van een ding ben ik zeker: er moet voor die verschijnselen een verklaring zijn te vinden en wel een heel simpele verklaring. De sectie staat natuurlijk al in rep en roer, daar bij jullie.”

„Reken maar. En sectie-3 is ook gealarmeerd. Iets heeft het kennelijk op de Euro-5 gemunt.”

„Goed. Jij houdt de leiding. Morgen tegen de avond zal ik me weer bij jullie kunnen voegen. Gebruik je tijd goed. So long!”

De Euro-5 hadden ze wijselijk weer in de hangar ondergebracht. Het platform baadde in een zee van licht. Minutieus werden de bomkraters onderzocht.

Prosper Debruijckere schudde het hoofd. „Wat kan hun bedoeling zijn geweest? Ze hebben bommetjes van zeer klein kaliber gebruikt. Het is niet mogelijk met die dingen een schip als het onze te vernietigen. Bovendien hebben ze zeer slecht gemikt. Die bommenrichter mogen ze wel met pensioen sturen.”

„Deze was anders verdraaid dichtbij,” zei Manfred Blohm en hij wees op een krater, die vlak naast de Euro-5 in de bodem was geslagen.

„Dat moet een toevalstreffer zijn geweest. Vier bommen zijn er afgeworpen en het lijkt wel, of ze dat in het wilde weg hebben gedaan.”

„Wat mij veel meer interesseert is de aanwezigheid van dat ding op rupsbanden,” zei Gino Cardinale. „Ik pijnig mijn hoofd al uren lang en ik kan maar niet...”

„Daarover zullen we praten met de mensen van sectie-3,” sprak Hans Weiss. „Die sturen enkele mensen van de Sorbonne, die samen meer weten dan Einstein zelf. Wij komen er toch niet uit.”

In de verte klonk het gegrom van patrouillewagens. Het gebied werd plotseling bewaakt alsof het heil van de hele wereld er van afhing. Af en toe ronkten helicopters van de Franse luchtmacht over de hangars en hoog in de lucht zoemden de motoren van een verkenningsvliegtuig.

„Als het kalf verdronken is,” gromde Basje Goris.

Hoewel er weinig te doen was, bleven ze de hele nacht op. Bij toerbeurt werd er wacht gelopen. Tegen een uur of vijf vielen enkele mannen eindelijk in hun stoel in slaap. De ochtend begon grauw, maar spoedig liet de zon zich weer zien.

Basje Goris had geen slaap en was druk bezig met een schop de kraters op het platform te dichten, hoewel hij wist dat de onderhoudsdienst dat met machines binnen enkele uren geklaard zou hebben.

„Ik moet wat te doen hebben,” zei Basje. „Dat vervelende afwachten maakt me doodziek.”

Het was al bijna acht uur, toen er eindelijk een telefoontje kwam, dat nieuws bracht. Het was de generaal, die Hans Weiss te voren al aan de lijn had gehad. Alle mannen, met uitzondering van de wachtposten, stonden om Hans heen.

Die luisterde opmerkzaam, zei enkele malen „oui oui” en besloot, met: „Ik kom meteen. Herhaalt u even de plaats, liefst met de juiste coördinaten.”

Snel schreef hij enkele notities op een papiertje en zei: „Au revoir, mon general,” legde de hoorn op de haak en sprak zacht: „Het vliegtuig is gevonden; althans het wrak. Het is neergestort. Geef me een kaart. Het is ongeveer veertig kilometer van hier verwijderd. Ik ga erheen, samen met Prosper en Gino. Gino, zorg voor een helicopter.”

Het vliegtuig bleek een Franse Super Piper te zijn. Vanuit de helicopter, die laag over de bomen vloog, zagen ze het toestel al vanuit de verte liggen. Het was over de kop geslagen en weliswaar beschadigd, maar niet zo erg dat het een wrak genoemd kon worden. Het toestelletje lag tegen een glooiende helling vol hoog gras. Als het vijftig meter verder was doorgevlogen, zou het terecht zijn gekomen in een bosje van kastanjebomen en zo goed als zeker in brand zijn gevlogen. Er stonden, verspreid in het land, enkele oude boerderijen.

De helicopter landde vlakbij het toestel, langs een riviertje, de Dunière. Om het vliegtuigje stonden enkele soldaten van de militaire politie en een gepantserde commandowagen, waaruit een officier stapte.

Hans Weiss gaf hem vluchtig de hand en begon meteen vragen te stellen. „Wie heeft het vliegtuig ontdekt?”

„De boeren, toen ze vanmorgen naar de kerk gingen. Het moet met afgezette motor zijn neergekomen. Geen inzittenden.”

„Wat? Geen inzittenden?”

„Nee, die moeten er per parachute zijn uitgesprongen. Niemand heeft ze gezien. In dit land kun je gemakkelijk wegkomen. Ze hebben het vliegtuig gewoon prijsgegeven. Het is overigens geregistreerd in Lyon. Daar is het opgestegen. Het behoort toe aan een vliegschool, die ook vliegtuigen verhuurt.”

„Wie was de huurder?”

„Een zekere John Smith uit Engeland. Hij sprak althans Engels en toonde een Engels vliegbrevet. Ook zijn paspoort stond ten name van John F. Smith, maar denkelijk is dat net zo vals als zijn naam zelf.”

Hans Weiss knikte en liep op het vliegtuigje toe. Hij zocht naar een afwerpmechanisme voor de bommen, maar kon niets vinden.

„Er is geen mechanisme,” zei de officier. „Het klinkt idioot, maar de bommen zijn gewoon met de hand buitenboord gekieperd, zo goed en zo kwaad als het ging. Daarom zijn er geen treffers geplaatst.”

„Maar... maar wat bezielde die kerels dan?” vroeg Prosper.

„Kerel,” verbeterde de Fransman. „Er was volgens onze gegevens maar één inzittende.”

„Misschien een gek,” veronderstelde Hans Weiss.

Hij onderzocht het binnenste van het toestel, maar werd er niet veel wijzer van. „Laten we teruggaan,” zei hij tenslotte, „hier worden we ook niet veel wijzer. Het beste is te wachten op de komst van de chef.”



De chef, Peter de Vos, had op zijn knieën rondgekropen op de golflinks achter het hotel. Het enige dat hij vond, was het golfballetje waarmee hij het geheimzinnige ding te lijf was gegaan. Verder was er geen spoor te bekennen. Zijn verwarring was nog groter geworden, toen hij het bericht van Hans Weiss had gehoord. Wat voor spel werd hier gespeeld? Wat voor krachten traden hier op? Was er dan toch sprake van een of andere vorm van gemeenschappelijke ziekte? Niets was onmogelijk! Het liefst had de Vos een onderhoud gehad met de Russische geleerde, die een verhandeling over ruimteziekten had gehouden, maar de Rus was daags tevoren al naar Moskou teruggekeerd.

De Vos besloot John Hoffman op te zoeken. Die had indertijd ook bepaalde waanvoorstellingen gehad. Misschien zou hij er meer van weten. Het kostte De Vos een halve dag om Hoffman te vinden. Tenslotte vond hij de woning van de rare Leo Lorre, en diens hospita verwees hem naar de „Howell Aircraft- and Spaceworks”, een vrij kleine fabriek, waar bijzonder ingewikkelde apparatuur voor de lucht- en ruimtevaart werd gemaakt, vooral op electronisch gebied.

De Vos verwachtte dat hij geen toegang tot de fabriek zou krijgen, maar toen hij de naam Hoffman noemde, gingen de deuren direct open. Hoffman bleek geen kleine jongen te zijn!

De Vos vond hem op het vliegveld, waar hij bezig was, samen met zijn naaste medewerker. De begroeting was hartelijk. Hoffman nodigde De Vos uit in de cabine van het straalvliegtuig, waarmee hij juist was geland. Het vliegtuig was volgestouwd met allerlei apparatuur. Leo Lorre zat lachend achter de knoppen en knipoogde telkens in de richting van De Vos.

„Ik ben bezig met een uitgebreid testprogramma,” legde Hoffman uit. „Dit is de apparatuur voor de eerste vlucht buiten het zonnestelsel. Het duurt nog een vol jaar, voordat de proeven zijn afgelopen. We moeten proeven nemen op grote hoogte en met middelmatige snelheden op verschillende plaatsen op de wereld. Daarom heb ik de beschikking over dit vliegtuig.”

„Mooie baan,” zei De Vos, die blij was voor zijn oude vriend. „Zo ben je al bij al nog niet zo gek terecht gekomen, John.”

„Ach wat, dit is niet precies wat ik wil. Ik ben opgeleid voor ruimtevaarder en dat wil ik zijn! Als ze me niet zo onrechtvaardig behandeld hadden, zou ik... maar dat verhaal ken je al. Waarom ben je hierheen gekomen, Vos? Toch niet alleen maar omdat je me zo graag weer eens ziet?”

„John, ik wil nog eens met je praten over dat verschijnsel, die voorstelling in de ruimtecapsule, toen jij naar beneden kwam. Misschien is het een beetje pijnlijk, maar ik...”

„Nee nee, ga je gang! Ik wil er best over praten.”

„Jij was er toen zeker van, dat je een gedrocht zag, niet waar? In de cabine.”

„Ja, ik zag een gedrocht! Op dat moment was het pure werkelijkheid voor me.”

„Wat voor een gedrocht? Een bekende voorstelling van een draak? Een voorhistorisch monster? Een gorilla soms?”

„Nee, het was iets onbekends.”

„Had je nooit iets dergelijks gezien? Misschien op een plaatje of in een bioscoopfilm?”

„Nee! Beslist niet. Maar ik zou het ding nog voor je kunnen uittekenen. Het was groen en zat vol wratten. Ongeveer zo groot als een volwassen mensaap. Een kikvorsmond met brokkelige tanden. Diepliggende spleetogen. Een gespleten tong. De klauwen hadden drie vingers, waartussen slijmerige vliezen zaten. Dat was het. Maar ik verzeker je, dat ik nooit tevoren zo iets gezien had; een afbeelding, bedoel ik.”

„Leek dat gedrocht lichtgevend?”

„Ja, absoluut. Het was fluoriserend. Als het donker geweest zou zijn, had dat monster de hele cabine verlicht!”

„Stootte het geluiden uit?”

Hoffman aarzelde even. Hij haalde de schouders op.

„Dus geen geluiden,” constateerde De Vos.

„Daarvan ben ik niet zeker meer. Ik was te verward om te...”

„Ik weet al genoeg,” zei De Vos. „Er was geen geluid. John, zou je het vreemd vinden, als iemand anders, ik of een van de deelnemers van het congres, een dergelijke voorstelling van een gedrocht of van iets anders zouden zien?”

„Nee, natuurlijk niet, dat zou ik helemaal niet gek vinden! Ik heb je toch al gezegd, dat het iedereen kan overkomen, iedereen die in de ruimte is of is geweest! Alleen ik ben het slachtoffer geworden. Dat is nou juist het onrechtvaardige! Maar ik zeg je, dat het méér zal gebeuren!”

De Vos knikte. Wat John Hoffman gezien had, stemde overeen met wat hijzelf op de golflinks had gezien en met wat in Frankrijk was voorgevallen. Een bepaalde voorstelling, lichtgevend, geen geluid, geen sporen!

„John, ik wil je wat vragen,” zei De Vos. „Als mij of iemand van mijn bemanning zo iets zou overkomen, kan ik dan contact opnemen met jou? Ik bedoel, we kunnen misschien ervaringen uitwisselen. Samen kunnen we wellicht beter een onderzoek instellen naar die verschijnselen en naar de manier, waarop die „ruimtekolder” bestreden kan worden.”

„Natuurlijk,” zei Hoffman joviaal. „Je bent altijd welkom.”

Op dat moment klonk naast De Vos een ratelend geluid, vlak bij zijn elleboog die op het tafeltje rustte. Geschrokken keek hij om en slaakte een kreet. Met een ruk trok hij zijn arm terug. Op het tafeltje lagen tanden! Een menselijk gebit! Het scheen te grijnzen. En de rij boventanden bewogen zich klapperend op de ondertanden.

„Ha ha ha!” schaterde Leo Lorre. „Is me dat schrikken! Hi hi, de mensen schrikken er elke keer weer van! Hi, hi Ha, ha, ha!”

Hij pakte het zogenaamde gebit en draaide de veer opnieuw op.

„Heb jij dat gemaakt?” vroeg Hoffman, die het helemaal niet leuk vond.

„Nee nee, je kunt ze kopen in de feestwinkel van Barney Bates! Twee dollar! Hartstikke leuk! Je blijft lachen!”

„John, ik kom je nog wel eens opzoeken,” zei De Vos. „Tot ziens, makker!”

„Ga je terug naar Frankrijk?” vroeg Hoffman.

„Ja, dringende bezigheden. Er is daarginds iets bijzonders gebeurd. Ik denk, dat ik je er spoedig nog wel meer over zal kunnen vertellen. So long, John, en e... mr. Lorre, het beste!”

„Het beste, mr. Vos. De volgende keer krijgt u een helicoptertje van me, dat echt kan vliegen.”

„O, dat hoeft niet. Er gaat zo enorm veel werk in die modelvliegtuigen zitten, dat het veel te duur wordt.”

„O, maar die helicopter maak ik niet zelf! Die kun je ook bij Barney krijgen! Anderhalve dollar! Ha, ha, ha! Hi, hi!”

Hoofdschuddend ging Peter de Vos weg. Leo Lorre was een buitengewoon goede werktuigkundige, maar zijn gevoel voor humor was minder goed ontwikkeld!



Saint Putez lag in de Dordogne en telde ongeveer driehonderd inwoners. Honderd daarvan woonden er niet al te graag, want zij waren de gevangenen, die in „Les Baraques” huisden, een oude staatsgevangenis, die op een heuvel lag aan de zuidelijke grens van het dorpje. „Les Baraques” was verscheidene eeuwen oud, een voormalig fort, dat gebouwd was vlak na de Franse revolutie en waaraan sindsdien niet veel gebeurd was.

Zoals elke dag werden de gevangenen, gekleed in hun grauwe plunje, om drie uur gelucht op de zanderige binnenplaats, scherp in het oog gehouden door vier wachtposten, die met karabijnen op de muren stonden. Ze sjokten achter elkaar door het zand in een grote kring. Er mocht niet gesproken worden. Een kwartier lang moesten ze op die manier rondlopen. Het waren stuk voor stuk misdadigers van het zware kaliber, moordenaars, bankrovers en een vliegtuigkaper.

Guillaume Dulac was een voormalige wapenhandelaar. Hij had geweren, mortieren, bazooka’s en zelfs enkele stukken veldgeschut verhandeld aan iedereen die zijn wapens hebben wilde. Afrikaanse en Zuid-Amerikaanse landen, Chinese zeerovers en Afghaanse bandieten. Altijd had hij zich uit handen van de politie weten te houden, in Europa, in Azië en in Amerika. Zijn geld stond op een Zwitserse bank.

Omdat hij steeds rijker wilde worden, wist hij van geen ophouden en dat werd zijn ongeluk. In Marseille werd hij gesnapt op zijn eigen boot, die geladen was met machineonderdelen voor Tunesië. Hij werd verraden door Tunesische spionnen. Toen de Franse politie de lading controleerde bleek die inderdaad te bestaan uit onderdelen, met dien verstande dat die onderdelen, wanneer ze in elkaar waren gezet, achttien stuks mobiele antitank-kanonnen vormden.

Guillaume Dulac verdween voor jaren in de gevangenis, eerst in Parijs, daarna in het afgelegen Saint Putez. Daar liep hij die bewuste dag zijn rondjes, een grove, enigszins dikke man met een hard gezicht en kleine spleetogen, borstelig zwart haar en een laag voorhoofd. Omdat hij geen vrienden had, kreeg hij slechts zelden bezoek. Alleen zijn advocaat kwam elke twee maanden een kijkje nemen.

De uitzichtloze positie maakte van Dulac een verbitterd mens. Elke dag opnieuw broedde hij op een vluchtpoging, maar telkens weer brachten de hoge, gladde muren met daarop de gewapende wachtposten hem tot andere gedachten. Langzaam nam de wanhoop bezit van hem. Hij maakte zichzelf wijs, dat hij het nooit zou overleven. Met gebogen hoofd sjokte hij voort achter zijn voorman, telkens opnieuw in een kring. Straks zou hij weer wasknijpers in elkaar moeten zetten, tot ze gingen eten. Dan werd hij in zijn cel gestopt tot de volgende dag.

„Dulac!” schreeuwde een stem.

Guillaume Dulac schrok op uit zijn overpeinzingen. Een van de bewakers had zijn naam geroepen.

„Dulac!”

„Hè? Ja, wat is er? Ik heb niks gedaan! Ik doe wat ik doen moet!”

„Mond houden en uit de rij komen! Bezoek voor je.”

„Hè... wat? Bezoek? Mijn advocaat is vorige week pas geweest.”

„Niks mee te maken! Hier komen en mond dicht houden! Je hebt nog vijf bezoeken tegoed en dit is er een van. Schiet op.”

Een beetje beduusd verliet Dulac de rij en sjokte naar de bewaker, die met de hand op de revolver op hem stond te wachten.

„Ga maar voor, naar binnen, naar de bezoekkamer.”

„Maar wie is er dan?” vroeg Dulac, die nu pas nieuwsgierig begon te worden.

„Iemand van de advocatuur. Geen vragen stellen. Je mag alleen praten met de bezoeker. Natuurlijk blijf ik bij het gesprek aanwezig.”

„Ja ja, natuurlijk...”

Zwijgend liepen ze door de holle gang. Er werden twee traliedeuren verschoven. Het geluid weergalmde door de stenen ruimten. Toen stonden ze voor de zware houten deur, die toegang gaf tot het bezoekersvertrek. Ook het raampje in de deur was voorzien van ijzeren tralies.

„Alsjeblieft, naar binnen. Ga op je stoel zitten.”

Terwijl de deur achter zijn rug dicht dreunde, keek Dulac zijn bezoeker aan. Deze kwam hem met uitgestoken hand tegemoet en begroette hem als een oude vriend.

„Monsieur Dulac, wat een genoegen u te ontmoeten. Ik ben Frank Luce, een van de medewerkers van uw advocaat. Hij zendt me om iets belangrijks te bespreken. Gaat u toch zitten, gaat u toch zitten! Ik heb een opwekkende mededeling voor u.”

„O, kon mijn advocaat niet zelf komen?” vroeg Dulac, terwijl hij verbouwereerd op een stoel neerviel.

„Nee nee, onmogelijk, te druk, veel te druk. Monsieur, wel hebben zich nieuwe feiten voorgedaan, die misschien kunnen aantonen dat u onschuldig bent! We beginnen een nieuw onderzoek. Vertelt u eens, die bewuste dag, toen u bent gearresteerd, bent u toen ’s morgens in Nice geweest?”

„Ja... ja, dat wel. Ik was...”

„Mooi, mooi! Vertelt u eens precies, wat u daar gedaan hebt.”

Verbaasd begon Dulac aan zijn relaas. Het was niet veel bijzonders. Hij had wat gezwommen, gedronken, in het casino gespeeld, was naar het vliegveld gereden en naar Marseille gevlogen, waar zijn smokkelwaar die middag verscheept zou worden.

Frank Luce bleef maar vragen. „Hebt u iemand ontmoet tijdens het zwemmen? Hebt u contact gehad met iemand in de speelzaal? E... rookt u een sigaret?”

„Ja, heel graag,” zei Dulac.

Het was toegestaan tijdens het bezoek te roken. Frank Luce gaf hem vuur. Hij stak zelf ook een sigaret op.

„Dus niemand ontmoet in het casino? Prachtig, prachtig! Dat moeten we hebben. Vertelt u eens verder...”

Wat moest die man toch met zijn onbenullige vragen? De cipier keek verveeld toe. Ook hij snapte niet wat de medewerker van de advocaat nou eigenlijk wilde bereiken.

Terwijl Luce allerlei praatjes verkondigde, bewogen zijn worstachtige vingers zich de hele tijd op en neer en Guillaume Dulac zag het. Heen en weer, telkens op de sigaret...

Even ontmoetten zijn ogen die van Luce. Die wisselde een blik van verstandhouding en wendde de ogen dan naar de sigaret. Weer tikten zijn vingers op de sigaret...

„Hé... wat e... wat..., ‘‘ stotterde Dulac vragend, maar heel even schudde Frank Luce heftig met zijn hoofd.

Opnieuw wendde hij de ogen naar zijn sigaret. Wat wilde de man duidelijk maken...? De sigaret? Guillaume Dulac keek nu ook naar zijn sigaret. En plots zag hij het. Op het papier stonden heel dun enkele woorden! Voorzichtig draaide hij de sigaret iets naar zich toe, terwijl Frank Luce alsmaar verder ratelde. Hij kon de woorden lezen.

WERKEN AAN ONTSNAPPING. MEER BEZOEK VOLGT. ROOK SIG. HALF OP, STOP PEUK WEG.

Zodra Luce merkte, dat Dulac het gelezen had, maakte hij zijn eigen sigaret uit. Met een hoofdbeweging maakte hij duidelijk, dat Dulac hetzelfde moest doen. Dulac doofde het vuur en stak de peuk in zijn borstzak. Dat was de gewoonte onder de gevangenen; er mocht geen peukje verloren gaan. Tabak was goud waard!

„Mooi, mooi, monsieur Dulac, ik ben al heel wat wijzer geworden! Het zal allemaal nog onduidelijk voor u zijn, maar laat alles maar aan ons over. U hebt nog veel bezoeken tegoed, omdat er zo weinig mensen naar u komen kijken. Daar kunnen wij nu mooi van profiteren. Overmorgen kom ik weer! Wanhoop niet! Alles komt goed! We sturen aan op een nieuw proces! Goedenmiddag, monsieur Dulac, tot genoegen, tot genoegen.”

Zodra het luchten was afgelopen, haastte Dulac zich naar het toilet en maakte de halve sigaret open. Er zat een rolletje in, dat er uitzag als een mondstuk.

Om het mondstuk zat een dun velletje rijstpapier, waarop geschreven was: „Uiterst voorzichtig behandelen! Hoog explosief. Droog en koel opbergen.”

Secondenlang bekeek Dulac het ding. Hij wist deksels goed, wat het was. Een soort slagkwik! Maar niet het soort dat hij zo goed kende. Het was zeer gevaarlijk. Voorzichtig legde hij het in zijn zakdoek en bewoog zich die dag verder zo weinig mogelijk.

Bij nader inzien vond hij het verstandiger het pijpje niet in zijn cel te verbergen, omdat die dikwijls doorzocht werd. Hij draaide het in een stuk toiletpapier en verborg het achter de opstaande rand van het waterfilter in het waslokaal. Daar kon hij goed een oogje in het zeil houden, want hij was belast met het schoonhouden van de wasbakken.

Er braken vreemde dagen aan voor Guillaume Dulac. Het bezoek herhaalde zich. Weer kreeg Dulac een sigaret aangeboden.

Hij las: PANIEK ZAL UITBREKEN. SLAGKWIK DAN GEBRUIKEN, SIGARET SNEL UITMAKEN. LONTEN.

Die dag vond Dulac, behalve een nieuw pijpje, ook twee dunne lontjes in de sigaret. Zachtjes begon hij te schelden! Hij wist uit ervaring, hoe gevaarlijk het was als de lonten bij het slagkwik zouden ontbranden. En ze zaten nota bene in een sigaret die aangestoken was! De nieuwe spullen kregen ook een plaats achter het waterfilter.

Dulac begreep er niet veel van. Wie wilde hem uit de gevangenis helpen? En waarom? En hoe zou er een paniek moeten uitbreken? En wat dan nog? Het was absoluut onmogelijk uit de gevangenis te komen. De geweldige deuren en de hoofdpoort waren en bleven onneembare hindernissen. Als er paniek uitbrak, zouden de meeste gevangenen in een wanhopig gevecht de dood vinden tegen de muren...

Frank Luce liet zich telkens weer precies op tijd zien. Elke keer weer diste hij een kletsverhaal op, stelde onbenullige vragen en liet doorschemeren, dat er alle kans op was zijn cliënt spoedig vrij te krijgen.

„Het bewijsmateriaal hoopt zich op!” sprak hij vergenoegd.

De bewaker schudde het hoofd. Hij begreep er net zo min iets van als Guillaume Dulac. Hij zei, toen Luce weer eens verdwenen was: „Laat je niks wijsmaken door die vent. Hij probeert je het geld afhandig te maken, dat je nog over hebt. Of komt hij alleen maar om jou telkens wat sigaretten toe te stoppen? Ik heb wel gezien, dat je ze elke keer maar gedeeltelijk oprookt en de resten in je zak stopt.”

„Dat is niet verboden!” gromde Dulac. „We mogen roken op de binnenplaats en door zuinig aan te doen heb ik straks ook nog wat.”

Dulac’s stem klonk angstig, maar gelukkig zei de cipier: „Kalm aan, kalm aan! Ik doe je toch niks... Rook die bocht maar op als je er zin in hebt!”

En Guillaume Dulac ademde verlicht op.

In totaal bracht Frank Luce zes bezoeken, telkens met een tussenpauze van twee dagen. Bij elk bezoek kreeg Dulac nieuw slagkwik en nieuwe lonten toegespeeld. En bij elk bezoek werd hem iets duidelijker, wat er zou gebeuren en wat er gedaan moest worden. Een ding bleef echter duister: wie zat hierachter?



Het was steeds mooi weer geweest, maar de dag, waarop het gebeuren moest, brak aan met motregen, die in de loop van de ochtend weliswaar ophield, maar alles kil en klam had gemaakt. Het was een grijze, trieste dag. De afgelopen nacht had Dulac geen oog dichtgedaan. Hij was uiterst zenuwachtig.

Voor dag en dauw stond hij al in het waslokaal en haalde de dunne pijpjes slagkwik te voorschijn. Zijn vingers trilden, toen hij de dunne lontjes erin bevestigde. Hij draaide alles in twee zakdoeken en stak het weg. In zijn borstzak had hij een gewone sigaret en een paar lucifers, onontbeerlijke zaken voor de ontsnapping, die vandaag zou gaan plaatsvinden.

Dulac kon het niet geloven. Het leek te fantastisch. Hij wist dat er vliegtuigen aan te pas kwamen, maar hoe zou een vliegtuig redding kunnen brengen. Bovendien was hem gezegd, dat hij zou vluchten per auto...

„Afwachten maar,” gromde hij. „Ik doe precies wat me gezegd is en daarmee basta!”

Hij dwong zichzelf zo rustig mogelijk te blijven, maar dat lukte hem maar half. Naarmate de uren verstreken, werd hij zenuwachtiger. In de rustpauze, als iedereen op de binnenplaats zou zijn, ging het gebeuren. Dulac keek door de smerige ruitjes naar de ongenaakbare hoge muren met daarop de wachtposten, die verveeld heen en weer liepen, maar niet zouden aarzelen van hun repeteergeweren gebruik te maken...

Dulac slikte. Bijna raakte hij er van overtuigd, dat het onbegonnen werk was. Maar hij besloot door te zetten. Het moest gewaagd worden.



Het dorp leek uitgestorven. De weinige boeren waren op het land. En de achtergebleven mensen sliepen. Warm of niet warm, iedereen in Saint Putez hield ’s middags een siësta.

Geen mens zag de Peugeot 304, die zacht door het straatje reed. De motor was nauwelijks hoorbaar. De bestuurder wist precies waar hij zijn moest. Hij sloeg een zijweggetje in, dat nauwelijks breed genoeg was voor de wagen. Het weggetje liep dood op een muur, een uitloper van de gevangenis. Voor de muur was een klein veldje, waar een geit graasde, die de auto bevreemd bekeek en luid mekkerde.

De auto werd gekeerd en reed toen achteruit tot vlak bij de muur. Daar werd de motor afgezet. Een raampje werd opengedraaid. Verder gebeurde er niets. Het was tien minuten voor drie.

Om twee minuten voor drie werd de grote bel geluid, voor de gevangenen het teken dat ze een half uur pauze kregen. Iedereen moest dan naar buiten, weer of geen weer. Ze moesten wat frisse lucht krijgen, of ze wilden of niet.

Dulac was als eerste buiten. Schichtig liep hij naar het muurtje links van de deur en bleef daar staan, zijn beide handen in de broekzakken, zijn sigaret in de mond, zonder die aan te steken. Alles was rustig... Er gebeurde niets... Waarom gebeurde er niets? Nou moest het toch gaan gebeuren!

Hij keek naar de gevangenismuur links van hem, die vroeger gediend had als buitenmuur voor nog een onderkomen en die daarom nog een loze uitloper had. Daarachter moest een auto gereed staan. Jammer genoeg kon hij niet door de muur kijken. Als alles goed ging, zou er geen gevaar zijn dat Dulac door de bewakers beschoten kon worden. Dat had tenminste op de sigaret gestaan, maar dat kon Dulac moeilijk geloven. Het leek dilettantenwerk... Zou het ooit goed kunnen gaan?

Kwart over drie. Niets... De zon liet zich weer zien. Over een uur zou het denkelijk weer smoorheet zijn. Waar bleef dat vliegtuig? Onzin, er kwam helemaal geen vliegtuig! Iemand had een spelletje met hem gespeeld, gewoon om hem te pesten! Een of andere vijand, waarschijnlijk. O ja, vijanden had hij genoeg en...

Plotseling zag hij het vliegtuig! Het was, alsof zijn hart één maal oversloeg! Zag hij dat goed? Niet één, maar drie, vier... vijf vliegtuigen! Vijf twee-motorige oude Gloster Meteors! Waar kwamen die machines in ’s hemelsnaam vandaan? Er waren geen Meteors meer!

Deksels, ze produceerden geen geluid! Ze vlogen boven de gevangenis, maar er was geen geluid van de straalmotoren te horen! Daarom hadden de andere gevangenen niets in de gaten. Niemand keek. Ook de bewakers keken niet! Was hij de enige, die het zag? Was het een vorm van zinsbegoocheling of had hij...

Eensklaps klonk een aanzwellend gegier. Nee, hij vergiste zich niet! Iedereen hoorde het nu en iedereen zag het!

„Vliegtuigen!”

„Wat moeten die dingen hier?”

Eén van de straaljagers had een bocht gemaakt en kwam in een scherpe zwenking naar beneden. Hij maakte een duikvlucht, precies in de richting van de binnenplaats. Iedereen bleef kijken. De directeur kwam naar buiten op het gierende geluid af. Nog steeds dacht niemand eraan te vluchten. Iedereen meende, dat het een of andere overmoedige piloot betrof, die ook eens wilde tonen wat hij kon. De gevangenisdirecteur stond hardop te mopperen en dreigde, dat hij het ministerie zou opbellen.

Plotseling klonk echter een luid geratel!

„Hij schiet! Ze schieten op ons!”

„Weg hier! Hij schiet iedereen neer! Mitrailleurs!”

De groep gevangenen stoof eensklaps uiteen. Maar de mannen konden nergens heen! De muren versperden elke uitweg!

Dulac had alles met lichte verbijstering aangezien. Toen het eerste vliegtuig brullend over de gevangenis scheerde en weer optrok, kwam hij pas bij zinnen. Hij wist, wat van hem verlangd werd. Het had allemaal op een van de sigaretten-papiertjes gestaan.

Daar kwam het tweede vliegtuig aansuizen. Mensen schreeuwden in doodsnood en renden radeloos naar de deur, waar de directeur stond. Opnieuw klonk het geratel van de mitrailleurs.

„Kalm, er gebeurt niets!” riep de directeur, maar zijn woorden werden meteen gelogenstraft.

Links van hem sloeg met een harde klap een projectiel in. Een stuk van de muur werd eraf gerukt. Vier meter van de deur verwijderd ontplofte opnieuw een projectiel. Een stuk steen, dat opgeworpen werd, trof een van de gevangenen in het gezicht. Wanhopig sloeg hij de handen voor zijn ogen. Een ander stuk steen raakte de directeur.

„Bommen! Ze gooien bommen! Weg hier!”

„Help! Help ons...”

„Naar buiten, allemaal naar buiten! Dit is een wraakneming. Ze moeten iemand van ons hebben en daardoor vermoorden ze ons allemaal!”

Twee wachtposten op de muren richtten hun geweren en openden het vuur op de derde machine, die in duikvlucht naar beneden kwam. De twee motoren loeiden.

„Laat dat!” brulde de directeur, die zijn hoofd koel hield. „Dat heeft geen enkele zin!”

Weer explodeerde een projectiel. Maar de explosies werden niet veroorzaakt door de vliegtuigen! Het was Guillaume Dulac, die voor de ontploffingen zorgde. Wat er gebeurde wist ook hij niet, maar wel wist hij wat hij doen moest.

Hij had zijn sigaret aangestoken. Met het brandende uiteinde ontstak hij telkens een lont in een slagkwik pijpje en wierp het ding vervolgens achter zijn rug weg. Niemand lette op hem.

„Naar binnen! Naar binnen!”

Ook de bewakers kregen het te benauwd. Ze renden over de muur naar hun onderkomen, terwijl het volgende vliegtuig aan zijn duik begon. Guillaume Dulac maakte, dat hij naar binnen kwam. Hij rende door de gang naar de wasplaats.

„Hierheen, hier blijven!” schreeuwde de directeur. „Hier zijn de muren het dikst!”

Maar Dulac rende verder. In de wasplaats lag een kleine bom klaar, gemaakt van drie kwikpijpjes en een lont. Hij stak er de brand in en holde verder, naar de postkamer, waar hij volgens instructie ook een bommetje had klaargelegd. Ook daarvan werd de lont aangestoken.

Terwijl hij terugrende, hoorde hij de directeur schreeuwen: „Ik moet Valence bellen! Zoek contact met...”

Op dat moment ontplofte de eerste bom binnen de gevangenis. Nu brak er pas goed een wilde paniek uit. Terwijl de vliegtuigen bleven neerduiken, klonk een wild, angstaanjagend gekrijs op uit de kelen van de gevangenen, die opeengedrongen in de hoge gang van de gevangenis stonden.

„Ze bombarderen het gebouw! We zitten als ratten in de val!”

„Laat ons naar buiten! Ik laat me niet vermoorden!”

„Naar buiten, naar buiten!”

Op dat moment klonk de explosie in de postkamer. De reactie onder de gevangenen bestond uit een heidens geschreeuw. Ze drongen op naar de directeur, die intussen net zo bang was als zijzelf.

Twee bewakers, die in zijn nabijheid stonden, wilden hem met hun geweren beschermen, maar boven het geschreeuw en geloei van de vliegtuigen schreeuwde de directeur: „Open de hoofdpoort! Iedereen naar buiten! Zoek dekking achter de helling aan de overzijde! Ik probeer te bellen met...”

Voorafgegaan door de twee bewakers renden de gevangenen naar de hoofdpoort. Deze zwaaide open. Guillaume Dulac was de eerste, die buiten kwam, vlak na de bewaker. Dicht langs de muur rende hij naar rechts. Niemand lette op hem, ook de bewakers niet. Met de handen over hun hoofden, alsof dat bescherming kon bieden tegen de neersuizende vliegtuigen, holden ze naar de helling aan de overzijde van de weg waarlangs de gevangenis stond en doken weg.

De directeur was de enige, die was achtergebleven. Hij had verbinding met Valence en probeerde duidelijk te maken wat er gebeurde. Uiteraard lukte hem dat niet.

Tenslotte riep hij: „Laat de omgeving afzetten. De gevangenen zijn allemaal buiten het gebouw! Maar als het gebied snel afgezet wordt door de gendarmerie, kan niemand ontsnappen! Waarschuw het ministerie van defensie! Ik kan niet blijven. Ik moet weg! Doe wat ik gevraagd heb alsjeblieft...”

„Hallo... hallo...,” klonk bet verbaasd uit de hoorn. Maar de directeur was al weg.

Op dat moment bevond Guillaume Dulac zich reeds om de hoek van de gevangenismuur. Het loeien van de vliegtuigen was hier oorverdovend. Nu kwam het er op aan...

Hadden ze hem beetgenomen, ja of nee? Er moest iemand zijn om hem op te vangen, iemand die hem zou...

Daar! Een auto! Dulac stootte een kreet uit van vreugde. Schichtig keek hij om, maar niemand had eraan gedacht hem te volgen. De paniek was te groot. Maar er moest nu snel gehandeld worden! Elk moment konden de bewakers zichzelf weer meester worden. Er zat iemand in de auto, een man...

Dulac rende verder. Hij schreeuwde iets, maar kon zijn eigen woorden niet verstaan door het loeien van de vliegtuigmotoren. Plots begreep hij, waarom de herrie hier zo oorverdovend was! Uit het openstaande raampje van de auto stak een grote luidsprekerhoorn. Het geluid werd vanuit de auto gefabriceerd...

Wat betekende dit allemaal?

Dulac schonk zichzelf geen tijd om erover na te denken. De man achter het stuur wenkte hem. De deur ging open. Dulac viel naar binnen en had het benul de deur weer achter zich dicht te trekken. Hij keek achter zich en zag, dat daar een geweldige geluidsapparatuur stond.

De man achter het stuur zei, terwijl hij de motor startte: „Goed werk. Alles is gelukt. Naast de luidspreker liggen kleren. Trek die aan. Je bent een tourist, die zoekt naar zeldzame planten. Dadelijk stap je uit. Probeer zo snel mogelijk in Lyon te komen. Ga naar het vliegveld. Daar wordt verder voor je gezorgd.”

De wagen zoefde weg, door het dorpje, naar de grote weg die naar Valence leidde.

„Maar ik... Wie bent u? W... waar kwamen die vliegtuigen vandaan en wat is... Waarom hebt u die luidspreker...”

„Geen vragen stellen. Alles zal duidelijk worden. Trek snel die kleren aan. We kunnen elk moment geconfronteerd worden met politie. Snel!”



Bij de gevangenis had niemand opgemerkt, wat Dulac had gedaan. Iedereen dacht alleen maar aan zichzelf, wat ook logisch was. Sommigen schreeuwden van angst. Hun geroep kwam boven de herrie van de vliegtuigmotoren uit. Anderen kropen zo diep mogelijk weg tussen de stenen, die aan de overzijde van de weg lagen en gingen met de armen over het hoofd zitten wachten tot alles voorbij zou zijn. Enkelen hielden zelfs de oren dicht om het geloei niet te horen. Nog steeds brak geen mens zich het hoofd over de vraag, wat die vliegtuigaanval nou eigenlijk te betekenen had.

Zelfs de directeur had daarvoor geen tijd meer. Toen hij in doodsangst de weg overstak zag hij een van de Meteors op zich afkomen. Het toestel vloog zo laag, dat hij meende dat het hem zou onthoofden! Hij nam een sprong en belandde in het gras. En terwijl hij zich naar een steen wentelde die hem bescherming kon bieden, hield het satanische geluid zo maar plotseling op.

Het bleef ijselijk stil. Van dichtbij sjirpte een sprinkhaan. In de verte was het geluid van een automotor hoorbaar. Maar van vliegtuigmotoren was geen sprake meer.

Beduusd keken de mannen elkaar aan. De directeur bleef verward in het gras zitten. Hij keek omhoog. De vliegtuigen waren weg, verdwenen, net zo vlug als ze verschenen waren...

„W... wat had dat te betekenen?” vroeg een van de gevangenen met een bibberstem.

De directeur gaf geen antwoord. Hij staarde naar de gevangenis. Het gebouw stond er nog. Er was zelfs geen gat te zien, waardoor de bommen naar binnen moesten zijn geslagen, de twee bommen die de post- en waskamer in een ruïne moesten hebben veranderd.

„Directeur, er zijn gevangenen verdwenen!” schreeuwde de bewaker, die als eerste weer logisch wist te denken.

„Die komen niet ver!” riep de directeur terug. „Ik heb nog juist Valence weten te waarschuwen. De hele omgeving wordt afgezet door de gendarmerie en er wordt meteen een zoekactie op touw gezet. Breng alle mannen weer terug in de gevangenis, maar sluit ze niet op in de cellen. Stel je voor, dat die vliegtuigen terugkomen! Ik moet nu bellen met Valence en Lyon! Hopelijk geloven ze me als ik vertel, wat hier gebeurd is!”



Over de smalle weg van Mallisan naar Saint Putez reed een colonne vrachtwagens, blauw geschilderd, voorzien van zitbanken. Op elke bank zaten twaalf gewapende gendarmes. De colonne werd voorafgegaan door een jeep. Achteraan reed een luxe wagen. De gendarmes maakten deel uit van de macht die de streek in een mum van tijd had afgesloten en het hele gebied ging uitkammen.

De tourist, die met een botanica trommel langs de weg stond, keek verbaasd toe. Met zijn wandelstok zwaaide hij naar de mannen in de jeep. De officier naast de bestuurder zei: „Stop even. Misschien heeft die man iets gezien, wat ons kan interesseren.”

„Dat denk ik niet,” antwoordde de ander. „Geen enkele gevangene kan tot hier zijn gekomen. Ze hadden geen auto’s tot hun beschikking.”

„Je weet nooit,” zei de officier.

Terwijl de vrachtwagens verder reden, kwam de jeep voor de tourist tot stilstand.

„Goedenmiddag, monsieur. Bent u wellicht Engelsman?”

„Nee nee,” lachte de ander, „ik kom uit Parijs. Mijn naam is François Grotier. Ik ben leraar biologie en ik ben zo vrij uw mooie landstreek af te zoeken naar vleesetende planten. Ik moet bekennen, dat ik... O, u dacht dat ik een Engelsman was omdat ik een kuitbroek draag. Ha, ha, nee heren, dat doe ik altijd wanneer...”

„Bent u iemand tegengekomen?” vroeg de ander ongeduldig.

„Nee nee, helemaal niemand. Hier wonen geen mensen. Dat maakt het juist zo’n uitgelezen gebied voor vleesetende planten, hoewel ik moet bekennen dat ik er nog geen...”

„Mag ik even uw paspoort zien?”

„Ja, natuurlijk. Alstublieft. Wat e... wat is er eigenlijk gaande? Is dit een grootscheepse oefening?”

„Nee, er is een grote uitbraak van gevangenen geweest in Saint Putez. Wij zijn op zoek naar vluchtelingen.”

„O, dat is kwalijk, erg kwalijk! Is het gevaarlijk hier?”

„Nee, dat geloof ik niet. We krijgen ze wel weer te pakken.”

„O, maar ik geloof dat het toch maar beter is, dat ik zo gauw mogelijk weer in Valence kom. Neemt u mij niet kwalijk, maar ik e... ik ben eensklaps veel minder enthousiast.”

„Zoals u wilt, monsieur,” zei de officier en gaf het paspoort terug.

„Ik wens u veel succes toe.”

De jeep startte en reed in snelle vaart de colonne achterna. De tourist lachte even. Hij stak het paspoort weer bij zich en zei zacht, dat het kennelijk een prima vervalsing was. François Grotier heette in werkelijkheid Guillaume Dulac. Dulac stapte ongestoord verder naar het plaatsje Mallisan, waar hij opnieuw werd aangehouden en zijn pas moest tonen.

Ook daar werd de vervalsing niet onderkend. Hij stapte op de bus naar Valence en nam daar de trein naar Lyon. In Lyon nam hij een taxi en zei: „Vliegveld graag.”

Zijn onbekende bevrijders hadden hem zelfs geld genoeg meegegeven om de taxichauffeur een fooi van vijf franc te kunnen toestoppen!




HOOFDSTUK 4

Het eerste spoor




De Euro-5 stond al uren startklaar. De electromotor, die diende als startmotor voor de atomaire voortstuwing, zoemde zacht. Ook de twee motoren van het afstotingsmechanisme draaiden. De Euro-5 zweefde een meter boven de grond, gereed om in actie te komen. De bemanning was voltallig. De Vos had weer het commando. Basje Goris stond rechtop in het voorluik achter zijn mitrailleur. De radarantennes draaiden. Iedereen was op zijn post.

Peter de Vos zat in zijn commandostoel. Naast hem stond Hans Weiss, een beetje bedrukt, niet vanwege de gebeurtenissen op de basis maar vanwege zijn vrouw, wier toestand ernstiger was geworden. De Vos had alles verteld van wat hem in Amerika was overkomen. Zijn verhaal had de mannen min of meer onthutst.

„Dus ook in Amerika!” had Jef Devoort opgemerkt. „Jij ziet een soort lichtgevende schotel in Amerika en wij zien hier een machine, die een aanval doet op de Euro-5! Er bestaat verband tussen die twee voorvallen. Kennelijk hebben ze het op ons gemunt.”

De Vos had geknikt. Daarom werd het schip paraat gehouden om in tijd van nood niet vleugellam aan de grond te hoeven staan. Het liefst was De Vos opgestegen, maar daarvoor kreeg hij geen toestemming van sectie-3. De zaak moest eerst worden uitgezocht.

„De grote vraag is,” zei Hans Weiss, „wat gebeurde er, waarom gebeurde het en hoe gebeurde het.”

„Inderdaad,” mompelde De Vos, terwijl hij de systemen controleerde. „En op geen van die vragen weten we het antwoord! We zijn niet eens in de gelegenheid om te proberen een antwoord te zoeken! We moeten hier aan de grond blijven, terwijl...”

„Misschien weet sectie-3 in welke richting we zoeken moeten. Het is mogelijk, dat zij een spoor hebben.”

„Ik heb het idee, dat ze me maar half geloven,” zei De Vos zwartgallig. „Die Fransman en die twee Britten, die erbij waren, toen dat ding op het golfveld verscheen, willen niet getuigen. Ze zijn meteen afgereisd en ik heb je al verteld, dat ze nergens te bereiken zijn. Zogenaamd met vakantie... Ze durven natuurlijk niet te getuigen, bang als ze zijn dat ze voor gek worden versleten!” De Vos was nijdig!

Al die tijd waren ze niet op de hoogte van wat zich een uur tevoren had afgespeeld in Saint Putez, op honderdvijftig kilometer afstand van de basis. Iemand van het basispersoneel kwam aanlopen. Al het personeel was van weekendverlof teruggeroepen na de aanval op de Euro-5. De man zwaaide met een stuk papier.

„Wat zou die hebben?” vroeg De Vos, die de man zag op het scherm.

Deze kwam met zijn papier aan boord, negeerde Basje Goris volkomen, klom snel naar beneden langs de stalen trap, rende door de sloephangar langs de liftkoker en viel pardoes de commandokamer binnen.

„Vos... we hebben dit bericht opgepikt, een bericht voor Interpol. We dachten, dat het jou zou interesseren.”

De Vos las wat op het papier stond en kwam half overeind.

„Iets bijzonders?” vroeg Hans Weiss.

„Ja... ja, zo zou je het wel kunnen noemen! Vijf vliegtuigen hebben een bombardements-aanval gedaan op de gevangenis in Saint Putez. Er zijn verwoestingen aangericht. Enkele gevangenen zijn ontvlucht, maar die zullen wel gauw weer gepakt worden.”

„Een vliegtuigaanval op een gevangenis? Dat is merkwaardig!”

„Het merkwaardigste komt nog! De vliegtuigen waren Gloster Meteors! Ik dacht, dat je die straaljagers alleen nog in het museum kon tegenkomen.”

„Gloster Meteors? Vijf stuks? Hoe is het in ’s hemelsnaam mogelijk, dat vijf toestellen... Hebben ze die vliegtuigen niet te pakken kunnen krijgen? Een escadrille van vijf straaljagers kan toch niet ongehin...”

„Ze zijn verdwenen! Vraag me niet méér. Hans, want meer weet ik niet. Eén ding moet me wel van het hart! Ik begrijp niet, dat sectie-3 nog niet op de hoogte is van die idiote toestand! Zelfs al heeft het niks te maken met de verschijnselen die wij gezien hebben, dan nog zou het voor de hand liggen ons er meteen op af te sturen. Ik zal direct contact opnemen met...”

Dat hoefde niet meer, want op dat moment klonk de stem van Grazza, het hoofd van sectie-3, door het luidsprekertje.

„Euro-5, hier 3. IJlbericht! Er was een vliegtuigaanval op de gevangenis in Saint Putez. Vijf onbekende vliegtuigen hebben de gevangenis gemitrailleerd en gebombardeerd! Heb je dat? Over?”

„3, hier 5, ik heb het. De vliegtuigen waren Gloster Meteors.”

„Verdraaid, hoe weet jij dat?”

„We hebben een bericht gepikt!” De Vos lachte.

Grazza was kennelijk verstomd, want hij vergat de normale verbindings-procedure in acht te nemen. Hij sprak met harde stem: „Okay, jullie opdracht is die vliegtuigen op te sporen! Interpol probeert mij wijs te maken, dat ze verdwenen zijn. Ieder normaal mens weet, dat je vijf tweemotorige straaljagers niet kunt laten verdwijnen! Vind die dingen en neem de piloten gevangen! Ik geef jullie nu toestemming om op te stijgen! Hou me op de hoogte. Ik heb al twee van mijn mensen naar Saint Putez gestuurd. Over en uit.”

„Starten!” riep De Vos.

Nogmaals vertelde hij via de intercom alles wat hij wist. „Het is weinig, maar we moeten er achter komen, mannen! Ik voel, dat het iets te maken heeft met wat wij al hebben meegemaakt! We gaan naar Saint Putez. Prosper, geef me de coördinaten van dat gat en geef Hans de koers.”



Vrij langzaam kwam de Euro-5 in beweging. Basje Goris liet de zware mitrailleur aan een takel in de hangar zakken en sloot het luik, terwijl het schip al schuin omhoogschoot. Met steeds toenemende snelheid vloog de Euro-5 over het verlaten land, stak de neus omhoog en verdween enkele seconden later in de wolken.

Op grote hoogte zette De Vos koers naar Saint Putez. De snelheid bleef beperkt, want het dorpje lag dicht bij de Ardèche. De Vos moest echter voorkomen, dat de Euro-5 gezien werd. Het bestaan van zijn schip moest een geheim blijven, voor zover dat althans mogelijk was.

„We zitten al boven Saint Putez, chef,” rapporteerde Prosper Debruijckere.

„Okay, geef me een beeld op het scherm van de gevangenis. We moeten een goede landingsplaats zoeken.”

Met de neuscamera werd een helder beeld geprojecteerd van de gevangenis en omgeving. Het wemelde er van de politie. Overigens lag het gebouw dicht bij het eigenlijke dorp.

„Geen geschikte landingsplaats te vinden,” concludeerde De Vos. „Ik ga met de sloep. Hans houdt het commando. Jef en George gaan met me mee. Sloep gereed maken. Lancering over vijf minuten.”

George Minco haastte zich naar de sloephangar, gevolgd door Jef Devoort. Beide mannen waren in veel dingen elkaars tegengestelden; Jef was kalm, klein en gedistingeerd, een scherp denker, blond, met een jongensachtig voorkomen; George was een grove, bijna plompe figuur met handen als kolenschoppen, een uitbundige Fransman met Italiaans bloed in zijn aderen, altijd klaar voor een geintje en altijd bereid zijn vuisten te gebruiken.

De Vos nam de besturing van de sloep. Terwijl de Euro-5 hoog in de stratosfeer bleef hangen, werd de sloep met vier hefbomen buitenboord getild. De kleine atomaire motor sloeg aan. De Vos drukte de stuurknuppel van zich af en haalde een handel over, waardoor de sloep op eigen kracht los kwam.

Met de neus omlaag dook zij van de Euro-5 weg. In een steile duikvlucht ging het naar beneden. Op tweehonderd meter hoogte trok De Vos de sloep weer recht en maakte ongezien vanaf de gevangenis een grote boog. Achter de bosjes langs, op een goede meter afstand van de bodem, zoefde de sloep even later door een dal, tot De Vos een groep kastanjebomen vond, die een goede schuilplaats kon bieden. Daar stalde hij de sloep.

„Uitstappen!” commandeerde hij. „George blijft hier als bewaker. Jef, kom mee. We zullen beginnen bij het begin. Ik wil wel eens zien, wat er bij die gevangenis is gebeurd.”

De directe omgeving van de gevangenis was afgezet door gendarmes. Er ontstond opwinding, toen over het weggetje twee mannen kwamen aanlopen, twee burgers, gewoon gekleed, alsof ze zich van niets bewust waren.

„Halt! Staan blijven, of er wordt geschoten!”

Een van de mannen, Peter de Vos, haalde zijn legitimatiebewijs tevoorschijn en riep: „Breng me direct bij uw commandant! Hier is mijn buitengewone volmacht.”

De mannen, die het tweetal hadden aangehouden, bekeken de kaart wantrouwig. Ze hadden zo’n legitimatie nooit gezien. Hun commandant, die al was komen aanlopen, wist echter meteen met wie hij te doen had.

„Ah, sectie-5 van de Coalitie. Mijn naam is Ventura. U moet monsieur De Vos zijn. Welkom hier.”

„Aangenaam,” zei De Vos. „Dit is mijn medewerker, Jef Devoort.”

Ventura was zo wijs niet te vragen, waar de twee mannen zo plotseling vandaan waren gekomen. Hij wist, dat van sectie-5 alles te verwachten was.

Terwijl ze in snelle pas naar het gevangenisgebouw toeliepen, zei De Vos: „Ik wil meteen ter zake komen. Is er nieuws van de vliegtuigen?”

„Nee, maar er wordt overal gezocht. De luchtmacht is ingeschakeld.”

„Waren het Gloster Meteors?”

„Dat schijnt inderdaad zo te zijn. De directeur heeft ze als zodanig herkend en ook enkele gevangenen spreken over Meteors. Het is uiterst merkwaardig, dat...”

„Ja, dat is inderdaad merkwaardig,” zei De Vos, zonder onbeleefd te willen zijn. „Zijn er mensen in het dorp, die de vliegtuigen hebben gezien?”

„Nee, maar de meeste mannen waren op het land en de overige inwoners deden hun middagdutje.”

„Hebben ze de vliegtuigen dan gehoord? Er moet toch wel iemand zijn, die de motoren hoorde.”

„Nee, we hebben dertig mensen ondervraagd, maar geen van hen heeft ook maar iets opgemerkt.”

„Dat is te gek om los te lopen!”

„Dat kan ik met u eens zijn. Er zijn nog meer merkwaardige dingen. In de gevangenis zijn veel vernielingen aangericht, maar er is geen sprake van een ravage, zoals je die na een bominslag kunt verwachten. Trouwens, er is helemaal geen inslag! Het dak is volkomen gaaf! En we hebben geen enkele kogel gevonden.”

De directeur was intussen naderbij gekomen en voegde zich bij het drietal.

„Zijn er ontsnapte gevangenen?” vroeg de Vos.

„Vier mannen waren erin geslaagd tot voorbij het dorp te komen, maar daar zijn ze weer gepakt. Een vijfde is nog voortvluchtig, maar die vinden we nog wel. Hij kan niet ver gekomen zijn.”

Ze waren intussen in de postkamer gekomen. Een hoek van het vertrek was zwart geblakerd en de tafel, die er had gestaan, lag versplinterd op de vloer. Maar verder was er slechts onbetekenende schade.

„Is dit vertrek al nader onderzocht?” wilde De Vos weten.

„Nee, we wachten op de genie.”

De Vos bromde wat en ging op zijn knieën zitten om te zoeken naar iets dat als bijzonder mocht worden aangemerkt. Snel had hij het gevonden! Achter het gebroken tafelblad lag een stukje lont!

„Alsjeblieft! Er is helemaal geen bom gevallen! De explosie is veroorzaakt door een vrij lichte springstof, die met een lont moet zijn ontstoken! Die springstof moet hier binnen zijn gebracht en tot ontsteking zijn gebracht, toen die vliegtuigen aanvielen.”

„Hè... wat?” vroeg de directeur.

Ventura zei helemaal niets. Het leek te gek...

„Is er tijdens de aanval iemand in de nabijheid van deze kamer geweest?” vroeg De Vos.

„N... nee, dat geloof ik niet. Nee... dat is onmogelijk. Iedereen was veel te bang. Iedereen dacht maar aan één ding: weer naar buiten zien te komen!”

„E... monsieur,” klonk vanaf de deur de stem van een van de bewakers, „monsieur...”

„Ja, laat ons nu liever met rust,” zei de directeur gepikeerd.

Maar De Vos zei: „Wat wilde u zeggen, monsieur?”

„Ik heb gezien, dat iemand naar de postkamer liep, toen wij naar de uitgang renden. Hij leek in paniek te zijn, net als wij allemaal en scheen niet te weten, wat hij doen moest.”

„Hè... wat?” vroeg de directeur voor de tweede maal binnen twee minuten. „Ik heb daar niets van gezien!”

„Wie was het?” vroeg De Vos, overeind komend.

„Ik weet het niet zeker, maar ik dacht dat het Dulac was, Guillaume Dulac!”

„Wat? Dulac?” vroeg de directeur verbijsterd. Met een grote witte zakdoek veegde hij het zweet uit zijn nek.

„Wie is Dulac?” vroeg Ventura.

„Een wapenhandelaar. Hij moest hier nog vier jaar zitten. Maar... maar dat is niet het belangrijkste...”

„Wat bedoelt u?”

„Dulac is de voortvluchtige, die we nog steeds niet hebben kunnen pakken!”

De mannen keken elkaar veelbetekenend aan.

Jef vroeg: „Zou die man degene zijn, waar alles om draait?”

De Vos durfde op die vraag niet meteen een antwoord te geven, maar de directeur sprak snel: „Bedoelt u, dat die aanval alleen was opgezet om Dulac te bevrijden? Wilt u zeggen, dat er helemaal niet geschoten is, maar dat Dulac hier paniek zaaide met springstoffen? Onmogelijk! Hij kan geen springstoffen tot zijn beschikking hebben gehad.”

„Heeft hij bezoek gehad van iemand?”

„Ja, natuurlijk. Iedereen krijgt bezoek. Dulac ontving bezoek van een medewerker van zijn advocaat, een zekere e... Ik kan zijn naam opzoeken, want die staat in het bezoekers-register.”

„Goed, doet u dat. En bel dan de advocaat van Dulac. Vraag hem, of die bezoeker inderdaad een van zijn medewerkers is.”

„Ja... Maar e... die vliegtuigen... Waar kwamen die vliegtuigen dan vandaan? Je tovert toch zo niet maar één twee drie een stel straaljagers te voorschijn, zelfs al ben je wapenhandelaar! En bovendien, waar zijn die vliegtuigen gebleven? Ik begrijp het niet, monsieur! Het is, alsof er met ons een afschuwelijk spel wordt gespeeld, iets dat niet te begrijpen is! We zijn toch niet gek aan het worden?”

„Nee, beslist niet. Wij zullen uitzoeken, wat er gaande is. Belt u nou die advocaat maar, vraag hem om opheldering en informeer tevens, of die Dulac misschien toch nog gepakt is.”

Intussen was er een jeep naderbij gekomen, waaruit twee personen stapten, een man en een vrouw. Ook zij toonden hun pasjes van de Europese Coalitie en werden meteen doorgelaten. Het waren Marco Spinelli en Barbara Bright, twee gerenommeerde krachten van sectie-3, gespecialiseerd in contraspionage en organisatie. Marco leek veel op Gino Cardinale; ook hij was Italiaan. Barbara Bright was een vrolijke Engelse, een beetje tenger, blond en niet op haar mondje gevallen. In het verleden hadden ze veel met de mannen van de Euro-5 samengewerkt en daarom kenden ze elkaar bijzonder goed.

De begroeting tussen hen en De Vos was hartelijk, maar niet bepaald vrolijk. Spinelli liet zich in korte trekken vertellen, wat er was gebeurd. Ze liepen naar buiten, waar hij begon te zoeken. Barbara hielp hem. Zij was een expert op het gebied van springstoffen.

„Zoek je iets bepaalds?” vroeg De Vos, die nog steeds wachtte op het bericht van de gevangenisdirecteur.

„Ja... dit!” antwoordde Barbara, terwijl ze zich bukte. Op de binnenplaats had zij een geel stukje plastic gevonden. Er stonden enkele cijfers op. „Na jouw verhaal verwachtte ik al zoiets. Kijk, dit is het bodempje van een slagkwikontsteker. Geen gewoon slagkwik maar beta-kwik, dat een veel grotere slagkracht heeft. Daarom is het plastic geel. Het wordt speciaal gebruikt als detonator voor moeilijk ontvlambare springstoffen en het wordt gemaakt in Canada!”

„Voortreffelijk,” zei De Vos. „Jouw hulp zet tenminste zoden aan de dijk. Heeft zo’n slagkwikpijpje de explosieve kracht van een bom?”

„Nee, geen sprake van. Maar als je in paniek bent, houd je elke flinke klap voor een bominslag, zeker wanneer een stel straaljagers op je neerduikt, niet waar?”

De Vos knikte peinzend.

Op dat moment kwam de directeur geagiteerd aanrennen. Hij zweette als een paard. „Monsieur,” riep hij, „ik heb de advocaat van Dulac aan de lijn gehad. Hij kent helemaal geen Frank Luce! Frank Luce is de naam van de man, die Dulac enkele malen heeft bezocht! Hij is een bedrieger! We moeten hem vinden! Die kerel moet de springstof hebben binnengesmokkeld. Ik begrijp niet, hoe dat mogelijk is geweest! Er was een bewaker in het lokaal, die hen in de gaten hield!”

„Waar een wil is, is een weg,” zei De Vos. „Marco, hoe zou jij slagkwikpijpjes naar binnensmokkelen, als je dat van plan was?”

„In sigaretten,” antwoordde Spinelli zonder aarzelen. Hij wendde zich tot de directeur. „Mag er tijdens het bezoek gerookt worden?”

„Ja... ja, dat is toegestaan.”

„Alsjeblieft! Het verhaal begint al te kloppen, Vos! Dulac kreeg slagkwik om paniek te zaaien. Vijf vliegtuigen doken op de gevangenis neer, maar schoten of bombardeerden niet! Misschien konden ze dat niet eens, want het waren stokoude kisten. Maar Dulac zorgde zelf wel voor het nodige kabaal. Jullie weten, wat er gebeurde. Er ontstond paniek en Dulac slaagde erin weg te komen. Er moet een auto zijn geweest, een onopvallende wagen, die hem oppikte. Vraag maar na. Iemand moet een auto gezien hebben.”

„Een auto...,” mompelde de directeur verbluft. „Nou u het zegt... Toen die vliegtuigen verstomden, heb ik in de verte inderdaad een automotor gehoord! Goeie hemel, hij is er met een auto vandoor gegaan!”

„Ja, daar kun je iets liefs onder verwedden,” zei De Vos. „Ik zal de gendarmerie zeggen, dat ze zich gerust kunnen terugtrekken, want de vogel is gevlogen. Marco, Barbara, we hebben een spoor! Dat spoor is Guillaume Dulac, een voormalige wapenhandelaar. Ik neem aan, dat zijn eigen organisatie hem bevrijd heeft! We zoeken Dulac! Dat is ons enige houvast.”

„Wat?” vroeg Spinelli en lachte bevreemd. „Ik zou zeggen, dat het heel wat makkelijker zal zijn die vliegtuigen te vinden! Die behoorden natuurlijk toe aan het arsenaal van die wapenhandelaar! Ik zeg je, dat geen mens op aarde mij wijs kan maken, dat je vijf vliegtuigen onvindbaar kunt maken! Ze staan ergens op een geheim vliegveld, waarschijnlijk vlak in de buurt.”

„Marco, ik moet je iets bekennen,” zei De Vos.

„Wat?”

„Dat ik ga proberen jou wijs te maken, dat die vliegtuigen inderdaad verdwenen zijn. Er wordt al de hele dag naar gezocht en ze zijn weg, absoluut verdwenen! Volgens mij zijn ze ook niet te vinden.”

„Wat? Niet te vinden? Waarom niet?”

„Dat weet ik zelf niet. Marco, ik moet je vragen je fantasie eens te gebruiken. Stel je voor, dat daarbuiten, over de weg, een gigantische tank rijdt met een torenhoge opbouw, een ding, dat als een vernietigende stoomwals alles kapot rolt onder zijn rupsbanden en bovendien kan schieten. Kun jij je dat voorstellen?”

„Hè? Ja... ja, dat kan ik wel. Maar ik zie niet in, wat dat te maken heeft...”

„Kun jij je ook voorstellen, dat zo’n ding achter die stenen rijdt en daar plotseling in het niets oplost?”

„Nee, dan vraag je me teveel. Zeg eens, wou jij beweren, dat die vliegtuigen in het niets zijn opgelost? Dat is toch...”

„Marco, ik wil niets beweren; ik wil je alleen maar wat vertellen, iets wat mij overkomen is in Amerika en wat mijn mannen hier in Frankrijk hebben meegemaakt. Kom even mee, andere mensen hebben daar vooralsnog niks mee te maken.”

Vijf minuten later stonden Marco Spinelli en Barbara Bright De Vos verbluft aan te kijken.

„Is dat werkelijk waar?” vroeg Barbara.

„Ja,” zei Jef Devoort.

„Is er een overeenkomst tussen die e... die vliegende schotel in Amerika, die idiote tank op jullie basis en die vijf Gloster Meteors?”

„Ja,” antwoordde De Vos. „Ik herinner mij positief, dat het bij het verschijnen van dat ding in Amerika, op het golfveld, volkomen stil was. We zagen alles precies, maar we hoorden niets. De tankachtige machine, die op de basis verscheen, schijnt evenmin geluid veroorzaakt te hebben. De herrie werd gemaakt door dat vliegtuig, dat even later werd prijsgegeven. Maar die Meteors, die maakten herrie genoeg! Dat begrijp ik niet.”

„Niemand in het dorp heeft die herrie gehoord,” zei Jef.

„Ja, dat klopt.”

„Dat klopt niet,” sprak Jef verder. „Je zou mogen verwachten, dat het hele dorp op zijn kop heeft gestaan, toen die vijf vliegtuigen een aanval op de gevangenis deden! Verdraaid, dit gebouw ligt echt niet zo ver van het dorp vandaan! In het dorp moet horen en zien zijn vergaan, maar geen mens heeft het gehoord! Zal ik je eens wat zeggen, chef? Die vliegtuigen in de lucht veroorzaakten helemaal geen herrie, net zo min als de tank die ons schip aanviel! De herrie moet gemaakt zijn door iemand op de grond, met een of andere geluidsinstallatie. Zo’n luidspreker reikt niet zo ver, zeker niet tot in het dorp.”

„We gaan naar de Euro-5,” zei De Vos beslist. „We gaan krijgsraad houden.”

„Waar is het schip?” vroeg Spinelli. „Hier in de buurt?”

„Jawel, kom maar mee. We zijn met de sloep.”

De gevangenen wierpen argwanende blikken op De Vos, Jef, Marco en Barbara, toen ze terugliepen. Ze hadden het niet begrepen op dat soort mensen! Maar ze waren nog banger voor een nieuwe aanval.

Om de gemoederen wat te kalmeren zei De Vos tegen de directeur, dat een nieuwe aanval niet te verwachten was. „Het ging immers om de bevrijding van Dulac, dat is nu wel duidelijk. Zeg dat tegen de gevangenen en gaat u zo snel mogelijk over tot de orde van de dag. De gendarmes kunnen wel inrukken. Voor hen valt er niet veel meer te doen. De Coalitie neemt de zaak over en ik verzeker u, dat we Dulac op korte termijn weer bij u af zullen leveren.”

„Liever niet,” zei de directeur. „Ik heb mijn bekomst van die kerel. Iemand die vijf vliegtuigen kan charteren om hem te bevrijden, is gevaarlijk.”

„Wanneer we hem gevangen hebben, zal hij geen vliegtuigen meer tot zijn beschikking hebben, reken daar maar gerust op,” zei De Vos geruststellend. „Tot ziens!”

Het schemerde al, toen ze allemaal bij elkaar in de privé kamer van de captain zaten. De Vos had de Euro-5 koers laten zetten naar de thuisbasis.

„De eerste vraag is,” begon hij, „wat is er eigenlijk gaande? Hebben ze het met die... die verschijningen gemunt op ons schip of op Dulac?”

Niemand kon op die vraag een antwoord geven, ook De Vos zelf niet.

„Er lijkt geen verband te bestaan tussen de vliegende schotel in de States, de tank in de Ardèche en de vliegtuigen boven Saint Putez. We kunnen er lang naar gissen, zonder iets verder te komen en daarom breken we er ons hoofd verder niet over. Wat we moeten doen is Dulac zoeken. Hij vormt voorlopig ons enige spoor. Hij is ons aanknopingspunt. Die man moet weggekomen zijn. De vraag is: hoe?”

„Met een auto!” zei Jef Devoort.

„Juist, maar met wat voor een auto. Prosper, vraag het proces-verbaal van de gendarmerie op. Misschien is er toch iemand, die een auto heeft gezien. Er reden vanmiddag weinig auto’s in Saint Putez. Dan is er nog iets. Het vliegtuig dat boven onze basis echte bommen afwierp, was gehuurd in Lyon dat staat vast. In Amerika was er sprake van een vliegende schotel. Laten we dat ding voorlopig zo maar noemen. En in Saint Putez was ook al sprake van vliegtuigen. Het vliegt allemaal. Dat doet me denken aan het vliegveld van Lyon. Van waaraf kan Dulac zo snel mogelijk in veiligheid worden gebracht?”

„Vliegveld... Lyon,” mompelde Jef Devoort. „Maar het blijft een losse gissing. Hij kan net zo goed naar Marseille zijn gevlucht, waar hij een boot kan nemen.”

„Hij moest zo snel mogelijk weg, weg van hier,” weersprak De Vos hem. „En dat heeft hij het beste kunnen doen door naar het vliegveld bij Lyon te gaan. We moeten ergens beginnen met ons onderzoek en dat kan dus het beste op dat vliegveld gebeuren. Bovendien, er is nog iets.”

„Wat?” vroeg Barbara Bright.

„Kijk, die e... die verschijningen! Het lijken me inderdaad „verschijningen”, fantomen, niet bestaande dingen. Tegen anderen zou ik over dat idee niet zo openbarig durven praten, maar wij met elkaar hebben al genoeg meegemaakt en gezien om ons over dat idee niet te verbazen. Die verschijningen moeten teweeg zijn gebracht door iets of iemand vanuit een centraal punt, waarschijnlijk met behulp van bepaalde apparatuur.”

„Een centrale?” vroeg Jef.

„Zoiets! Maar als dat zo is, moet die centrale snel verplaatsbaar zijn. Het lijkt me niet mogelijk om die verschijningen vanaf een zeer ver gelegen punt op te wekken. Nee, degenen, die erachter zitten, moeten in de buurt zijn van de plaats waar de verschijningen optreden!”

„Dus je gelooft niet meer aan zinsbegoocheling?” vroeg Hans Weiss.

„Nee, al lang niet meer. Het is allemaal opzet, al weet ik nog niet wat het doel van die opzet is. Hans, we laten het schip voorlopig op de basis staan en gaan zoeken op het vliegveld! Ik neem zelf de leiding. Jef en Marco Spinelli gaan met mij mee naar Lyon. Vanaf het vliegveld neem ik elk uur telefonisch contact met jullie op om te horen, of er zich nog nieuwe verwikkelingen hebben voorgedaan.”

„Mooi,” zei Hans Weiss. „Intussen bel ik het ziekenhuis op. Ik wil weten, hoe het met mijn vrouw is.”

„Goed! Mannen, we vertrekken zodra we op de basis zijn.”

„Mooi,” zei Basje Goris. „En wat doen wij intussen? Nagels schoonmaken, spelen met onze grote teen, of gewoon kaartspelen?”

„Jullie blijven in alarm,” antwoordde De Vos. „Elk moment kan er weer iets gebeuren; dat moet jullie duidelijk zijn.”



Hoewel het vliegveld van Lyon geen grote luchthaven was, was het er die avond toch vrij druk. De passagiershal was zelfs overvol. De verlichting, het komen en gaan van mensen, het vrolijke gelach, de hele sfeer stemde De Vos prettig. Maar toch werd hij beklemd door één gedachte: hoe moest hij in deze wirwar van mensen Guillaume Dulac ooit kunnen vinden?”

Jef Devoort knikte somber. „Nou.” zei hij, „zeg het maar chef. Waar beginnen we?”

„Bij Lyonair,” antwoordde De Vos en hij wees naar het kantoor waar men één-motorige vliegtuigen kon huren.

Ze daalden de trap af, vanwaar ze de gehele hal hadden kunnen overzien, maar het kantoor bleek ’s avonds gesloten te zijn. De eerste tegenvaller.

„We gaan gewoon zoeken,” zei De Vos. „Dulac kan hier nog ergens rondzwerven. Ik probeer intussen contact op te nemen met iemand van dat vliegtuig­verhuurbedrijf.”

Zonder al te veel enthousiasme begonnen ze aan het zoeken van de naald in de hooiberg, waarbij ze wisten dat er hoogstwaarschijnlijk helemaal geen naald zou zijn...

„We beginnen in het restaurant,” zei Spinelli. „Daar hebben ze bovendien bijzonder goede wijn en we mogen toch wel iets hebben om ons werk te veraangenamen.”

Peter de Vos probeerde intussen iemand te vinden van Lyonair. Na een uur was hij daarin nog niet geslaagd en daarom belde hij, zoals afgesproken, Hans Weiss in de Euro-5 op. Die had een heel klein beetje goed nieuws.

„Uit het proces-verbaal van de gendarmerie blijkt, dat twee mensen een auto in het dorp hebben gezien. Allebei dezelfde auto! Die middag hebben er kennelijk geen andere auto’s in het dorp rondgereden.”

„Dat moet ie zijn geweest!” zei De Vos. En hoopvol voegde hij eraan toe: „Was het een opvallende wagen? Liefst een Bentley of desnoods een Rover of iets dergelijks?”

„Vergeet het maar! Het was een beige Peugeot 304. Die rijden hier per gros over de straten.”

„Mmmm, een prachtig spoor, dat moet ik zeggen. Maar het is beter dan helemaal niets. Hans, hoe is het met je vrouw?”

„Geen nieuws. Ik zit op bericht te wachten. Zelf kun je niet aan het bellen blijven.”

„Nee,” antwoordde De Vos. Hij hoorde aan het stemgeluid van Hans Weiss, dat die tamelijk gedeprimeerd was. „Je moet maar denken: geen nieuws is goed nieuws. Wij gaan hier verder met het zoeken naar die kerel. Je hoort nog van ons.”

Het nieuws dat De Vos over de auto bracht, vond niet bepaald een enthousiast onthaal.

„Tjonge, tjonge, wat een prachtige sporen,” zei Spinelli zwartgallig. „Daar kunnen we mee vooruit. We hoeven alleen maar de honderdduizend Peugeots na te gaan, die hier rondrijden en dan kunnen we Dulac natuurlijk zo bij zijn kladden grijpen.”

„En wat dan nog?” vroeg Jef. „Als we Dulac hebben, zijn we er nog lang niet. We moeten heel zijn organisatie oprollen.”

„Dat lukt ons nooit, als we alle drie hier bij elkaar op een kluitje blijven zitten,” sprak De Vos. „We gaan wat rondlopen en zoeken. Ik ga naar links, Jef naar rechts en Marco kan hier blijven zitten. Over twintig minuten komen we hier weer samen.”

De Vos deed alsof hij, ondanks alles, toch resultaat verwachtte van het zoeken, maar hij wist dat het eigenlijk nutteloos was. Maar wat moesten ze dan doen? Zitten wachten, tot het Dulac zou believen zijn neus te laten zien? Het bleef druk. Oplettend liep De Vos door de passagiershal, vooral lettend op de mensen die vertrokken. Telkens ook liep hij langs de vitrines van de verschillende luchtvaartmaatschappijen en langs het kantoortje van Lyonair, dat leeg was en afgesloten. Er hing alleen nog een uniformpet van een der employés.

Jef was naar buiten gegaan. Ook hij deed plichtmatig zijn best en bekeek iedereen die hem passeerde. Het was buiten in elk geval beter dan binnen, vond hij. Maar hij zag geen enkele bekende.

Marco Spinelli bestelde intussen zijn derde glas wijn en keurde de inhoud. Hij knikte en nam zich voor een vierde glas te nemen, zodra dit op was. Ook hij speurde naar Dulac, maar hij zag zelfs niemand die er ook maar in de verte op leek...

Een verloren avond. Twintig minuten later zaten ze weer bij elkaar in het restaurant. Er moesten veel nachtvluchten gemaakt worden, want het wemelde nog steeds van de passagiers. Vanuit het restaurant konden ze het kantoortje van Lyonair zien.

„Hoe heette die vent ook weer?” vroeg Jef. „Die man, die dat vliegtuigje huurde?”

„John F. Smith,” antwoordde De Vos. „Een prachtige naam. Maar ze tippelden er bij Lyonair wel in! Zijn paspoort werd niet als vals herkend. Natuurlijk niet, dacht je, dat die lui elk paspoort op echtheid nalopen? Dat doet zelfs de politie niet.”

„Geven ze dan een vliegtuig in huur aan iedereen, die een paspoort en een vliegbrevet laat zien?” vroeg Jef Devoort.

„Waarom niet?” zei Spinelli. „Geloof maar gerust, dat die vliegtuigen verzekerd zijn. Lyonair zal er financieel heus niet op achteruit gaan.”

„Ik weet het niet,” peinsde De Vos hardop. „Ik zou zeggen, zo’n verzekerings­maatschappij zal toch wel bepaalde voorwaarden stellen. Ja, de verzekering zal toch niet goedvinden, dat ze zo maar zonder meer een vliegtuig verhuren aan iedereen! Als ik daar een vliegtuig wil huren, zal ik toch garantie moeten kunnen geven dat ik betrouwbaar genoeg ben!”

„Hoezo?” vroeg Spinelli, zonder veel enthousiasme. „De politie heeft alles bij Lyonair nagelopen en als er iets bijzonders uit de bus gekomen was, hadden ze dat allang aan sectie-3 verteld.”

„Toch ga ik het uitzoeken,” mompelde De Vos. „Blijf hier maar zitten tot ik terugkom.”

„Wat ga je uitzoeken?” vroeg Spinelli verwonderd, maar De Vos liep het restaurant al uit naar de afdeling inlichtingen, die deze avond gelukkig niet gesloten bleek, waarschijnlijk in verband met het drukke vakantieverkeer.

„Ik moet iemand van Lyonair hebben,” zei De Vos. „Waar kan ik iemand van dat verhuurbedrijf bereiken?”

„Lyonair is gesloten,” zei de receptioniste vriendelijk. „Maar morgenvroeg kunt u...”

„Nee nee, het is dringend. Kunt u mij het telefoonnummer geven van de bedrijfsleider?”

Dat kon. Twee minuten later stond De Vos in een publieke telefooncel, maar de man die hij hebben moest, bleek niet thuis te zijn. De Vos kon bellen naar de tweede employé in Valence. De Vos belde dus naar Valence. Ook daar ving hij bot!

„Ah monsieur, de man die u hebben moet is inderdaad thuis. Maar hij slaapt, monsieur, het spijt me werkelijk.”

„Maakt u hem dan wakker, alstublieft, het is dringend.”

„Nee nee, onmogelijk, dat mag ik niet doen. Hij heeft zijn slaap nodig. Maar waarom belt u monsieur Vialle in Lyon niet?”

„Dat heb ik al gedaan; die is niet thuis.”

„Dat is jammer. Dan zit er niets anders op dan mademoiselle Bary te bellen. Zij is de secretaresse van monsieur Vialle. Als u even wacht, zal ik u het nummer geven.”

Pas na vijf minuten wachten, kreeg De Vos het nummer van de juffrouw, die door de week in het kantoortje van Lyonair op de luchthaven zat. Dit keer had hij geluk; mademoiselle Bary meldde zich zelf.

„Ah, juffrouw, u spreekt met De Vos, Peter de Vos. Ik ben de sectie-politie, sectie-5. Ik wil u graag nog een vraag stellen in verband met het verongelukken van het vliegtuig, dat u verhuurd hebt aan mr. Smith uit Engeland.”

„Hebt u die man gevonden?” klonk het bits terug.

„Nee, nog niet. Daarom bel ik u juist.”

„Lieve hemel, begint dat nou weer? Ik heb al een halve dag verknoeid met het geven van inlichtingen aan jullie! Heeft de politie nu werkelijk niets anders te doen? En moet u mij nou uitgerekend op mijn vrije avond bellen?”

„Het spijt me,” haastte De Vos zich te zeggen, „maar ik wilde alleen maar weten of aan huurders van vliegtuigen bepaalde garanties gevraagd worden.”

„Hoe bedoelt u dat? We nemen genoegen met het paspoort, het vereiste vliegbewijs en de referentie van een persoon, die bij ons bekend is. Dat is genoeg, ook voor de verzekering. En als ik... Zegt u eens, wat...” Het meisje stotterde even en hield toen op met spreken.

„Mademoiselle, bent u daar nog?”

„Ja! Ik heb verder niets meer te zeggen.”

„Wie heeft Mr. Smith als referentie gegeven?” vroeg De Vos vlug.

„Ik kan u verder niets zeggen! Degenen die als referentie worden opgegeven, blijven geheim. Die garantie hebben wij gegeven. Daarom kan ik u verder niets zeggen, helemaal niets. Goedendag, monsieur, enne... en zegt u liever niet tegen uw chef, dat ik iets gezegd heb over de referenties! Wilt u dat beloven?”

„Natuurlijk, mademoiselle.”

„Goedenavond.”

„Goedenavond, mademoiselle.”

De Vos haastte zich terug naar het restaurant. Terwijl hij op een stoel neerviel, begon hij snel tot zijn twee verbaasde toehoorders: „Ik weet, hoe we een nieuw spoor kunnen vinden. Luister, het is inderdaad zo, dat die mr. Smith een referentie heeft moeten opgeven om een vliegtuig te kunnen huren. Iemand die vertrouwd kan worden, heeft moeten verklaren, dat mr. Smith inderdaad een betrouwbare figuur is.”

„Wie?” vroeg Spinelli gretig.

„Dat moeten wij uitzoeken. Die maatschappij loopt niet te koop met haar gegevens. Ze hebben waarschijnlijk aan die personen geheimhouding beloofd en daar moeten ze zich ook aan houden.”

„Als we die persoon vinden, kunnen we aan de weet komen wie mr. Smith uit Engeland is,” sprak Jef zachtjes. „Zou die... die man een schriftelijke verklaring gegeven hebben, dat mr. Smith te vertrouwen is?”

„Dat weet ik niet,” zei De Vos. „Misschien is die hele zaak telefonisch afgewerkt. In elk geval moet het een bekend persoon zijn, iemand die goed bij Lyonair bekend staat.”

„Hebben ze bij Lyonair van dat alles niets aan de politie verteld?” vroeg Spinelli.

„Ik denk het niet. Ik zei het al, die maatschappij heeft er geen enkele baat bij bekende relaties in dit zaakje te betrekken. Ze krijgen het verzekeringsgeld toch wel. Waarschijnlijk geven ze de naam van die bekende persoon alleen aan de verzekeringsmaatschappij. Hoe dan ook, wij moeten de naam van die man te weten komen en wel zo gauw mogelijk.”

„Hoe?”

De Vos keek naar het donkere kantoortje. „Daar! Daar wordt de administratie bijgehouden. Ik denk dat we daar kunnen vinden wat we zoeken.”

„Maar dat kantoortje is gesloten.”

„Dat weet ik,” lachte De Vos en hij stak een pinnetje omhoog. „Hiermee kunnen we het openmaken. Het eerstkomende halfuur ben ik employé bij Lyonair. Er hangt een uniformpet daarbinnen, die me waarschijnlijk wel zal passen.”

„Je bent gek,” siste Jef Devoort.

„Helemaal niet. Ik ben employé en jullie zijn twee klanten, die vanavond met alle geweld nog een vliegtuig willen huren. Daarom ben ik met jullie beiden hierheen gekomen. Overigens zal het allemaal niet zo makkelijk gaan, want we moeten eerst een bevel tot huiszoeking hebben, anders zijn we ordinaire inbrekers en daarvoor voel ik me te goed. Marco, kan sectie-3 snel voor een bevel tot huiszoeking zorgen?”

„Sectie-3 kan alles,” sprak Spinelli overmoedig.

„Ook op zondagavond?”

„Ook dat en ook met de bepaling, dat de eigenaar er niet bij aanwezig hoeft te zijn.”

„Mooi, bel Parijs dan op en zeg, dat het dringend is. We gaan vanavond dat bureautje nog doorzoeken.”

„En als iemand vraagt, wat jij daar doet?” vroeg Jef.

„Dat zien we dan wel. Ik hoop, dat we met dit pinnetje inderdaad binnen kunnen komen. Ze hebben ons wel precies geleerd hoe je zo iets moet doen, maar geen enkel slot is gelijk aan het andere!”



Anderhalf uur later liepen vier mannen enigszins gejaagd door de hal. Peter de Vos gesticuleerde en deed een beetje verongelijkt.

„Het is eigenlijk geen werk,” mopperde hij. „U weet toch, dat wij ’s avonds gesloten zijn! Mademoiselle Bary had u morgenvroeg kunnen helpen! Maar goed, de baas zelf heeft mij gebeld om u te helpen. Vooruit dan maar. Eigenlijk ben ik gek, dat ik het doe.”

De vierde man was een klein baasje, dat niets zei maar in feite de belangrijkste man was op dat ogenblik. Hij vertegenwoordigde de prefect en had het bevel tot huiszoeking bij zich. Ze zouden zonder plichtplegingen de deur hebben kunnen forceren, zonder in strijd te komen met de wet, maar De Vos wilde niet hebben, dat de „huiszoeking” bekend zou worden. Daarom moest een toneelstukje worden opgevoerd.

Terwijl de Vos voor het kantoortje opgewonden bleef praten, ging Jef met zijn rug naar de deur gekeerd staan en stak het pinnetje in het slot. Niemand schonk bijzondere aandacht aan het viertal. De man van de prefectuur stond er ongeïnteresseerd bij. Hij vond het allemaal maar flauwekul, maar hij had zijn instructies van de prefect gekregen.

Jef Devoort had drie minuten nodig om de deur open te krijgen. Peter de Vos deed net alsof hij de deur met een sleutel opende, knipte het licht aan, zette de uniformpet op en nodigde zijn twee mannen naar binnen. De man van de prefectuur bleef buiten staan als een soort schildwacht.

„En nou zoeken,” sprak De Vos zacht, terwijl hij zelf achter het bureau plaatsnam en voor de vuist weg een map met papieren voor zich nam uit een lade, die gelukkig open bleek te zijn. Terwijl hij begon te schrijven, onderzocht Jef de kasten. Die bleken gesloten te zijn. Weer moest het pinnetje eraan te pas komen. Het lukte snel. Alles moest gebeuren, zonder dat er opzien werd gebaard.

Telkens als Jef een kast open had gekregen, kwam De Vos van zijn stoel omhoog om als „employé” de inhoud te inspecteren. Gelukkig was alles heel netjes gerubriceerd, maar De Vos vond niet wat hij zocht. Buitenlandse valuta, olie en benzine, samenwerking met andere maatschappijen, reserveringen...

De volgende kast. Spinelli moest intussen zogenaamd een contract doornemen. Er waren al tien minuten verstreken. Er passeerde een grondstewardess, die verwonderd naar binnen keek.

De Vos had het gezien en fluisterde: „Dat meisje verwondert zich ergens over! Het is mogelijk dat ze terugkomt en gekke vragen gaat stellen. We moeten voortmaken!”

„Ja, vertel mij wat!” gromde Jef. Hij was juist bezig een lade van de volgende kast vakkundig open te werken.

De Vos kwam weer naderbij en trok de kast open, alsof hij wist dat hij daarin een bepaald papier moest zoeken. De lade zat vol ordners. Offertes buitenland, huurkosten vliegveld, groot onderhoud kantoor, afgewerkte reserveringen...

Afgewerkte reserveringen! De Vos griste de ordner uit de lade en sloeg hem open. Er zaten stapels huurcontracten in, allemaal van personen die in het verleden een vliegtuig hadden gehuurd, netjes op alfabetische volgorde.

„Beet?” vroeg Spinelli zonder op te kijken.

„Weet ik niet. Wacht...”

Orlando, Peterson, Punera, Quintin, Ramirez... Kennelijk allemaal buitenlanders, die een vliegtuig huurden. Dat was een Fransman, Signorette, Slagure, Smith... John F. Smith!

„Hebbes!” liet De Vos zich ontvallen.

Snel bladerde hij het contract door. Paspoortnummer, vliegbrevet afgegeven te Londen, 6 maart j.l., referentie... „Monsieur Stanislaus Skuras, 24 Grande Allée, Lyon.” Zelfs het telefoonnummer stond erbij.

Terwijl De Vos de woorden hardop had uitgesproken, grifte hij die in zijn geheugen en stak de ordner weer weg. De man van de prefectuur keek ongeduldig op zijn horloge. De Vos hing zijn pet weer op de kapstok en keek of alles in orde was.

Op dat moment kwam de grondstewardess weer voorbij. De Vos schrok, toen zij naar de deuropening liep en verbaasd naar binnen keek.

„Zo laat nog zaken doen?” vroeg ze. „Is Raymond er niet? Wie bent u? Ik heb u hier nog nooit gezien.”

„Dat klopt,” lachte De Vos vrolijk, „ik heb opdracht gekregen om dit zaakje even af te doen. Het is al gebeurd. Ik werk eigenlijk in Valence, maar Raymond kon vanavond niet. Zodoende.”

„Vreemd,” zei de stewardess.

„Ach, we kunnen Raymond toch niet storen voor zo’n akkefietje.”

De Vos sloot de deur en bepaalde zich verder tot zijn „klanten”. Haastig liepen ze door de duisternis naar hun auto. „Stanislaus Skuras!” bromde De Vos vergenoegd. Dat klinkt Grieks. We gaan polshoogte nemen in de Grand Allée. Het zal me niks verwonderen als blijkt, dat die meneer Skuras een rederij heeft. We moeten iemand in die rederij zien te werken, een van onze mensen.”

„Ben je er zeker van, dat die Skuras ons op een goed spoor kan zetten?” vroeg Jef.

„Natuurlijk! Hij moet die mr. Smith goed gekend hebben! Hij moet zelfs geweten hebben, dat die Smith gebruik maakte van een valse naam en van een valse pas! Het moeten dus zéér goede bekenden zijn! Voor iemand, die je niet kent, stel je je niet garant wanneer er een vliegtuig gehuurd moet worden. Marco, ben je het met me eens, ja of nee?”

„Jawel! Maar wie moet proberen bij die Skuras in dienst te komen?”

„Gino Cardinale,” luidde het antwoord. „Die is gewiekst, kent zijn zaakjes, heeft de juiste leeftijd en is brutaal genoeg. Vooruit, de auto in. Morgen moeten we Gino precies kunnen vertellen, waar hij terecht komt!”




HOOFDSTUK 5

Invasie op Battling Bay




De Grand Allée was een brede boulevard met veel kantoren en nieuwe moderne flats, maar ook veel winkels, restaurants en lunchrooms. Een van de hoogste gebouwen werd gesierd met het opschrift: SKURAS CRUISES.

Stanislaus Skuras was inderdaad een reder. Zijn vloot bestond uitsluitend uit zeer luxueuze passagiersschepen, waarop vakantiereizen naar alle delen van de wereld werden georganiseerd. Alle heerlijkheden die met het maken van een cruise verband hielden, waren uitbundig tentoongesteld in een grote etalage. Zuid-Amerika, India, de Middellandse Zee natuurlijk, Noorwegen, zelfs reizen met onbekende bestemming, „het grote avontuur tegemoet”, waren de aangeprezen reisdoelen.

De man die de etalage aandachtig stond te bekijken, was Gino Cardinale. Hij zag eruit als een filmster; keurig pak, stropdas, gespikkeld shirt, dik zwart haar en een gebruind gezicht; op en top een Italiaan. Hij wist, wat van hem verlangd werd. Binnen de kortste keren zou hij zich employé moeten kunnen noemen in dienst van monsieur Skuras. Hoe hij dat moest doen, was hem niet duidelijk gemaakt!

Gino bromde kregelig iets onverstaanbaars. Kon hij gewoon naar binnen gaan om te vragen, of ze een baantje hadden? En zo ja, hoe moest hij dan op onderzoek uitgaan, als hij eenmaal binnen was? Hij kende het gebouw niet, hij wist zelfs maar vaag wat hij zoeken moest...

„Sporen,” gromde hij. „Wat voor sporen? Zou die Skuras de man zijn van die vliegtuigen en die andere idiote dingen?”

Een ding stond vast; inlichtingen van sectie-3 hadden uitgewezen, dat op Skuras niets was aan te merken. De man had een goede reputatie. Er was Gino op gewezen, dat hij geen argwaan mocht wekken...

„Hoe doe je dat?” vroeg hij zich af.

Hij besloot de kat eerst maar eens uit de boom te kijken. Het was bijna half zes. Zo dadelijk zou het kantoor leeglopen. Misschien kon hij op de een of andere manier in contact komen met een employé om hem eens te vragen of er kans was op een betrekking. Gino hoefde niet al te lang te wachten. Hij zag dat verschillende mensen van het kantoor naar buiten kwamen, kennelijk op weg naar huis. Ze hadden allemaal haast!

Door de etalageruit zag hij, dat de deuren van de ontvangstkamer werden gesloten. Drie meisjes liepen door de gang en stapten giechelend naar buiten. Gino bleef staan en zag tot zijn verheugenis, dat het drietal de brede boulevard overstak, druk met elkaar pratend zonder zich ook maar een snars aan te trekken van het drukke verkeer. Aan de overkant schoten zij een eetsalon binnen.

„Dat is net wat ik hebben moet,” mompelde Gino Cardinale. Hij liep netjes naar de oversteekplaats, wachtte tot het licht op groen sprong en stak over. Even later ging ook hij de lunchroom binnen. Het was er erg druk op dit uur van de dag, maar hij zag de drie meisjes meteen. Ze zaten helemaal achterin, elk met een grote ijscoupe voor zich.

Het was zelfbediening. Gino nam eveneens een coupe ijs, betaalde en zei tot zichzelf dat resoluut en doortastend optreden geboden was. Aan het tafeltje waar de meisjes zaten, was nog een stoel vrij.

Gino stevende erop af en vroeg: „Is deze stoel nog vrij? Ik hoop het, want ik heb iets bijzonders te vragen.”

Een gegiechel was het antwoord. Een van de meisjes zei: „Wel, het is hier een openbare gelegenheid. We kunnen moeilijk zeggen, dat u daar niet mag gaan zitten.”

„Dank u, dank u.”

Gino zag dat zijn verschijning indruk maakte! Het drietal was niet bepaald afwerend.

„En wat had u te vragen?” vroeg het ene meisje.

„Of er volgens jullie een betrekking vakant is bij Skuras. Ik heb gezien dat jullie daarnet uit het kantoor kwamen. Misschien zit een van jullie wel op de afdeling personeelszaken. Zou er kans zijn op een baan?”

Weer werd er luid gegiecheld. „O nee, de zaak zit helemaal vol. Wat kunt u? Bent u Italiaan?”

„Ja, inderdaad. Kun je dat horen?”

„Nou en of! Skuras heeft geen behoefte aan Italianen. Ik denk dat u uw geluk ergens anders zult moeten beproeven.”

„Misschien bent u geschikt als secretaresse,” zei een van de anderen. Ze proestten het uit.

„Secretaresse...” Gino vond helemaal geen reden om te lachen. „Zie ik er dan uit als een secretaresse?” vroeg hij onthutst.

„Nee, dat niet,” was het lacherige antwoord, „maar Jeanette heeft hooglopende ruzie met Skuras zelf! Het liefst zou hij haar buiten gooien, maar hij kan haar niet ontslaan! Als jij een meisje was geweest, had je haar misschien kunnen vervangen!”

„Jeanette?” vroeg Gino. „Jeanette wie?”

„Jeanette d’Aubourg. Maar ik zei toch al, dat het geen zin heeft naar haar baantje te solliciteren!” Weer proestten de meisjes het uit van het lachen.

Gino deed dapper mee, lepelend van zijn ijs. Het liefst zou hij meteen zijn weggegaan, want al pratend had hij plots een lumineus idee gekregen! Maar hij mocht geen argwaan wekken!

„Wie van jullie mag ik uitnodigen voor een dansavond?” vroeg hij. „Ik ben vanavond vrij.”

„Wij niet!” kraaiden de meisjes. „Er is een feestje van de zaak, vanavond. Dat is elke maand het geval. We zijn al uitgenodigd!”

„Jammer,” zei Gino verheugd. Stel je voor, dat hij met dat giechelende drietal op stap had gemoeten. „Nou, veel hebben jullie me niet geholpen! Ik stap maar weer op.”

„Blijf je nog niet even?” vroeg een van de meisjes. „Of zijn we toch niet goed genoeg naar je zin?”

„Nee, het zou erg leuk zijn, maar ik moet om zes uur bij iemand zijn. Het spijt me, dames. Misschien zien we elkaar nog wel eens. Au revoir, au revoir, het was heel leuk!”

Gino maakte dat hij wegkwam. Zo snel mogelijk moest hij De Vos inlichten. De kans was te mooi om hem niet onmiddellijk aan te grijpen!



Jeanette d’Aubourg stapte met haar lange benen door de bar van het Continental Hotel en achtte niemand een blik waardig. Ze was wat men noemt een zelfstandige vrouw, hautain, beslist niet op haar mondje gevallen en erg gauw kwaad. Kregelig nam ze plaats op een barkruk en bestelde een glas madeira. Dat deed ze elke dag voordat ze naar huis ging. Ze kwam beslist niet om een praatje te maken.

De man, die naast haar zat en een gesprekje wilde beginnen, kreeg onverbloemd toegesnauwd: „Man, laat me alsjeblieft met rust!” Degene die haar had gesproken, maakte maar gauw dat hij wegkwam.

Jeanette d’Aubourg had weer eens ruzie gehad met haar baas, Stanislaus Skuras. Zij was van mening, dat hij haar behandelde als een jongste bediende, terwijl ze toch een secretaresse was die drie talen vloeiend sprak en zich zelf verstaanbaar kon maken in het Grieks. Maar nee, Skuras was altijd bang, dat zij te zelfstandig zou worden. Vroeg of laat zou ze hem een hak zetten! Als ze de kans kreeg, zou ze van de ene op de andere dag weggaan en dan zou Skuras merken, dat hij een goede secretaresse nodig had. O ja... Hij zou haar bidden en smeken om terug te komen, maar zij zou hem gewoon naar de pomp laten lopen. Er was slechts één moeilijkheid; waar zou zij zo’n goed betaalde baan vinden als zij bij Skuras had?

Aldus zat Jeanette d’Aubourg te denken boven haar glas madeira en ze werd steeds bozer. Ze lette niet op de wat gezette man, die naast haar op de barkruk ging zitten, een notitieboekje uit zijn binnenzak pakte en er geagiteerd in ging zitten bladeren. Een beetje afwezig bestelde hij een glas bier. Aan zijn tongval was te horen, dat hij een Belg was. De twee spraken niet met elkaar. De Belg neusde in zijn boekje, zij dacht verder aan Skuras.

„Monsieur Debruijckere! Is monsieur Debruijckere hier?” vroeg de barkeeper.

„Ja, dat ben ik,” zei de man naast Jeanette d’Aubourg. „Telefoon voor u, monsieur. Wilt u hem hier aannemen?”

„Ja, geef maar hier.” De barkeeper zette een telefoon voor hem neer op de bar en sloot het apparaat aan. „Parijs voor u aan de lijn, monsieur.”

„Ja, dat kan. Ik heb gezegd, dat ik hier zou wachten.” Hij nam de hoorn op.

„Ja, Debruijckere hier. Nou moet je eens goed luisteren, Grazza! Ik kan mijn werk hier niet doen zolang jij daarginds... Wat? Wat zeg je? Nee, nou wordt ie helemaal mooi! Als jij geen personeel hebt, moet je ervoor zorgen, dat je het krijgt, niet waar? Ja... ja ja, ik weet dat het moeilijk is, maar in Parijs lopen toch genoeg dames rond, die...”

Debruijckere zuchtte. „Man je wilt me toch niet vertellen, dat je in Parijs geen goede secretaresse kunt vinden, die voldoende begrip voor de zaken heeft? Zolang op jouw bureau geen geschikte kracht zit, die ons kan bijstaan, kunnen wij niks beginnen! Wat? Niemand te vinden? Maak dat de kat wijs! Er zijn genoeg meisjes die Engels, Italiaans en Duits spreken en bovendien Frans... Wat zeg je? Zijn die allemaal in dienst van de E.E.G.? Nou, dan haal je ze daar maar weg!... Goed... goed... Ik bel je nog wel terug! Maar ik zeg je, dat ik mijn werk niet kan doen zolang ik geen contact kan hebben met een goede secretaresse, die wat meer kan dan typen en stenograferen! Vindt haar, Grazza! Ik ben het beu! Ja... dat zeg ik, ik ben het beu! Goedendag!”

Met een klap legde hij de telefoon op de haak en keek stuurs voor zich uit.

Jeanette d’Aubourg had met stijgende belangstelling geluisterd. Ze bekeek de Belg eens goed. Deze scheen geen belangstelling voor haar te hebben.

„Monsieur,” vroeg ze na enkele seconden, „neemt u mij niet kwalijk dat ik u aanspreek, maar ik heb zo even uw gesprek met Parijs gehoord. Ik kon het niet helpen...”

„Geeft niks,” mompelde de ander afwezig.

Het bleef even stil.

„E... ik heb begrepen, dat u een goede secretaresse zoekt,” probeerde ze nog eens aarzelend. „Klopt dat?”

„Nee, dat klopt helemaal niet. In Parijs zoeken ze een goede secretaresse, maar dat schijnt niet te lukken. Verdraaid, wie is daarvan de dupe? IK! Ik moet werken met een meisje, dat net van school komt en geen woord Italiaans kan lezen, terwijl ik... e... Ach, het interesseert u niet.”

„Jawel, jawel, in hoge mate zelfs. Voor welke firma werkt u?”

„Niet voor een firma. Voor de Europese Coalitie, zetel Parijs.”

„O... Die betalen een goed salaris, is het niet?”

„Ja, maar de eisen zijn hoog. Bovendien moet je betrouwbaar zijn.”

„Heb ik begrepen, dat ze een geroutineerde secretaresse zoeken, die vooral goed is in de talen?”

„Ja, zo mag je het wel zeggen. Maar wat e...” Nu pas keek de man haar eens goed aan. „Wat wilt u eigenlijk weten?”

„Ik ben degene die u nodig hebt!” zei ze resoluut.

Ze ging meteen over in vloeiend Italiaans. „Ik wil hier weg. Ik heb altijd al naar Parijs gewild. En een baan in een internationaal gezelschap lijkt me heel aantrekkelijk.”

Ze ging over in hard, feilloos uitgesproken Duits. „Ik mag mezelf heel geroutineerd noemen. Als u mij gebruiken kunt, pak ik vanavond nog mijn boeltje! Denkt u, dat de Europese Coalitie in mij geïnteresseerd kan zijn?”

Die laatste woorden verstond Debruijckere niet, ofschoon ze langzaam werden uitgesproken. „E... wat zei u daarnet?”

„Dat was Grieks. Ik spreek ook Grieks. Wat is uw antwoord?”

Het gelaat van de Belg begon te stralen. Een brede glimlach sierde zijn mond. Verheugd zei hij: „Meent u dat? Wilt u werkelijk...”

„Jawel, dat wil ik! Op voorwaarde, dat ik een zelfstandige baan krijg, zonder een chef die de hele dag op me loopt te vitten.”

„Maar natuurlijk, natuurlijk! Deksels, wat een goede ingeving van me, om hier een glas bier te gaan drinken! Wat een geluk!”

Van geluk was echter geen sprake! Alles was precies gepland. Sectie-3 had uitgezocht, dat Jeanette d’Aubourg hier altijd een glas wijn dronk, dat ze overhoop lag met haar baas en dat ze al enkele malen gedreigd had weg te gaan, indien ze elders een baan kon vinden.

„Dat maken we meteen in orde!” riep Prosper Debruijckere, die er op uit was gestuurd, om Jeanette d’Aubourg zo snel mogelijk bij Skuras weg te werken. „Meteen! Ik neem aan, dat e... dat er op uw persoon niets valt aan te merken, mademoiselle... Ik bedoel, bij de Coalitie zijn ze nogal streng voor wat de betrouwbaarheid betreft.”

„Ik ben niet bang!” zei ze. „Ik mag mezelf betrouwbaar noemen! Mijn vader is commissaris van politie in Parijs!”

Ook dat wist sectie-3 al.

„Mooi, mooi. Bestelt u nog een drankje voor ons beiden, dan bel ik Parijs!”

En daarmee was het eerste deel van de opdracht gelukt.



„Wat!?” schreeuwde Stanislaus Skuras. Zijn ogen puilden uit zijn kassen. Hij liep paars aan. „Wat zeg je daar? Weg? Zo maar weg!? Zonder op te zeggen!? Dat neem ik niet! Waar is ze?”

„Mademoiselle d’Aubourg liet weten, dat ze met onbekende bestemming is verdwenen. E... ze zei, dat ik u e... dat ik u de hartelijke groeten moest doen en e...”

„Wat zei ze nog meer?” schreeuwde Skuras tot de verbijsterde employé.

„Dat u e... Het spijt me, maar zo zei ze het door de telefoon! Dat u maar moest zien hoe u de zaken zult afdoen zonder haar.”

Het pafferig gezicht van Skuras vertrok zich nu in een krampachtige grimas. Hij begon op een verschrikkelijke manier te schelden en foeterde en passant ook de employé nog uit, die er toch niets aan doen kon!

„Dat heeft ze met opzet gedaan!” schreeuwde de reder uitzinnig. „Ze wist, dat morgen de fusiebesprekingen met de Amerikanen beginnen! Dat smerige... die... die...”

Hij slikte de woorden in. „Wat moet ik nou? Hoe vind ik zo snel een andere? Ik vertik het om een uitzendbureau in de arm te nemen! Wat dat voor brandhout oplevert, hebben we de vorige keer gezien! Bovendien, waar vinden we op zo korte termijn iemand, die vloeiend talen spreekt. Engels... Italiaans! Bij die fusiebesprekingen zijn ook Italianen betrokken...”

„Monsieur Skuras, misschien is er toch een oplossing,” zei de ander. „Er is gisteren een sollicitatie ingekomen van een Engelse, die beweert Frans, Italiaans en Duits te spreken en natuurlijk Engels. Ze heeft goede getuigschriften, beweert ze, en ze is werkzaam geweest op een groot internationaal kantoor, dat zich ook met scheepvaart bezighield.”

Skuras keek hem wezenloos aan. „Weet je dat zeker?” bracht hij uit.

„Ja zeker!”

„Maar... maar waarom heb je me dat niet eerder doorgegeven? Dat meisje kan precies zijn wat we zoeken! Verdraaid, het lijkt wel of ik hier overal buiten word gehouden! Waar woont zij?”

„In Lyon. Ze is hierheen gekomen omdat ze graag werk zou hebben in Frankrijk. Ze houdt van het land, schrijft ze.”

„In Lyon? Dat is helemaal prachtig! Roep haar op! Ik wil haar vandaag nog hier hebben om haar te testen! Schiet op, man, waar wacht je nog op! Dadelijk pikt iemand anders haar nog voor onze neus weg!”

„Jawel! Ik zal haar bellen en u de sollicitatie laten brengen.”

„Zeg, hoe heet dat meisje?”

„Bright,” zei de employé, „Barbara Bright.”



Aldus deed Barbara Bright haar intrede als secretaresse bij Skuras-Cruises. Sectie-3 had gezorgd voor prima getuigschriften. Een dag voordat Jeanette d’Aubourg volgens plan zou vertrekken, had Barbara haar sollicitatiebrief geschreven.

Overigens kende zij haar werk! Men zou zich geen betere secretaresse kunnen wensen. Reeds na twee dagen had zij bewezen, dat ze voor haar taak berekend was. Daags na de belangrijke fusiebespreking was het verslag klaar en vertaald in het Engels en Italiaans.

De brieven, die daarop geschreven moesten worden, gingen op tijd de deur uit. Zij zorgde, voor afspraken voor een nieuwe vergadering, bestelde diners, zorgde ervoor dat alle afspraken keurig werden nagekomen en geboekt, en stemde Skuras tot grote tevredenheid.

„D’Aubourg had veel eerder moeten opkrassen,” sprak hij handenwrijvend. „Ik heb nog nooit zo’n goede secretaresse gehad.”

Barbara bracht hem een nieuwe notabloc. Hij wist niet dat de vellen werkten als een soort carbon; de doordrukken op de volgende bladen konden zichtbaar worden gemaakt. Barbara had ontdekt, dat Skuras altijd aantekeningen maakte tijdens besprekingen. Het zou goed zijn, als zij die aantekeningen te zien kon krijgen.

Elke avond gaf zij verslag aan Spinelli en De Vos. Dat gebeurde telefonisch.

„Ik heb toegang tot zijn kantoor,” rapporteerde ze na twee dagen. „In feite ben ik vrij om overal rond te snuffelen. Maar ik moet zeggen, dat ik volstrekt niets verdachts heb kunnen ontdekken.”

„Blijf volhouden,” zei Spinelli. „We hebben niet veel aanknopingspunten. Skuras is eigenlijk het enige...”

„En die Peugeot 304,” vulde De Vos aan.

„Daar hebben we niet veel aan,” meende Spinelli. „Je staat er van versteld, hoeveel Peugeots er rijden in Frankrijk.”

„Toch valt dat wel mee,” zei Barbara. „Ik let er altijd op, of er Peugeots 304 geparkeerd staan op het parkeerterrein achter het gebouw, en ik kan je zeggen, dat ik er nog maar twee heb geteld.”

„Ben je de naam Smith al tegengekomen?”

„Nee, nergens. Ik heb ook de passagierslijsten nagezien, maar ook daar kom ik John F. Smith niet tegen.”

„Okay! Blijf zoeken. Tot morgen.”

De Vos zette haar niet aan tot spoed, ofschoon er intussen al bijna twee weken waren verlopen sedert de ontsnapping van Guillaume Dulac uit de gevangenis van Saint Putez. Dulac was sindsdien spoorloos.

Gelukkig waren er geen nieuwe „verschijningen” gesignaleerd. De Euro-5 bleef echter al die tijd in alarm.

Dat was vooral erg voor Hans Weiss, wiens vrouw naar het ziekenhuis was overgebracht. Het ging niet goed met haar. Er was nog steeds gevaar voor hersenvliesontsteking.

„Als je wilt kun je naar huis gaan,” zei de chef, maar Hans Weiss schudde het hoofd.

„Als het nodig is om te gaan, zeg ik het wel,” zei hij. „Nu kan ik beter nog hier blijven. Bovendien, zo kritiek is het ook niet; er is geen stervensgevaar.”

Er verstreek een week. Barbara raakte snel ingeburgerd. Ze maakte ook kennis met mevrouw Skuras, een wat timide, teruggetrokken Griekse dame die erg veel van haar man hield en Barbara zelfs in vertrouwen nam.

„Hij werkt veel te hard,” zei ze bezorgd. „Het lijkt wel, of hij overspannen raakt. Tot voor kort was hij altijd erg opgewekt, maar sinds een maand grauwt en snauwt hij als een... als een kwade hond. U moet hem zeggen, dat hij zich niet zo druk moet maken. De zaken gaan toch goed, niet waar?”

„Ja... ja, inderdaad, mevrouw Skuras, de zaken gaan beslist goed. Sinds e... sinds wanneer voelt uw man zich kennelijk niet zo goed? Ik ken hem nog niet zo lang, begrijpt u.”

„Zoals ik al zei, sinds een goede maand, denk ik.”

„Ik zal goed op hem letten,” antwoordde Barbara Bright lachend.

En in gedachten voegde ze eraan toe: „Merkwaardig, sinds een maand gedraagt Skuras zich dus anders dan normaal! En een maand geleden begon het allemaal! Merkwaardig, meer dan merkwaardig!”

De volgende middag zag zij weer een Peugeot 304 staan. Eigenlijk schonk zij er weinig aandacht aan. Vanaf haar stoel kon ze de auto in het oog houden, terwijl ze een dictaat uitwerkte. Maar terwijl ze even naar het archief moest, verdween de wagen, zonder dat ze de eigenaar te zien had gekregen.

Ze besloot toch te proberen de naam van de eigenaar te achterhalen en stapte daarom naar Skuras, een notabloc in haar hand. Netjes klopte zij op de deur, doch er kwam geen antwoord. Weer klopte ze. Weer geen antwoord. Daarom duwde ze de deur open.

Tot haar verwondering was Skuras wel aanwezig. Hij zat in zijn draaistoel, de rug naar haar toe gekeerd.

„Monsieur Skuras...”

Met een ruk draaide hij zich om. Barbara schrok van zijn gelaatsuitdrukking. Hij was lijkbleek. Het was alsof hij plots dikke wallen onder zijn ogen had gekregen.

Even zocht hij naar woorden. Toen bracht hij overspannen uit: „Wat doet u hier? Kunt u niet kloppen?”

„Ik heb geklopt, monsieur, maar ik kreeg geen antwoord. Daarom dacht ik...”

„Wat doet u hier?”

„Ik wilde even noteren wie u zojuist gesproken hebt, monsieur.”

„Wat? Waarom!? Waarom wilt u dat weten?”

„Voor het archief, monsieur,” antwoordde zij verbaasd. „Ik houd immers altijd aantekeningen van al uw gesprekken. Ik hoorde van de receptie, dat u een bespreking had en omdat ik daarvan niets wist, dacht ik er goed aan te doen...”

„Ik heb niemand gesproken,” riep hij uit. „Niemand! Ga nu weg!”

Barbara maakte dat zij wegkwam. Regelrecht liep zij naar haar eigen bureau en staarde naar buiten. Was het toeval? Had Skuras bezoek gehad van de eigenaar van de Peugeot? Was hij daarom zo nerveus?

Barbara besloot onmiddellijk De Vos te bellen. Zij wist, waar ze hem of een van de andere mannen bereiken kon. De Vos kwam zelf aan het apparaat. Snel vertelde Barbara haar bevindingen.

„Er zou een combinatie kunnen zijn,” meende De Vos. „Heb je nog geen kans gehad zijn aantekeningen op de notabloc te zien?”

„Nee, vanavond pas. Ik zal wat treuzelen. Ik moet nog een rapport uitwerken dat morgen klaar moet zijn.”

„Okay. Bel me vanavond nog terug. En weet me ook te vertellen, hoe Skuras zich de rest van de dag gedraagt.”

Dat laatste kon Barbara Bright niet controleren, want toen zij opnieuw naar haar baas ging, was deze verdwenen. „Naar huis.” wist de receptie te vertellen. „Hij is vijf minuten geleden vertrokken.”

„Dank je,” zei Barbara.

Ze wist genoeg. Het was nog nooit voorgekomen, dat Skuras onder kantoortijd naar huis was gegaan. Dat lag niet in zijn aard. Er moest dus wel degelijk iets bijzonders aan de hand zijn.

Barbara liep naar zijn bureau en nam de notabloc van het blad. Omdat zij bang was dat iemand haar zou kunnen zien, liep zij ermee naar het toilet. Daar scheurde zij het bovenste vel van de bloc, nam dat in haar linkerhand en stak met de andere hand haar sigarettenaansteker aan. Met het vlammetje verwarmde zij het papier. Langzaam werden de doorgedrukte letters zichtbaar. Skuras schreef onduidelijk, maar het was te lezen...

„Caribië... Losako.”

Meer stond er niet op het velletje. Wat kon dat te betekenen hebben? Opnieuw belde Barbara De Vos.

„Chef, ik heb de laatste aantekening van Skuras voor me. Het zijn maar twee woorden. Caribië en Losako. Wat kan dat te betekenen hebben?”

„Losako is een havenstadje op een of ander eiland in de Caribische Zee en...”

„Ja, dat weet ik ook wel! Die haven wordt veel aangedaan door de schepen, die Skuras in de Zuidamerikaanse wateren heeft varen. Het is eigenlijk niets bijzonders. Er zijn vijf passagiersschepen van Skuras in dat gebied, allemaal touristenschepen.”

„Mmm, is er verder nog iets te melden?”

„Ja. Skuras is naar huis gegaan. Kennelijk is hij zo overstuur, dat hij geen kracht meer kon vinden om op kantoor te blijven.”

„Zo! Blijf hem in de gaten houden en let op die Peugeot. Jammer dat je het nummer niet hebt kunnen noteren. Ik wacht op nader bericht.”

Voorlopig viel er niets naders te berichten. De volgende dag was Skuras weer present, volkomen de oude. En de Peugeot liet zich niet meer zien.



Er verstreken drie dagen. Intussen gebeurde er niets. Dat was heel erg voor de bemanning van de Euro-5, die dag en nacht paraat moest blijven, zonder dat er actie kwam; achttien uur dienst, zes uur slapen.

Voor Hans Weiss was het dubbel erg, omdat het steeds slechter met zijn vrouw ging. Hij hield zich gereed om naar Duitsland af te reizen.

Spinelli en De Vos zaten al die tijd bij de telefoon, wachtend op nader bericht van Barbara.

Sectie-3 had een onderzoek in Losako laten instellen, maar dat leverde niets op.

Ook Barbara Bright zat op hete kolen. Het maakte haar kregelig, dat ze niets ontdekte. Ze kreeg de kans om de archieven door te snuffelen, maar ook dat leverde niets op.

‘s Middags at ze in de eetsalon, waar Gino Cardinale zijn eerste inlichtingen over Skuras had ingewonnen. Zij was altijd in gezelschap van twee typistes, met wie ze in korte tijd op heel goede voet was komen te staan. Gezamenlijk wandelden ze na de lunchpauze gezellig keuvelend naar het kantoorgebouw terug, het drukke verkeer trotserend terwijl ze overstaken.

Ze gingen nooit door de hoofdingang naar binnen, doch liepen over het particuliere parkeerterrein naar de achterzijde.

„Ik ga niet bij Skuras weg,” zei een van de typistes. „Ik wil mijn recht op een gratis vakantietrip niet verspelen.”

Het personeel kreeg bij toerbeurt een gratis reis aangeboden op een van de cruiseschepen, in het stille seizoen, wanneer de boten niet altijd waren volgeboekt.

„Kun je eventueel ook een reis krijgen in de Caribiën?” vroeg Barbara langs haar neus weg.

„Ja, maar dan moet je er eerst op eigen kosten heen vliegen. Zeg eens, jij wilt nogal wat! Wij komen nooit verder dan de Middellandse Zee of Noorwegen en Zweden.”

„Ach, ik vroeg het maar,” zei Barbara. „Misschien kan ik geld genoeg overhouden om naar Losako te vliegen en daar een...”

Zij stopte midden in de zin. Op de parkeerplaats stond de Peugeot... Bijna was zij gaan rennen! Allereerst prentte zij het kenteken van de wagen in haar geheugen.

Zij hoorde het andere meisje zeggen: „... om daar de boot te nemen voor een tocht naar Rio? Magnifiek! Vraag het maar aan de baas! Jij kunt wel een potje bij hem breken!”

„Ja,” antwoordde Barbara afwezig.

Ze begon sneller te lopen. Skuras zat boven. Haastig stapte zij naar het voorste deel van het gebouw, waar de receptioniste zat.

„Anette, wie is er bij monsieur Skuras?” vroeg ze.

„Weet ik niet, Bab. Hij heeft niets laten weten. Is er dan iemand?”

„Ik dacht het. Sorry...”

Barbara haastte zich de trap op naar de tweede verdieping, waar het bureau van Skuras was. Ze moest weten, wie er bij hem zat. Brutaliteit was geboden!

Ze klopte maar één keer, wachtte niet op antwoord en opende de deur. Ze zag de rug van de man, die tegenover Skuras zat. Zijn gezicht kon ze niet zien. Skuras zelf keek haar ontdaan aan. Hij leek geheel overstuur.

„Monsieur, ik wilde u even zeggen, dat ik vanmiddag...”

„Wat moet dat!?” riep Skuras uitzinnig. „Weg hier! Ik heb je niet geroepen! De deur uit! Laat ik je niet meer zien! Die onbeschaamdheid zal ik...”

„Sorry, monsieur Skuras, ik wilde alleen maar...”

„ER UIT!!”

Barbara sloot de deur en rende naar haar eigen bureau. Enkele seconden later had ze De Vos aan de lijn en vertelde alles.

„Prima. Hou die vent in het oog. Ik zal een politiewagen laten, komen om de Peugeot te volgen, zodat we te weten komen waar...”

„Te laat!” viel Barbara hem in de rede. Bijna had zij gegild. „Hij stapt in zijn auto, hij gaat weg! Ik kan hem zien! Ik KON hem zien. Hij rijdt weg.”

„Hoe ziet hij eruit?” riep De Vos.

„Heel normaal, geen bijzonderheden. Blond, een meter zeventig, schat ik. Hij droeg een grijze regenjas. De Peugeot rijdt de Grand Allée af in de richting van de Autoroute. Heb je het nummer genoteerd?”

„Ja. We laten nagaan, aan wie de wagen toebehoort.”

„Mooi. Ik ga nu eerst mijn excuses aanbieden aan Skuras. Eens kijken, hoe hij het maakt. Ik bel dadelijk terug.”

„Okay!”

Barbara keek even in de spiegel om te zien, of ze er gewoon genoeg uitzag en stapte dan weer naar de kamer van Skuras.

Dit keer klopte zij drie keer. Er kwam geen antwoord. Opnieuw klopte zij.

Op dat moment passeerde een typiste. „Je hoeft niet te kloppen, Bab,” zei die, „want hij is er niet.”

„Is hij naar huis?” vroeg Barbara. „Nee, ik zag hem daarnet het toilet ingaan. Hij scheen nogal overstuur. Is er iets met hem aan de hand, dat jij weet?”

„Nee... nee, niks bijzonders. Ik zie hem dadelijk wel.”

Barbara knikte haar vriendelijk toe en glipte naar binnen. De notabloc lag op de tafel. Het bovenste vel had Skuras er ook nu weer afgescheurd, wat niet zijn gewoonte was. Er moest dus iets bijzonders opstaan. Barbara scheurde het volgende vel eraf en haastte zich ermee naar het toilet. Weer deed de aansteker zijn werk. Er stonden slechts drie woorden op het papier geschreven in onhandige blokletters.

BATTLING BAY PANAMA.

Barbara bekeek de woorden goed, stak het vel vervolgens in brand en spoelde de as weg. Daarna liep ze snel weer naar haar bureau om De Vos te bellen.

Maar wat ze vreesde, gebeurde. Tegelijk met haar kwam Skuras uit het herentoilet, dat tegenover de damesafdeling lag.

„Oh, monsieur Skuras.”

Skuras zei niets. Hij liep voor haar uit naar zijn kamer, het hoofd gebogen. Hij moest zich wat verfrist hebben want zijn haar was nat. Barbara moest de pas versnellen om hem bij te houden, zo snel liep hij.

„Monsieur Skuras, mag ik u eens wat vragen?”

Hij bromde wat afwezig.

„Er is mij verteld, dat het personeel bij gelegenheid gratis een trip mag maken op een van de schepen van de maatschappij. Dat klopt toch, niet waar?”

Hij gromde wat, maar het klonk instemmend.

„Geldt dat ook voor mij, monsieur Skuras? Ik ben nog niet zo lang hier en misschien is het alleen voor de mensen, die al langer bij u werken. Ik hoop niet, dat u het brutaal van me vindt, maar ik weet nog niet precies of...”

„Ja ja, het geldt ook voor jou,” zei hij.

„Fijn! Ik wilde u vragen, geldt dat ook voor een tocht aan de andere kant van de oceaan? Ik bedoel, als ik er op eigen kosten heen vlieg, kan ik dan in het stille seizoen, een plaats krijgen op een boot, daarginds?”

Met de hand op de deurklink bleef hij even staan en vroeg, nog steeds afwezig: „Hoezo daarginds? Waar wil je heen?”

„Het is altijd mijn wens geweest een tocht te maken over de Caribische Zee. Al die exotische plaatsen... Die eilanden... Centraal Amerika, Aruba, Losako, Costa Rica, Panama, Battling Bay...”

„WAT!?” schreeuwde Skuras ontsteld. „Wat zei je daar?”

„Aruba,” herhaalde Barbara onthutst, „Costa Rica...”

„Nee nee, die laatste plaats! Wat zei je?”

„Battling Bay, monsieur,” zei Barbara, zo verbaasd mogelijk. „Weet u, mijn broer is daar geweest, toen hij met een Engels marineschip...”

„Ga niet naar Battling Bay!” riep Skuras. „Niet naar... hoe... hoe kom jij daar zo plotseling bij?”

„Plotseling? Het is helemaal niet plotseling, monsieur, het is altijd al mijn wens geweest daarheen te gaan. Weet u, mijn broer heeft er zulke fantastische verhalen over verteld en...”

„Niks, niks! Vergeet het! Onze schepen doen dat eiland niet aan! Je kunt er niet eens komen met een gewoon schip! Vergeet het! Ik wil er niets meer over horen! Niets meer, begrijp je dat?”

Met een klap sloeg hij de deur dicht. Barbara Bright bleef even staan. Even geleden had ze nog nooit over Battling Bay gehoord, nu wist ze, dat het een eiland moest zijn in de Caribische Zee, dicht bij Panama. Er was iets met Battling Bay!

Peter de Vos moest direct gewaarschuwd worden! Een minuut later had ze hem weer aan de lijn.

„Battling Bay?” vroeg De Vos. „Nooit van gehoord. Maar ik ben er wel zeker van, dat je in de roos hebt geschoten. We gaan er meteen heen. Jij blijft op je post. Probeer nog meer te achterhalen. Je hebt tot nu toe uitstekend werk verricht. Ik zal de groeten doen aan Marco Spinelli. Veel succes!”

Voordat Barbara kon vragen of ze eventueel de reis met de Euro-5 zou kunnen meemaken, werd de verbinding al verbroken.



Basje Goris wilde juist een blik erwten opentrekken, toen het startbevel kwam.

„Gereed voor gewone vlucht. Voorlopige hoogte honderd, snelheid J.”

Dat betekende, dat de Euro-5 op een hoogte van honderd kilometer zou vliegen met een snelheid van tienduizend kilometer per uur.

„Prosper, geef me een kaartvergroting van Battling Bay. Waarschijnlijk ligt het in de nabijheid van Panama. Zoek de coördinaten en geef ze door aan Marc. Marc, programmeer de koers zodra je de gegevens hebt. Jef, vooralsnog vliegen op gegist bestek. Waarschuw sectie-3 en zorg dat ze onze komst doorgeven aan wie dat aanbelangt. George, geef me alle gegevens die je over Battling Bay kunt vinden.”

Basje Goris haastte zich vanuit de keuken naar zijn standplaats bij de achterste ionisatie­kanonnen en de staartcamera. De mannen zouden voorlopig nog even op hun erwten moeten wachten.

Als een helicopter kwam de Euro-5 van de grond los, rustend op het magnetisch veld tussen de bodem en het aardoppervlak. Het zoemen van de twee bodemmotoren hield op. Tegelijkertijd kwam de atomaire motor in werking. Uit de staart schoten twee lichtflitsen.

Onder een hoek van vijfenveertig graden schoot het schip het luchtruim in. Op deze hoogte werd nog gebruik gemaakt van de twee kleine inklapbare vleugels, die aan de Euro-5 een pijlvormig aanzien gaven.

De onderste waarnemingskoepel werd bij deze snelheid niet ingetrokken. Hij was bemand door Pietro Germani, die de basis onder zich snel kleiner zag worden. Hij voelde, dat hij in de veiligheidsriemen werd gedrukt, toen de Euro-5 een scherpe wending maakte en koers zette in Zuidwestelijke richting. Doelgebied: de Caribische Zee.



In de paradijselijke zee ten Noorden van Panama ligt een reeks eilandjes, de Comancho’s genaamd. In tegenstelling tot de overige eilanden in Caribië bieden zij een onaantrekkelijke aanblik. Stuk voor stuk zijn het kleine rotsklompen van vulkanische oorsprong, bijna onbegroeid en een ongestoord broedterrein voor vele vogels. De mensen hebben er altijd weinig belangstelling voor gehad. De eilandjes zijn nagenoeg onbewoonbaar en zelfs militair gezien zijn ze van weinig belang, omdat ze te weinig oppervlakte bieden voor het vestigen van een basis.

Battling Bay vormt een uitzondering. Op de eerste plaats is het groter dan de andere en weelderiger begroeid. Amerika veroverde het indertijd op de Spanjaarden, ten tijde van de Cubaanse oorlog, na een fel gevecht in de baai aan de zuidelijke kust van het eiland. Vandaar de naam „Battling Bay”.

In verband met het graven van het Panama­kanaal werd Battling Bay nadien overgedragen aan de republiek Panama, om de Panamese regering te paaien. Panama wist aanvankelijk niet goed, wat het met het eiland moest beginnen. Het was wel groter dan de andere eilandjes, maar toch te klein om er een dorp bestaans­mogelijkheden te bieden.

Later zag de regering het nut van het eiland pas in. Omdat het vrij dicht bij het Panama­kanaal lag, leende het zich uitstekend voor de verdediging van het kanaal in tijd van oorlog. Daarom werd er een militaire basis gevestigd met een klein haventje aan de baai en een vliegstrip. Bovendien werd er een groot militair magazijn gebouwd, waar voorraden werden opgeslagen.

De soldaten die sindsdien Battling Bay bevolkten, leidden een gezapig leventje. Zelfs tijdens de Wereldoorlog viel er eigenlijk niets bijzonders voor. Een stationnering op Battling Bay betekende een gemakkelijke baan, eigenlijk alleen bestemd voor degenen die niet al te veel prijs stelden op werken en inspanning. Op Battling Bay gebeurde nooit wat.

Tot op die dag in juni...

Samoza was een van de sergeants, die Battling Bay bevolkten. De afgelopen nacht was hij wachtcommandant geweest. Eigenlijk hield dat in, dat hij ‘s nachts niet had mogen slapen, maar zo nauw keken ze op Battling Bay niet. Daarom was hij fris en monter, toen hij die dag, ’s morgens om een uur of negen naar de baai liep om een duik in zee te nemen en tevens de wachtposten te controleren. Dat was zijn taak.

Hij droeg alleen een zwembroek. De schildwacht bij de baai zat in een bunkertje, dat was aangelegd tijdens de oorlog en sindsdien geen haar was veranderd. De sergeant was er zeker van, dat de schildwacht had zitten slapen, maar hij zei er niets van. Dat gaf alleen maar moeilijkheden, rapporten, schrijven, militaire politie en meer van die onaangenaamheden.

„Dag Ramirez. Mooi weer, niet waar? Ik was van plan een duik te nemen.”

„Ja, schitterend weer, sergeant.” antwoordde de soldaat.

Hij had zijn geweer tussen zijn knieën. Het was overigens niet geladen. Sergeant Samoza sprong in de bunker om een sigaretje te roken. Dat deed hij altijd voordat hij ging zwemmen.

„Geen kwallen op het strand?”

„Nee, ik heb er geen gezien tijdens de patrouille. Rustige zee, sergeant.”

„Ja, dat kun je wel zeggen.” Samoza blies twee stralen rook uit, stond op en liep naar de schietsleuf, die uitzicht gaf op zee.

„Geen schepen gezien?” Hij keek naar buiten.

„Gisteren was er een tanker, die...”

Sergeant Samoza bleef stokstijf staan. De sigaret die hij tussen de lippen had geklemd, viel eensklaps op de grond. Hij scheen het niet te merken.

De soldaat, die hem aankeek, wist niet wat hij ervan denken moest. Het leek wel, of de sergeant ziek werd...

„Sergeant, is er iets? Wat hebt u?” Geen antwoord... „Sergeant!”

„Goeie hemel... goeie hemel...,” zei sergeant Samoza en hij bleef steeds maar stokstijf staan. „Goeie hemel...”

Eindelijk kwam soldaat Ramirez overeind. Ook hij liep naar de schietsleuf en keek. Zijn ogen werden plotseling rood. Was het werkelijkheid wat hij zag?

„Sergeant... dat... dat is...”

Geen van beiden was in staat verder iets te zeggen. Wat ze zagen deed hen denken aan de filmopnamen, die ze zo dikwijls hadden gezien. De zee leek bezaaid met schepen, grote en kleine, kruisers en enkele transportschepen. En vanaf de schepen kwamen talrijke landingsvaartuigen naar de kust. Ze moesten vol soldaten zitten. Landingsvaartuigen! Zelfs enkele amphibietanks! Ze zagen de schuimsporen...

„Een invasie!” riep de soldaat schor. „We worden aangevallen! Dit is... is... dit is oorlog!”

„Ja!”

Meer kon de sergeant niet uitbrengen.

„We... we moeten iets doen! We worden aangevallen, sergeant! We... we moeten schieten! We moeten de anderen waarschuwen! Dadelijk komen ze aan land!”

„Nee... wacht!”

Eindelijk kwam Samoza tot bezinning.

„Dit is natuurlijk een oefening! Een oefening! Dat moet het zijn. Niks aan de hand! Maar ik... ik moet wel de commandant waarschuwen, natuurlijk. Kom mee naar buiten. Het zijn natuurlijk Amerikanen.”

„Het kunnen net zo goed Russen zijn,” mompelde de soldaat, terwijl hij achter Samoza naar buiten holde. „Ik heb geen nationaliteitskenmerken gezien.”

Buiten naast de bunker zagen ze pas goed wat een grote invasievloot er voor Battling Bay lag. De landingsvaartuigen kwamen steeds dichterbij.

„Zo ging het ook op D-Day, in Normandië,” zei de soldaat, alsof hij erbij was geweest. „Het lijken Amerikaanse vaartuigen. Ik geloof, dat ik ze herken. Merkwaardig, dat je de motoren niet hoort.”

„Ik hoor liever niks,” zei de sergeant. „Maar ik ben er wel zeker van, dat het een grootscheepse oefening is. Kom, rennen, naar de overste! Gelukkig dat ze niet schieten. Als ik zou...”

Zzzzjieuwt! BANG! Er klonk een krakende explosie. De klap werd meteen gevolgd door een nieuw gegier. Achter de palmen, rechts van het tweetal, kraakte opnieuw een misselijk makende explosie.

„Ze schieten wel!” gilde de soldaat. „We liggen onder vuur!”

„Rennen... niet dekken!” brulde de sergeant, die goed onthouden had wat men hem geleerd had. Nooit blijven liggen in een concentratie van granaatinslagen. „Lopen! Vooruit, volg mij! We moeten...”

Wrrrong! BANG! zjieuwt! De granaten sloegen in met de regelmaat van een klok. De scherven jankten door de lucht en wierpen zandfonteintjes op.

Soldaat Ramirez liep te huilen van angst, maar hij hield de pas niet in. Hij rende verder in de richting van de duinachtige heuvels, waarachter ze veilig zouden zijn.

Plots verscheen een aantal soldaten op de heuvel. Verbijsterd bleven ze staan. Ook zij wisten niet wat ze zagen, wat hen overkwam.

Achter het rennende tweetal bleven de granaten inslaan. Tot eensklaps het vuur verlegd werd. Zes, zeven granaten joegen over hen heen en sloegen in tegen de heuvelhelling. In paniek renden de soldaten, die er op gestaan hadden, naar beneden. Maar ze konden zo hard niet hollen of Samoza en Ramirez haalden hen in.

„Wat is er gaande? Wat is dat? Wat willen ze?” schreeuwde een korporaal.

„Dit is oorlog!” riep Samoza terug. „Een complete invasievloot! Vluchten! Weg hier!”

Een officier kwam hen tegemoet. Het was de overste zelf. Zijn adjudant kwam op zijn korte, dikke benen achter hem aanhollen.

„Deksels, wat is er gaande?” riep hij naar de sergeant.

„Ze vallen ons aan! Een invasie! Er liggen wel honderd schepen voor de baai! Landingsvaartuigen! Ze komen ons over de kling jagen!”

„Wat? Nonsens! Man, je bent gek! Ik laat je voor de krijgsraad brengen voor het uitbazuinen van die onzin! Het moet een oefening zijn, die ze ons expres niet kenbaar hebben gemaakt! Ze schieten met losse flodders om ons bang te maken en...”

„Zzjieieieiewt!” Een angstaanjagend gekrijs van een laag overvliegende granaat werd gevolgd door een oorverdovende knal.

De overste zag hoe het wachtlokaal, vlak achter de heuvel, uit elkaar spatte! Een voltreffer. Gelukkig was even te voren iedereen naar buiten gehold. Planken zeilden door de lucht en ploften in het zand. Weer een explosie en wéér een en wéér een. De hel scheen los te breken. Iedereen, op enkele soldaten na, rende weg.

„Niet gaan liggen!” brulde de sergeant.

Met gevaar voor eigen leven haalde hij de soldaten op en schopte ze letterlijk weg. De beide officieren waren al weggelopen zo hard ze konden.

Samoza holde hen achterna, haalde hen in en brulde: „We moeten bellen naar Panama City!”

„Geen tijd, geen tijd!” riep de overste. „Je ziet toch, dat ze alles in de poeier schieten! Weg hier, naar de bossen. Daar zijn we voorlopig veilig en... daar... daar kunnen we de verdediging organiseren!”

Hij was zo moe, dat hij even moest blijven staan om adem te happen.

„Of nee, we moeten hulp hebben! Bel onmiddellijk Panama City, sergeant. Dit is een bevel, een dienstbevel!”

Terwijl hij de laatste woorden uitriep, rende hij zo hard mogelijk weg. De sergeant zei een lelijk woord. Maar hij begreep, dat hij het vasteland zou moeten waarschuwen, omdat geen ander dat doen zou. Hij holde daarom naar het gebouwtje, waar de zender stond.

Weer gierden granaten over zijn hoofd. Achter zijn rug klonk een angstig geschreeuw. De projectielen kwamen neer vlak voor de bosjes, waarin de wanhopige soldaten een schuilplaats probeerden te vinden. Een volgend salvo joeg hen allemaal het bos weer uit, want de granaten vielen steeds dichterbij, in de richting van het middelpunt van het bos. De militairen holden nu schreeuwend en jammerend in de richting van de baai, precies naar de plek waar de invasie plaats zou vinden. Het waren stuk voor stuk onervaren jongens en geen van hen, ook van de officieren niet, had ooit onder vuur gelegen.

De sergeant had intussen het gebouwtje bereikt vlak naast het grote wapenmagazijn. Hier was hij tamelijk veilig, constateerde hij verrast. Er vielen geen projectielen in deze omgeving! Hij kon weer helder denken. Hij concludeerde zelfs, dat er met klein kaliber geschoten werd, want de ontploffingen waren eigenlijk niet zo heel hard. Het leek helemaal niet op scheepsgeschut.

„Dat zoeken ze later maar uit,” zei hij hardop met een blik naar de zee, waar de schepen nog steeds voor anker lagen en de landingsvaartuigen het strand bijna bereikt hadden.

De zender was volkomen intact. Hij greep de microfoon en met haperende stem begon hij te roepen: „Hier Battling Bay... Battling Bay. Dit is geen oefening! We worden aangevallen! Een invasie! Ik herhaal, een invasie! Een vijandelijke invasie! Battling Bay wordt overvallen door een grote troepenmacht vanuit zee! Vele schepen! We kennen de vijand niet! We moeten hulp hebben! Geef ons hulp. Ze schieten alles kapot! Ze kunnen elk moment aan land komen! We hebben geen kans gehad om terug te schieten! Help ons! Help! Over!”



Die woorden werden opgevangen door Gino Cardinale in de Euro-5. Het schip bevond zich op dat moment nog slechts twintig mijl uit de kust van Mexico.

„Chef, ik heb alarmberichten opgevangen van Battling Bay!” liet Gino zich horen. „Er schijnt daarginds iets aan de hand te zijn. Ze worden overvallen! Chef, ik geloof, dat we er goed aan gedaan hebben koers te zetten naar...”

„Ja ja, zet de berichten op de intercom,” riep De Vos vanuit zijn commandostoel. „Marc, zelfde koers! Hans, zorg dat de voorste ionisatiekanonnen op zicht kunnen vuren! En Basje, hou je mitrailleur klaar. Het lijkt erop, dat het gaat spannen!”

Volgens plan, zoals dat in de computer was opgeslagen, dook de Euro-5 vanuit de stratosfeer onder een flauwe hoek omlaag, totdat hij boven het vasteland kwam, waar hij een zeer wijde boog maakte.

„Contact opnemen met Panama City?” vroeg Gino.

„Nee, nog niet.”

„Chef, we hebben geen bevoegdheid om boven Panama te vliegen en ze kennen ons hier niet.”

„Dat moet sectie-3 maar goedmaken. Waarschuw Parijs. Wij hebben op het moment andere problemen aan ons hoofd. Prosper, geef me de positie.”

„We verlaten de landengte alweer, chef. Over elf seconden passeren we de kust. Battling Bay ligt op vijf uur voor ons. We naderen het eiland vanaf het Noordwesten.”

„Geef me een beeld op het scherm van het eiland!”

De Vos keek op de hoogtemeters. De hoogte minderde snel.

„Klaar houden om op handbesturing over te gaan. Jef, neem over!”

De Vos stond op en liep naar de waarnemingskoepel, vlak voor de kaartenkamer, waar Prosper Debruijckere zijn domein had. Nog steeds dook de Euro-5 verder naar beneden. „Sectie-3 is gewaarschuwd,” klonk de stem van Gino door de intercom. „Zij waarschuwen de Panamese en de Amerikaanse autoriteiten.”

„Daar is het eiland,” riep Hans Weiss, die naast De Vos stond. „Je ziet het vaag tegen de horizon. We naderen te snel.”

„Handbesturing!” riep De Vos naar Jef Devoort. „Snelheid minderen tot nul. Vlieg laag over het eiland, maar blijf voor de baai, die aan de andere zijde moet liggen.”

„Goeie hemel,” mompelde Hans Weiss, „het is geen fantasieverhaal. Vos, daar ligt een complete invasievloot! Dat lijkt menens!”

Ze waren nu zo dicht bij Battling Bay, dat ze het eiland konden overzien tot aan de andere kant. Voor de baai lag inderdaad een groot aantal gevechtsschepen. Een tiental landingsboten voer naar de kust. Ze lieten een breed schuimspoor achter. Bij de bossen, achter de gebouwen bij de baai, sloegen met de regelmaat van een klok granaten in.

„Ze schieten met scherp,” zei Hans Weiss. „Daar! Daar rennen mannen heen en weer! Ze worden vanuit zee beschoten. Vos, we moeten die arme drommels helpen!”

De Vos knikte. Hij zag dat enkele van de heen en weer hollende manschappen de Euro-5 in de gaten hadden gekregen. Waarschijnlijk zouden ze nu geheel en al in de veronderstelling komen, dat hun laatste uur geslagen had.

„Voorste ionisatiekanonnen,” beval De Vos in de microfoon, die voor hem in de wand was gebouwd. „Vuren op zicht! Doel: de landingsvaartuigen. Ioniseer ze stuk voor stuk. Laat die grote schepen nog even met rust. Vuur nu!”

De Euro-5 was tot stilstand gekomen en hing nu op enkele meters hoogte boven het strand van de baai, dertig meter voor de branding. De felwitte ionisatie-stralen priemden uit de neus. Het daarmee gepaard gaande geloei overstemde het dreunen van de granaatexplosies.

De man die de twee ionisatiekanonnen bediende, was Pierre Hasslenbourg. Hij lag achterover op de ligstoel, zijn linkerduim op de bedieningsknop, zijn oog gedrukt tegen het oculair van het vizier. Hij zag de eerste landingsboot als het ware vlak voor zich en meende, dat hij het vaartuig zelfs met een gewoon pistool zou hebben kunnen raken. Toen hij afdrukte had hij de kanonnen gericht op de grote landingsklep, die gemaakt was van puur staal en daarom onder het geweld van de ionisatie-straal zou moeten opgaan in onschadelijk gas. Maar er gebeurde niets...

Pierre Hasslenbourg zag, dat de stralen dwars door het landingsvaartuig heen gingen, zonder ook maar enige schade aan te richten.

„Hij doet het niet!” schreeuwde hij.

De Vos en Hans Weiss hadden het vanuit de waarnemingskoepel ook gezien.

„Opnieuw proberen?” klonk de stem van Pierre.

„Nee, pak de volgende. Er zijn genoeg andere.”

„Waarom zeg je dat?” vroeg Hans Weiss, die opgewonden naar buiten keek. „Als het bij de ene niet lukt, lukt het bij de anderen ook niet. Vos we hebben te maken met dezelfde verschijnselen als toen die gigantische tank ons in Frankrijk aanviel!”

„Niet helemaal,” gromde De Vos, met een blik over de zee die nog steeds vol schepen lag.

Pierre Hasslenbourg had het volgende landingsvaartuig op de korrel genomen, maar boekte weer geen succes. „Het lukt niet, chef!”

„Dan neem je de volgende!” zei de chef onaangedaan.

„Vos, waarom?” vroeg Hans Weiss.

„Omdat minstens één van die dingen echt moet zijn,” antwoordde De Vos. „Er wordt met scherp geschoten, dus er moet een echt kanon tussen zitten. Ik heb die oorlogsschepen op de achtergrond goed in het oog gehouden, maar die schieten niet! Ik zie geen wolken van kruitdamp. Het is dus geen zwaar scheepsgeschut. Die landingsvaartuigen zijn in beweging en ook bewapend. Volgens mij moet vanaf één van die boten geschoten worden, al heb ik nog niet kunnen ontdekken vanaf welke.”

Weer deed Pierre zijn werk. Het krijsende geluid, waarmee de ionisatie-stralen werden opgewekt, maakte de doodsbange soldaten op het eiland nog misselijker van angst, dan ze al waren.

„De toestand is idioot!” riep Jef Devoort, die alles zag op het scherm, omdat hij vanaf de commandostoel niet naar buiten kon kijken. „Die landingsvaartuigen zijn nu al zó lang op weg naar de kust, maar er is er nog niet één op het strand gelopen!”

„Behalve die daar!” riep Hans Weiss.

Inderdaad was een van de landingsvaartuigen op het strand gestoten. De klep ging nog niet omlaag, maar dat kon elk moment gebeuren.

„De boot die op het strand ligt!” riep De Vos. „Pierre, neem die op de korrel!”

„Okay, ik heb hem in het vizier!”

Pierre Hasslenbourg drukte zonder veel hoop af. Hij had zich al verzoend met het idee, dat de ionisatiekanonnen niets tegen de vreemde verschijnselen konden beginnen. Maar tot zijn onuitsprekelijke verwondering boekte hij dit keer succes! Niet alleen de laadklep, maar het hele vaartuig ging in rook op!

Pierre had de ionisatiekanonnen op maximale sterkte gezet tijdens zijn vruchteloze pogingen. Het gebeurde binnen enkele seconden. Alle metaalatomen werden in een kettingreactie omgezet in onzichtbaar zuurstof, waterstof en een zwarte wolk van koolstof, die vanuit zee omhoog scheen te spuiten. Op de golven bleef alleen wat plastic spul achter, alsmede de houten vloer van de boot.

De soldaten bij het strand wisten niet wat ze zagen. De meesten dachten, dat het nu pas echt begon en wierpen zich op de grond.

Jef Devoort had alles zien gebeuren op zijn scherm en riep: „Vergroten! Geef me een zo groot mogelijk beeld!”

De camera zoemde in.

„Ik zie mannen!” riep Jef hard. „Er zaten kerels in die boot! Ze zwemmen rond bij het strand!”

Peter de Vos hoorde het en repte zich terug naar de commandostoel. „We moeten die kerels te pakken nemen!” zei hij in de microfoon.

Hij zag nu duidelijk iemand zwemmen, kennelijk op zoek naar zijn kameraden. De man droeg een kikvorspak.

„Langzaam voorwaarts! Hou de aluminium ladder gereed!”

De Vos wilde nog meer bevelen geven, onder meer om kikvorspakken gereed te houden, maar hij werd onderbroken door Prosper Debruijckere.

„Chef, dat zal niet gaan! Sectie-3 is aan de lijn. Grazza zelf! Daar komt ie!”

De bulderende stem van generaal Grazza klonk door het speakertje.

„Vos, ik beveel je onmiddellijk van dat eiland weg te gaan! Ze denken dat wij het zijn die een aanval op Battling Bay ondernemen! De Panamese autoriteiten zijn woedend, dat je boven het eiland van je wapens gebruik hebt gemaakt en de Amerikanen bemoeien er zich ook al mee!”

„M... maar generaal,” mompelde De Vos een beetje beduusd in de microfoon, „we hebben nu eindelijk een uitgezochte kans om een paar van die kerels gevangen te nemen en...”

„Weg van dat eiland!” schreeuwde Grazza zó hard, dat de luidspreker er van kraakte. „We kunnen geen herrie met Panama riskeren! Ik weet wel dat je alles doet in het belang van dat land, maar dat moet eerst aan die mensen worden uitgelegd!”

„Generaal! Ik zou...”

„Weg daar! Dit is een bevel! Ga op een onverdachte plek boven de oceaan liggen wachten op nadere orders! En doe het snel! Er zijn schepen op weg naar Battling Bay en als de Euro-5 daar gezien wordt, riskeren we een ongehoord diplomatiek incident. Ze denken werkelijk, dat Europa iets te maken heeft met die aanval, waarvan jullie me hebben verteld! We zoeken het later wel uit! Ga daar weg en wacht op nadere bevelen! Over en uit!”

En op die manier moest De Vos zich de kans om eindelijk een goed resultaat te boeken, toch nog laten ontglippen...




HOOFDSTUK 6

De geest van De Vos




Er kwamen inderdaad nieuwe bevelen. De Euro-5 moest ongezien naar de basis in Frankrijk terugkeren!

De mannen waren niet bepaald in een goede stemming toen ze de volgende dag bij elkaar zaten. De Euro-5 lag weer roerloos in de hangar, wachtend op nieuwe orders, die niet kwamen! De hele zaak werd door en door besproken. Ook Barbara Bright, die vrij was, nam aan de vergadering deel.

„We hebben telkens te maken met een fata morgana of zo iets,” meende Prosper Debruijckere. „Zo’n fata morgana, of wat het dan ook mag zijn, is onschadelijk. Er zijn hulpmiddelen nodig om zo’n verschijning effectief te maken; iemand die bommen gooit uit een gewoon vliegtuig, of een landingsvaartuig dat geschut aan boord heeft.”

„Ik ben het met je eens,” zei De Vos, „maar wat we bij Battling Bay hebben gezien, was dan toch wel een fata morgana van een ongekende grootte. Ik geef toe, het was allemaal humbug, want toen we vertrokken verdween alles. Het leek zich gewoon op te lossen in het niets. Alleen het wrakhout van die ene boot bleef achter. Dat was echt. Dat ene landingsvaartuig moest de hele zaak een schijn van echtheid geven, dat is duidelijk. Vanaf dat ding konden ze wel degelijk vuur uitbrengen, en dat deden ze!”

„Goed, maar wat is het doel van dit alles?” vroeg Hans Weiss zacht. „Een soort vliegende schotel in Amerika, dan een grote fantasietank in de Ardèche, vervolgens een escadrille vliegtuigen...”

„Die waren bedoeld om die wapenhandelaar te helpen ontsnappen,” wist Basje Goris naar voren te brengen.

„Ja, dat klopt! Maar wat was dan het doel van die compleet nagebootste invasie op Battling Bay?”

Daarop wist geen mens antwoord.

„Waar kwam dat landingsvaartuig vandaan?” vroeg Gino Cardinale zich hardop af. „Doorgaans hebben landingsvaartuigen een moederschip. Er moet een groot schip in de nabijheid zijn geweest, waar vandaan het landingsvaartuig is vertrokken.”

„Een schip van die Griekse reder,” zeiden Jef Devoort en Marco Spinelli gelijktijdig.

Iedereen keek naar Barbara Bright.

„Heeft Skuras op dit moment schepen in die omgeving?” vroeg De Vos.

„Ja zeker, dat is toch bekend,” antwoordde Barbara. „Er zijn minstens vier schepen van de rederij, die momenteel in die wateren rondkruisen; misschien zelfs vijf. Zou Skuras dan toch degene zijn, die de hele zaak organiseert?”

„Die kans zit erin,” zei De Vos. „Maar wat heeft die wapenhandelaar daar dan mee te maken? En wie is dan die vent in de regenjas met die Peugeot, die Skuras kennelijk telkens bang maakt?”

„Het zou het beste zijn, als we monsieur Skuras eens onomwonden aan de tand gingen voelen,” stelde Hans Weiss voor. „Jammer, dat we de overlevenden van die landingsboot niet te grazen konden nemen. Die zijn in hun kikvorspakken natuurlijk naar het moederschip terug gezwommen.”

„Ja,” zei De Vos, „daarom gaan we inderdaad naar die Griek. Het wordt tijd, dat we die meneer eens gaan aanpakken. Barbara, morgen ga je gewoon naar kantoor. Wij wachten op een telefoontje van jou, in die eettent tegenover de kantoren. We komen zodra je ons gemeld hebt dat hij aanwezig is, zodat hij ons niet kan afpoeieren.”

„Moet je de politie niet inschakelen?” vroeg Pierre Hasslenbourg, die altijd heel formeel was.

„Dit keer hebben we nog geen politie nodig. We knappen het zelf op. En zeg ook maar niks aan sectie-3, want anders vindt Grazza wel weer een moeilijkheid om de hele zaak te laten mislukken.”



De volgende dag togen De Vos, Spinelli en Jef Devoort met Barbara naar Lyon. Peter de Vos voelde zich grimmig en vol strijdlust. Het werd tijd dat er eindelijk eens licht kwam in de duisternis. Hij zou Stanislaus Skuras eens duchtig onder handen nemen.

Een half uurtje nadat Barbara het kantoor was binnengegaan, kwam er een telefoontje. „Skuras is nog steeds niet binnen. Dat is eigenlijk niets voor hem. Hij is steeds de eerste op kantoor, moet je weten. Zijn werk hier is zijn liefhebberij!”

„Heeft hij geen bericht gestuurd?” wilde De Vos weten.

„Nee, maar dat is niet ongebruikelijk. Hij kan ergens anders heen zijn.”

„Bel zijn woning. Als hij nog thuis is, gaan we hem daar opzoeken.”

„Goed, ik zal het meteen doen. Wacht maar bij de telefoon. Over vijf minuten bel ik terug.”

Vijf minuten later kwam er inderdaad een nieuw telefoontje van Barbara. Haar stemgeluid was veel hoger dan even tevoren.

„Captain, ik heb mevrouw Skuras aan de telefoon gehad. Ze zei dat haar man het hele weekeind al weg is geweest en niet met haar heeft gebeld. Ze dacht, dat wij op kantoor wel wisten, waar hij zou zijn.”

De Vos floot tussen zijn tanden. „Is er ook bij het overig personeel niets bekend? Weet de plaatsvervangend directeur niet waar hij is?”

„Nee, ik heb het hem gevraagd. Captain, ik begin te vrezen...”

„Ja, dat vrees ik ook,” zei Peter de Vos.

Stanislaus Skuras was verdwenen!

„Jef,” zei De Vos, „ik begin te geloven, dat het toch beter is om de politie maar in te schakelen! Niet alleen die wapenhandelaar Guillaume Dulac, maar ook Stanislaus Skuras is spoorloos! En verder is er dan nog de eigenaar van die Peugeot, mister Smith. Geen enkel spoor hebben we. Het is wel een moeizaam onderzoek!”

Jef Devoort knikte. „Zelfs de Euro-5 kan ons niet helpen,” zei hij. „Hoe moeten we de zaak verder aanpakken, chef?”

De Vos haalde de schouders op. „Dat zullen we moeten bepraten met sectie-3,” antwoordde hij. „Die bepaalt tenslotte de plannen.”

Voorlopig kwam sectie-3 niet met nieuwe plannen op de proppen. Toch wist de sectie een belangwekkende mededeling te doen. Het was namelijk duidelijk geworden, dat op Battling Bay een groot magazijn was gevestigd voor wapens die door de mariniers werden gebruikt; handvuurwapens, zware mitrailleurs, mortieren en terugstootloze vuurmonden, plus alle daarbij behorende munitie.

„Nou begint me de zaak wat duidelijker te worden,” zei De Vos. „Ik denk, dat het om die wapens te doen was! Ja, die ontvluchte wapenhandelaar moet er achter gezeten hebben! Denk je eens in; Guillaume Dulac rook een kans om een volledig militair wapenmagazijn buit te maken! Daarmee zou hij alle narigheid met één klap hebben opgelost!”

„Je spreekt wel voorbarig,” mompelde Hans Weiss. „Het is helemaal niet duidelijker geworden. Ik zie de samenhang niet in. Laten we de zaak nou nog eens nalopen. Vos, jij ziet in Amerika een verschijnsel, een vliegende schotel zullen we maar zeggen. Even later krijgen wij hier te maken met die tank, dat andere verschijnsel. Om dat verschijnsel meer kracht bij te zetten, worden er bommen gegooid uit een gewoon vliegtuigje. Goed, het lijkt erop, dat die twee verschijnselen gericht waren op ons, op ons of op de Euro-5. Het kan geen toeval zijn, dat uitgerekend jij degene in heel Amerika was, die te maken kreeg met dat... dat fata morgana.”

„Juist,” zei De Vos. „Maar toen kwamen die vliegtuigen bij Saint Putez. En daar hadden wij volstrekt niets mee te maken! Dat ging om die wapenhandelaar die bevrijd moest worden.”

„Guillaume Dulac,” legde Manfred Blohm uit.

„Ja, die naam kennen we al,” zei Basje kribbig.

„Vervolgens kregen we die aanval op Battling Bay,” ging Hans Weiss verder. „Die kan in verband gebracht worden met de aanval op de gevangenis. Het is namelijk wel zeker, dat het te doen was om de wapens, die op Battling Bay zijn opgeslagen. Dulac wilde daar zijn grote slag slaan, wapens roven om die te kunnen verkopen. Tussen Saint Putez en Battling Bay bestaat dus ook verband. Maar welke verbinding bestaat er dan tussen die eerste twee verschijnselen en de volgende twee?”

„En wat heeft die Griekse reder daarmee te maken?” vroeg Basje.

„En wat zijn die verschijnselen eigenlijk voor dingen?” wilde Manfred Blohm weten.

„En dan is er ook nog die vent van de Peugeot,” kwam Gino Cardinale. „Mr. John F. Smith uit Engeland, zullen we maar zeggen.”

„Weet je wat,” zei George Minco grijzend, „gooi het maar zolang in mijn pet, dan zoek ik het vanavond wel eens op mijn gemakje uit.”

Peter de Vos schudde zijn hoofd. „We moeten een ander spoor zien te pakken. Let wel, wij zijn niet de eersten, die met die verschijnselen te maken krijgen. Er zijn astronauten, die er eerder mee te maken hadden. John Hoffman in Amerika is er zelfs voor ontslagen. Ik ga nog eens met hem praten, en verder zal ik proberen die drie collega’s te spreken te krijgen, die samen met mij de vliegende schotel op de golflinks zagen. Misschien zijn ze intussen minder bang geworden dat ze hun baan zullen verliezen. Per slot van rekening zijn er nu tientallen mensen die een niet bestaande vliegtuigaanval en een invasie hebben gezien die zo maar plotseling in het niets oploste. Zij hoeven zich nergens meer voor te schamen!”

Aldus vertrok Peter de Vos in zijn eentje opnieuw naar Amerika, niet met de Euro-5, maar per lijnvliegtuig. Hans Weiss behield het commando van de Euro-5, die aan de basis gekluisterd bleef, want nieuwe voorvallen waren niet meer gesignaleerd.



De Vos vloog rechtstreeks naar Houston. Omdat hij daar ’s middags om half drie aankwam, meende hij dat hij Hoffman het beste zou kunnen gaan zoeken op de plaats, waar die doorgaans werkzaam was. Daarom nam De Vos een taxi en liet zich naar de „Howell Aircraft- and Space-works” rijden, waar hij twintig minuten later arriveerde. Via de portier vond hij Hoffman, die in de kantine uitgebreid zat te eten in gezelschap van de onafscheidelijke Leo Lorre.

De Vos werd uitbundig begroet door beide mannen.

„Wat een onverwacht genoegen!” riep Hoffman uit. „Wel, wel, hoe is het mogelijk; zo maar plotseling bezoek uit Europa! Schuif aan, Fox, je eet een stukje met ons mee.”

„Ach nee, ik heb in het vliegtuig gegeten en...”

„Niks daarvan! Leo, wil jij zorgen dat er voor nog een man geserveerd wordt!”

Of hij wilde of niet, De Vos moest mee eten. Eigenlijk had hij ook wel trek in wat hartigs. Er werd voor nog een man gedekt en Leo Lorre kwam uiteraard weer op de proppen met een van zijn producten, een klein robotje dit keer, dat op commando van Lorre via een zendertje over de tafel scharrelde en zowaar in staat bleek De Vos zijn vork aan te reiken.

„Maar dit geef ik niet af,” zei Lorre, toen hij het ding wegstak. „Ik vind het zelf een veel te mooi stukje speelgoed.”

„Ik zou het niet durven aannemen,” antwoordde De Vos lachend. „John, ik wil je spreken over iets ernstigs.”

„Ga je gang,” antwoordde Hoffman, die in een goede bui verkeerde. „Er zijn toch geen moeilijkheden met je e... je ruimteschip, als ik het zo noemen mag?”

„Nee nee! Ik wil terugkomen op wat we besproken hebben, toen we elkaar hebben ontmoet tijdens het ruimtevaartcongres.”

„Over mijn ontslag?” Het gezicht van Hoffman betrok.

„Het heeft er zijdelings mee te maken. John, het gaat over die verschijnselen, die jij in de capsule hebt waargenomen. Ik e... ik moet je bekennen, dat ik soortgelijke ervaringen heb gehad.”

„Werkelijk?” vroeg Hoffman verbluft. Hij legde zijn vork neer en werd veel ernstiger. Ook Leo Lorre hield op met eten.

„Ja, maar ik was niet alleen, toen het gebeurde. Er zijn zelfs veel mensen, die het gezien hebben. Veel van die mensen weten niet eens, dat het geen werkelijkheid was wat ze zagen. Om je de waarheid te zeggen, het is ons de eerste maal overkomen tijdens dat ruimtevaartcongres.”

„Ons?” vroeg Hoffman. „Wie is ons?”

„Een Fransman, twee Britten en ik.”

„Verdraaid, waarom heb je me daarvan niks verteld?”

„We vonden het beter de zaak niet in de openbaarheid te brengen. Maar dat is nog niet alles. Nadien hebben mijn mannen in Frankrijk soortgelijke ervaringen gehad.”

„Je maakt me toch niets wijs?” vroeg Hoffman een beetje achterdochtig.

„Nee, volstrekt niet. Ik wil je alleen dit vragen: acht jij het mogelijk, dat meerdere mensen tegelijkertijd te maken krijgen met die e... die „ruimtekolder”? Dat ze allemaal hetzelfde zien?”

„Dat weet ik niet; ik ben geen expert. Maar het zou mogelijk kunnen zijn. Een soort gezamenlijke hysterie.”

„Zo zou ik het toch liever niet willen noemen. John, het zou kunnen dat het helemaal geen hysterie is, dat het zelfs geen zinsbegoocheling is, maar dat er iets of iemand achter zit.”

„Hè?”

„Ik bedoel te zeggen, dat dergelijke verschijnselen met opzet door iemand teweeg gebracht kunnen worden. Sterker nog, ik ben er zeker van.”

„Bedoel je hypnose?”

„Nee, dat bedoel ik niet. Het zou kunnen, dat iemand met technische middelen bepaalde beelden kan oproepen. Daarom ben ik naar jou gekomen. Jij zag een monster in je cabine tijdens de afdaling naar de aarde. Acht jij het mogelijk, dat die verschijning met opzet door iemand vanaf de aarde teweeg gebracht zou kunnen zijn?”

John Hoffman vond geen woorden om daarop meteen antwoord te geven.

„Speel je werkelijk met die gedachte?” vroeg Leo Lorre.

„Ja.”

„Kan het dan niet iets buitenaards zijn?” vroeg Lorre.

De Vos haalde de schouders op. „Het kan van alles zijn,” antwoordde hij. „John, heb jij nooit in die richting gezocht?”

„Nee, ik moet bekennen dat ik daaraan nooit gedacht heb. Het komt me trouwens al te fantastisch voor! Vos, ik leed werkelijk aan een waanvoorstelling, die zijn oorsprong vond in mijn eigen geest. Daar kwam niemand anders aan te pas. Ik ben me daarvan bewust. Maar ik houd vol, dat het iedereen kan overkomen, ook jou, Vos. Dat heb je nu aan den lijve ondervonden.”

„Mag ik je een rechtstreekse vraag stellen?” vroeg De Vos aan Hoffman. „Heb jij, voordat je je ruimtereis maakte, contact gehad met een zekere Skuras uit Frankrijk?”

Hoffman keek hem bevreemd aan. „Nee,” zei hij. „Ik heb nog nooit van die man gehoord. Wat is er met hem?”

„Wij hebben het idee, dat hij iets met die verschijnselen te maken heeft. Het zou kunnen zijn, dat hij indertijd ook met jou contact heeft gehad.”

John Hoffman schudde het hoofd.

„Heb jij die naam misschien ooit gehoord Leo?” vroeg hij aan Leo Lorre.

„Nee, volkomen onbekend. Fox, als ik jou was zou ik me maar niet te druk over die verschijningen maken. Het gaat wel weer over.”

„Onderzoek jij die zaak?” vroeg Hoffman. „Ik bedoel, moet jij als medewerker van de Europese Coalitie licht in de duisternis brengen?”

„Ja, zo zou je het wel kunnen noemen. En dat is niet toevallig, want die verschijnselen waren duidelijk op de Euro-5 gericht.”

„Zo? Vertel me er nog eens wat meer van, Fox. Vanzelfsprekend interesseert het me buitengewoon. Weet je, als deze kwestie openbaar wordt, zou ik er misschien mijn voordeel mee kunnen doen. Misschien nemen ze me wel als ruimtevaarder terug, als bekend is geworden dat er nu werkelijk veel meer mensen zijn, die soortgelijke ervaringen hebben gehad als ik.”

Peter de Vos ging vrij diep op de zaak in. Hoffman en Lorre luisterden opmerkzaam toe. Maar veel wijzer konden ze De Vos toch niet maken. Allengs vertelde De Vos ook iets over zijn werk.

„Zouden ze mij niet bij de Coalitie kunnen gebruiken?” vroeg Hoffman hoopvol.

Maar de Vos schudde zijn hoofd. „Nee, John, dat is uitgesloten. Je bent Amerikaan! Bovendien is het echt niet allemaal wetenschappelijk werk, wat er bij ons gedaan moet worden. De opleiding heeft veeleer iets weg van een militaire training of een politieopleiding.”

„Vertel er eens iets van,” zei Hoffman.

Peter de Vos verhaalde van de zware opleiding, die hij en zijn mannen hadden moeten doormaken; de overwinterings­cursus op de Zuidpool, de karategevechten, de trainingstochten die ze elk jaar opnieuw moesten maken in de meest onherbergzame gebieden van Europa, het gebruik van verbindings­apparatuur in moeilijke omstandigheden. Hij vertelde op welke wijze met gebaren bevelen gegeven konden worden als de verbindings­apparatuur kapot was, hoe ze geleerd hadden te werken met verschillende soorten locomotieven en hoe ze getraind waren in het ontsnappen uit gezonken duikboten. Hij kon dat allemaal vertellen zonder geheimen prijs te geven, want in feite was het een gewone, verzwaarde commando­training, zoals die ook in Amerika gegeven werd.

„Tja,” zei Hoffman, „allemaal heel interessant, maar je komt er op dit moment geen zier verder mee. We zouden samen nog eens moeten kunnen praten wanneer die andere drie astronauten erbij zijn, die Fransman en die Engelsen.”

„Ja, dat is goed,” antwoordde De Vos „Ze komen een dezer dagen naar Houston; dat hebben ze me beloofd. Ik blijf een paar dagen hier, misschien zelfs een week. Ik ga het er eens van nemen. Waarom ook niet?”



De volgende twee dagen verschenen de drie astronauten nog niet, omdat ze zich nog niet van hun werk vrij konden maken. Peter de Vos verkeerde veel in gezelschap van Hoffman en Lorre. Ze maakten enkele pleziertochtjes in Texas en luierden veel in de zon, aan het koele water. Lorre maakte wat foto’s en zorgde voor de vrolijke noot.

Eindelijk, na drie dagen, lieten de Fransman en de twee Britten weten, dat ze daags daarna naar Amerika zouden komen. De Vos reserveerde hotelkamers voor hen en sprak met Hoffman af, dat ze de volgende avond in het hotel bij elkaar zouden komen. De avond daarvoor namen ze afscheid in de lounge.

De Vos had slaap en ging meteen naar boven. Hij stond op het punt onder de douche te stappen, toen de telefoon ging.

„Mr. de Vos, Frankrijk voor u aan de lijn. Drukt u even op het knopje?”

De Vos kreeg een bezorgde Jef Devoort aan de lijn.

„Chef, sorry dat ik u bel, maar het is dringend. Hans Weiss is naar huis geroepen omdat het steeds slechter gaat met zijn vrouw. Hersenvliesontsteking. We dachten, dat je dat weten moest.”

„Is er niets naders bekend?” vroeg De Vos.

„Nee. Hans is juist vertrokken. We weten net zoveel als hij. Je snapt natuurlijk, dat hij erg bezorgd was.”

„Ja... Ik kom terug naar de basis. Het is onverantwoord, dat onder de gegeven omstandigheden de commandant en de plaatsvervanger afwezig zijn. Ik kleed me meteen weer aan en neem het eerste het beste vliegtuig naar Frankrijk.”

„Dat dacht ik wel, chef. We hebben sectie-3 al voorgesteld om je met de Euro-5 te komen halen, maar dat vond hij niet goed. We moeten op de basis blijven. Bovendien is het momenteel beter, dat het schip niet in Amerika verschijnt. Ze zijn daar nogal boos op ons, omdat we onaangekondigd boven een Panamees eiland hebben geopereerd, vlak bij hun Panama-kanaal.”

„Ik begrijp het. Ik bel nu het vliegveld. En, Jef, ik wil dat jullie in alarmtoestand blijven. Let goed op!”

„Wil je ons soms op de proef stellen?” hoorde De Vos Jef lachend zeggen.

„Dat zou best kunnen. Ik weet niet precies wanneer ik arriveer, maar het zal zo gauw mogelijk zijn. Tot ziens. Over en uit.”

Het kostte De Vos enkele telefoontjes om een plaats te kunnen boeken. Hij vond er een in een Air France toestel, maar dat vertrok pas om vier uur in de ochtend. Hij kon dus op zijn gemak pakken.

De Vos zegde zijn kamer op en nam een taxi naar het vliegveld. Hij nam zich voor Hoffman en de astronauten vanuit Europa te bellen, om hen te zeggen dat hun verdere gesprekken jammer genoeg nog even moesten wachten.



Op de basis van de Euro-5 was het rustig en bleef het rustig. Geen enkel incident deed zich voor. Het was een wat grijze dag, ondanks het feit dat het midden zomer was. Een loodgrijze zware lucht drukte op de rotsen en op het plateau, waar de Euro-5 gereed lag om op te stijgen.

Na de actie op Battling Bay verveelden de mannen zich erg. Van Hans Weiss was nog geen bericht binnengekomen. Het wachten was op De Vos.

Basje Goris hing weer over de rand van het luikgat in het voordek, zijn ene hand rustend op de handgreep van de mitrailleur.

Jef Devoort kwam hem gezelschap houden. Hij klauterde het trapje op en zei: „Saaie dag, Bas. We worden de laatste tijd nogal met rust gelaten.”

„Ja, er staan kennelijk geen nieuwe verschijningen meer op stapel. Heeft sectie-3 die schepen in de buurt van Battling Bay niet onderzocht?”

„Jawel. Dat wil zeggen, twee schepen zijn gepraaid door de marine en doorzocht. Maar er is niks gevonden. Ook Skuras blijft spoorloos, evenals die gedroste wapenhandelaar.”

„Waar zou je die mannen nou moeten zoeken?” peinsde Basje. „Ze kunnen op elk plekje van de wereld zitten. En zelfs... Deksels, daar heb je De Vos al! Dat is eerder dan we dachten!”

Inderdaad! Aan het andere eind van het platform liep de captain met langzame pas in de richting van de hangar.

Jef greep de microfoon en zei: „Mannen, de chef is terug. Hij komt dadelijk aan boord.”

Basje zwaaide naar het figuurtje in de verte en zei: „Ik denk, dat hij per helicopter is gekomen.”

„Ik heb geen helicopter gezien of gehoord,” zei Jef. „Hé, kijk, wat doet hij nou? Geef me de kijker eens.”

De Vos was aan het eind van het platform blijven staan, rechtop als een standbeeld. Hij had beide armen boven zijn hoofd geheven. Plots kwamen de armen in een snel gebaar naar beneden.

„Hij maakt gebaren,” stelde Basje vast.

Jef Devoort knikte. Hij zag de chef door zijn verrekijker. Even glimlachte Jef. Hij had de Vos door!

„Toen ik hem aan de telefoon had, zei hij dat hij ons misschien op de proef zou stellen nu we het zonder commandant moeten doen. Kijk, hij gebaart! Tweemaal neer, tweemaal hoog! Gereedhouden om op te stijgen. Basje, naar beneden, en neem je wapen mee!”

Via de intercom gaf Jef Devoort de commando’s door. Omdat hij deel uitmaakte van de commandoploeg, mocht hij dat doen. Het eigenlijke bevel was overigens opgedragen aan Marc Bonjour.

„Ik vind het een rare manier van doen,” bromde Basje. Hij bleef treuzelen met zijn mitrailleur. „Dat is niks voor de chef, die idioterie. Hij weet toch, dat hij op ons vertrouwen kan...”

In de verte begon De Vos nu snelle, korte gebaren te maken met beide handen. Jef kende de gebarencode op zijn duimpje.

„Hij geeft een positie op,” zei hij. „Hoor je me, Prosper?”

„Ja, ik hoor je. Maar kan hij die positie niet zelf komen opgeven?”

„Het is een oefening in paraatheid. Noteer: coördinaten zes... zes... zeven...”

Basje hield zijn mond, tot de positie geheel bekend was. Hij keek naar De Vos, die daarginds nog steeds roerloos stond te kijken. Hij gebaarde niet meer.

„Flauwe kul!” gromde Bas.

Jef hield de chef goed in het oog. Het wachten was nu op het definitieve startbevel. Maar hij verwachtte, dat de chef eerst aan boord zou komen. Dat was echter kennelijk niet de bedoeling. De rechterarm van De Vos kwam weer in beweging. De hand maakte een draaiende beweging boven het hoofd.

„Marc, hij geeft het bevel om te vertrekken! Moeten we sectie-3 niet inlichten?”

„Nee, dat hoeft niet! Dat hoeft niet!” ratelde de stem van Marc Bonjour. „Hij heeft het bevel! Maar ik snap het niet! Ik snap het niet! Ik zeg je, dat ik het niet snap!”

„Waarom komt hij zelf niet aan boord?” klonk de stem van Pierre Hasslenbourg. „Ik zie hem op het scherm van de camera. Nou loopt hij weg, naar de rotsen. Verdraaid, hij laat alles aan ons over.”

Jef Devoort zag hem ook weglopen. Basje was nog steeds niet naar beneden.

Plots hoorden zij het geluid van een automotor, een jeep. Ze keken om en zagen het voertuig over het weggetje naderbij komen. Het was een oude Franse legerjeep.

„Goeie... goeie... goeie genade!” riep Basje Goris uit. In een reflex richtte hij zijn mitrailleur op de jeep.

„Wat doe je!?” riep Jef.

Tegelijkertijd richtte hij zijn kijker op de jeep en zag vergroot, wat ook Basje Goris al gezien had.

„W... wat, wat...,” zei Jef Devoort, „wat, wat... wat is dat?”

Er was geen vergissing mogelijk; er zat slechts één man in de jeep, achter het stuur, en die man was Peter de Vos, captain van de Euro-5! De Vos gaf nog een beetje gas en scheurde met zijn jeep over het platform. Hij had het ding in Lyon te leen gekregen van de Franse militaire politie en was in één ruk naar de basis gereden. Hij zag tot zijn verwondering, dat de Euro-5 in startpositie op het magnetisch veld rustte. Maar het luik stond nog open.

Jef Devoort en Basje Goris stonden in de luikopening.

De Vos zwaaide hen toe.

Eensklaps kwam Basje helemaal naar boven. Jef Devoort wilde hem nog vastgrijpen, maar Basje rukte zich los, holde over het dek naar het vaste trapje en liet zich bliksemsnel naar beneden zakken. Snel rende hij op de jeep toe. Als De Vos niet krachtig geremd zou hebben, had hij Basje pardoes overreden.

„Chef!” schreeuwde Bas. „Chef!”

„Wat heb je?” vroeg De Vos, maar Basje Goris sprong in de jeep naast de chauffeursplaats en tot intense verbazing van De Vos kneep hij hem met twee handen hard in de wangen!

„Hé zeg, ben jij nou helemaal betoeterd!? riep De Vos nijdig.

Maar Basje schreeuwde: „Jij bent het werkelijk! Jij bent het, chef!”

„Ja, natuurlijk ben ik het! Wat betekent dit allemaal? Dacht je soms, dat je met mijn geest te maken hebt?”

„Nee, want je geest is daarginds! Daar, aan het andere eind van het platform!”

„Bas, ben je goed bij je hoofd? Verdraaid, word nou eerst eens kalm en vertel me dan rustig, wat je me duidelijk wilt maken!”

„Ik zeg je, dat daarginds iemand stond, die sprekend op jou leek! Die vent was zelfs gekleed zoals jij! Hetzelfde colbert-costuum, lichtgroen! Alsof je zo uit deze jeep was gestapt!”

Intussen was ook Jef Devoort uit de Euro-5 gekomen. Hij rende naar de jeep en vroeg hijgend: „Heeft Basje je alles verteld, chef?”

„Dat weet ik niet. Hij had het over een andere kerel, die op mij leek, daarginds, aan het andere eind van de basis. Maar ik zie niks!”

„Maar die vent gaf ons bevel om op te stijgen!” riep Jef uit.

„Wat zeg je daar? Opstijgen?”

„Ja! Met armgebaren, volgens onze eigen code! We hebben zelfs de coördinaten! Het had niks gescheeld, of we waren vertrokken voordat jij aankwam!”

„Wat? Dat is waanzin! Of liever, dat lijkt op pure sabotage! Maar waar is hij dan gebleven, die andere, die... die geest van mij? Deksels, ik ga kijken! Kan hij achter de rotsen zitten?”

„Dat is mogelijk. Ik ga mee, chef!”

„Nee, alleen Basje gaat mee. Jij gaat terug naar de commandokamer en geeft in mijn naam order om... Jef! Daar is ie! Daar is ie weer!”

De Vos zat stokstijf op zijn stoel.

Basje was in de jeep gaan staan en staarde naar de man aan het andere eind van het platform, die zeer langzaam langs de rand liep en recht voor zich uit keek.

Jef Devoort stond naast de jeep. Hij greep De Vos bij de schouder en siste: „Zie je het nu? Daar! Dat ben jij! DAT BEN JIJ!”

De Vos was een ogenblik perplex. Hij leek het inderdaad te zijn! Maar hij liep als een geestverschijning, als een wassen pop, als een levende robot, zonder op of om te kijken.

„Jef,” zei De Vos zacht, „dat is weer een verschijning!”

„Dat MOET het zijn,” antwoordde Jef.

Gedurende enkele seconden staarden ze naar het verschijnsel, waarbij ze eigenlijk teveel tijd verloren lieten gaan. Het ding in de verte scheen hen te biologeren.

Toen kwam De Vos tot bezinning. „Het moet inderdaad weer zo’n fata morgana zijn. Dit is onze kans! Bas, wij gaan erop af met de jeep. Jef, haast je naar de Euro-5 en zeg Gino, dat hij een peiling verricht op dat ding! Het kan zijn dat het electronisch tot stand wordt gebracht met electromagnetische stralen. Dat wil zeggen dat we een peiling kunnen verrichten en kunnen achterhalen, waar dat verschijnsel tot stand wordt gebracht.”

De Vos startte de motor, die even te voren was afgeslagen.

„Hou je klaar om te starten, maar alleen op mijn bevel. Ik kom niet aan boord. Marc houdt het bevel!”

„Chef, ik zou...”

„Geen vragen, voor de drommel! Naar binnen!”

Terwijl Jef Devoort weer naar de Euro-5 rende, gaf De Vos gas. De jeep snelde op de verschijning toe. De omtrekken werden steeds duidelijker. Peter de Vos zag zichzelf!

„Chef, we hebben geen wapens,” zei Basje, die zich aan de voorruit moest vasthouden. „Wat ga je doen?”

„Deze jeep is ons wapen,” gromde De Vos. De verschijning was blijven staan en draaide zich om. Tot zijn verbijstering zag De Vos zichzelf een arm opsteken en het startgebaar maken.

„Dat deed ie daarstraks ook!” riep Basje. „Chef, pas op! Vaart minderen! We rijden hem omver!”

„Dat zou me hooglijk verbazen,” gromde De Vos en hij gaf nog meer gas. „Bas hou je vast! Het is mogelijk, dat je een electrische schok krijgt!”

„Baas, kijk uit! Baas!”

De Vos zat over het stuur gebogen en reed in volle vaart op het ding toe. Het was een ding en niets anders! Het was weliswaar zijn eigen evenbeeld, maar het bleef een ding, levenloos als een klomp metaal! Hij ging het ding omverrijden als het moest! Basje Goris kneep zijn ogen dicht, toen hij de tweede captain vlak voor zijn ogen zag, een standbeeld gelijk.

„Ogen open!” schreeuwde De Vos naar Basje. „Ik wil, dat je kunt navertellen wat er gebeurt!”

Hij gaf nog iets meer gas. De verschijning week geen stap opzij. Toen ging het gebeuren. De jeep raakte de verschijning, schéén het althans te raken, maar met een vaart van negentig kilometer per uur schoot de jeep dwars door het ding heen! Basje Goris keek om en zag de rug van De Vos, die nog steeds kalm met de arm stond te wuiven. In een scherpe bocht keerde de echte De Vos de jeep en reed terug naar zijn evenbeeld. Op de achtergrond zag hij de Euro-5, van waaruit ze waarschijnlijk alles op het scherm zouden zien en op beeldband zouden vastleggen.

De Vos minderde vaart. „Bas, we stappen uit,” zei hij. „Blijf bij me. We stoppen vlak voor e... vlak voor mijn tweede ik; laten we het zó maar noemen!”

Basje Goris had nog nooit zo iets sinisters meegemaakt. Zijn knieën knikten even. Dit was iets, waartegen hij niets kon beginnen! Hij bleef vlak bij De Vos, toen de jeep tot stilstand kwam. Het ding was nu op slechts twee pas afstand van hen verwijderd.

De Vos stapte langzaam uit en stond nu zij aan zij met de verschijning, die de aanwezigheid van De Vos en Basje niet scheen op te merken en maar bleef zwaaien. De motor was afgezet. Het was plots angstwekkend stil geworden. Alleen het zachte suizen van de wind was hoorbaar. En het ding stond daar maar, wuivend met de hand, een volstrekt uitdrukkingsloos gezicht. De Vos deed een stap nader. Hij zou hebben durven zweren, dat hij tegenover een slaapwandelaar stond, als hij niet beter wist.

„Hallo!” riep hij hard, vlak bij het oor van de ander.

Geen reactie.

De Vos greep hem bij de schouder, maar er gebeurde precies, wat hij verwachtte; zijn hand verdween in de schouder! Hij kon zijn vingers heen en weer bewegen, zonder door iets gehinderd te worden, maar zijn hand was in de schouder onzichtbaar!

„Chef, dit is niet normaal!” stotterde Basje Goris hees. „Chef, er gebeuren hier dingen, die niet te verklaren zijn! Dat ding, dat is een geest!”

„O nee! Ik zal je nog eens wat anders laten zien, Bas!”

Maar daarvoor ontbrak de tijd. Het ding draaide zich om en begon snel terug te lopen naar de rotsen, opnieuw zonder op of om te kijken, als een willoos werktuig. De Vos en Basje liepen met het ding mee.

De Vos rende iets vooruit, ging pal voor de verschijning staan en strekte zijn armen om hem tegen te houden. Maar de verschijning ging dwars door hem heen!

„Basje, blijf achter hem! Hou hem goed in de gaten!”

De Vos toonde geen ziertje angst. Het was alsof hij precies wist, wat er gaande was. „Waarschijnlijk gaat hij nog een derde keer terug. We moeten nu...”

Er viel niets meer te ondernemen, want plotseling was de verschijning verdwenen!

Basje Goris stond te hikken alsof hij zich verslikt had en wees sprakeloos naar de plek, waar zich even te voren het evenbeeld van De Vos had bevonden.

Peter de Vos bromde een lelijk woord en zei: „Te laat! Vlug, terug naar het schip! Schiet op, in de jeep!”

Jef Devoort stond al in de luikopening. „We hebben alles gezien, chef!” schreeuwde hij.” En we hebben een peiling kunnen maken!”

„Werkelijk?” riep de Vos verheugd. Gierend kwam de jeep tot staan. Hij sprong eruit en klauterde het trapje op. „Ik ga regelrecht naar de verbindingskamer. Heeft Gino alles ook kunnen zien?”

„Ja! Hij laat de peiling al uitzetten op de kaart, door Prosper! Wat deed jij daar allemaal, chef?”

„Dat vertel ik je later wel!”

De captain rende door de sloephangar langs de liftkoker, door de commandokamer naar de verbindingskamer. Al die vertrekken lagen op hetzelfde dek.

„Laat me de peiling zien, Gino!” klonk de begroeting van De Vos. „Het was dus wel degelijk een electromagnetische golf!”

„Jawel! Ik zou hem willen betitelen als een televisiegolf, maar de juiste lengte weten we nog niet. Jammer, dat er geen tijd was om een kruispeiling te verrichten. Dat ding verdween te snel om op te stijgen, chef.”

De Vos gromde wat onverstaanbaars en keek naar het schermpje, waarop een kaart geprojecteerd was. Op de kaart verscheen een dun lijntje, het resultaat van de peiling. De lijn wees vanuit de Ardèche in Frankrijk in zuidwestelijke richting, over Spanje, langs de noordpunt van Marokko, naar de Atlantische Oceaan.

„Op die lijn moeten we zoeken!” zei De Vos. „Ergens op die lijn zit de centrale, waar die projectie tot stand wordt gebracht! Jammer, dat er geen kruispeiling mogelijk was. Dan hadden we precies kunnen ontdekken, op welk punt van die lijn de boosdoener zit!”

„Waar hij ZAT, bedoel je,” zei Gino. „Die centrale is waarschijnlijk verplaatsbaar!”

„Toch gaan we zoeken,” zei De Vos. „Opstijgen! Ik neem het commando weer. Volg die koers! Hij staat op de kaart aangegeven. En licht sectie-3 in. Terwijl we zoeken, zal ik de mannen inlichten.”

De Vos was vol goede hoop. Wat hij zou vinden wist hij niet, maar van één ding was hij zeker: hij zat op het goede spoor!

Zijn optimisme werd evenwel spoedig de bodem ingeslagen. Ze vonden niets dat de moeite van een nader onderzoek waard was.

„Ze kunnen overal zitten,” zei Jef. „In Spanje, in Marokko...”

„Of op zee,” vulde De Vos aan. „Zee, schepen... rederij!”

„Skuras!” zei Jef Devoort.

Maar een boot van Skuras was nergens te vinden. Informatie bij sectie-3 wees uit, dat er op dat moment geen enkele boot van de rederij in de Afrikaanse wateren aanwezig was. Een dag en een nacht bleef de Euro-5 op vrij geringe hoogte rondcirkelen. Daarna werd de ruimte boven het Afrikaanse vasteland onderzocht. Het resultaat was echter nihil. Een beetje moedeloos keerden ze naar de basis terug.

Daar hoorden ze, dat de vrouw van Hans Weiss de crisis goed had doorstaan. Dat fleurde de mannen in elk geval weer wat op.

„Nou, je weet nu hoe je eruit ziet,” zei Basje Goris tegen De Vos. „Het viel zeker wel een beetje tegen, chef? Zo’n uitgestreken gezicht is eigenlijk maar niks!”

Maar De Vos was niet in de stemming om grappen te maken. Tijdens de zoekactie waren ze ook op het punt geweest, dat de coördinaten „zes, zes, zeven” had, de coördinaten die door de „valse” captain waren opgegeven. De plek bevond zich vlak langs de lijn van de peiling, midden op zee, maar er was in die omgeving geen schip te zien geweest.

„Toch probeerden ze de Euro-5 ergens heen te leiden,” mompelde De Vos. „Er was een plek, waar ze ons hebben wilden, vermoedelijk om te proberen ons te overvallen! Daarom zonden ze een beeld uit van mij, om jullie te misleiden!”

„Dan moeten ze geweten hebben, dat jij niet bij de Euro-5 aanwezig was,” merkte Jef Devoort op.

„Inderdaad! Laten we daar eens verder over nadenken. Wie zijn ze? Guillaume Dulac, Stanislaus Skuras, die vent die Dulac in de gevangenis bezocht, waarschijnlijk mr. Smith...”

Op dat moment werden ze gestoord door Barbara Bright, die belde vanaf Skuras’ kantoor, waar ze nog steeds werkzaam was.

„Captain, ik heb bezoek van mevrouw Skuras. Ze is volkomen over haar toeren! Ze vertrouwt mij, omdat ze al eerder met mij kennis heeft gemaakt. Volgens mij kan ze belangrijke dingen zeggen. Zien jullie kans hierheen te komen?”

„Natuurlijk,” antwoordde De Vos meteen. „We komen per helicopter, Marco en ik. Laat haar niet gaan, Barbara! We zijn er binnen twintig minuten.”

„Nieuws?” vroeg Jef.

„Dat weet ik nog niet. Het zou kunnen. Ik laat het jullie zo gauw mogelijk weten. Tot straks!”




HOOFDSTUK 7

Het mysterie van de Minerva




Mevrouw Skuras zat ineengedoken in de enorme fauteuil, die voor het bureau van haar man stond. Haar ogen waren dik van het huilen. Barbara probeerde haar te troosten. Ze had een kopje koffie gezet, maar mevrouw Skuras raakte de koffie niet aan. Telkens snikte ze.

Toen De Vos en Marco Spinelli binnen kwamen, leek ze nog banger te worden. De Vos stelde haar echter gauw gerust. Hij gaf Barbara de order niemand binnen te laten. Daar kon zij gemakkelijk voor zorgen als secretaresse van Skuras.

„Is uw man nog steeds niet terug?” vroeg De Vos.

Mevrouw Skuras schudde het hoofd, begon opnieuw te huilen en kon pas na enkele ogenblikken uitbrengen: „Nee, daarom ben ik nou juist hierheen gekomen. Ik weet, dat ik Barbara kan vertrouwen. Zij is mij erg sympathiek en mijn man mag haar ook heel graag. Barbara vertelde mij, dat u mij misschien zou kunnen helpen. U bent toch van de politie, niet waar?”

„Zo iets,” antwoordde De Vos neutraal. „Bent u bang, dat uw man iets is overkomen?”

Zij knikte.

„Waarom denkt u dat? Hij zal toch wel eens langer van huis weg zijn, voor zaken en dergelijke. Hij is een groot zakenman!”

„Hij laat mij altijd weten, waar hij heen gaat,” zei ze snikkend, „maar nu... nu...” Zij aarzelde even. „Ik las het in de krant.”

„Wat hebt u in de krant gelezen, mevrouw?”

„Die ontsnapping! Die vreselijke Dulac, Guillaume Dulac! Ik heb gelezen, dat hij uit de gevangenis ontsnapt is!”

De Vos, Spinelli en Barbara veerden omhoog, maar mevrouw Skuras merkte het niet. Met de zakdoek voor haar gezicht zat ze hortend en stotend te praten. „Guillaume Dulac kende mijn man... Ik... ik weet niet of ik het zeggen mag, maar ik moet het! Het gaat om het leven van Stanislaus, daar ben ik zeker van! Daarom moet ik het u vertellen.”

„Ik verzeker u, dat het onder ons blijft, mevrouw,” zei De Vos. „Wat wilt u ons vertellen?”

„Maar u bent toch van de politie?” vroeg ze timide. „Dan moet u toch alles doorgeven, niet waar? Alles wat mijn man... wat hij gedaan heeft?”

De Vos vermoedde dat Skuras iets op zijn kerfstok had. „Wij zijn gerechtigd de zaak geheim te houden,” zei hij. „Vertelt u maar rustig, wat u te zeggen hebt, mevrouw.”

„Goed! Mijn man, Stanislaus, heeft indertijd voor Dulac gevaren. De maatschappij zat toen bijna aan de grond en Stanislaus had gebrek aan kapitaal. Toen... toen kwam Dulac naar hem toe. Dulac bood aan veel geld te betalen, zeer veel geld, dollars, als Stanislaus een partij goederen zou willen verschepen van India naar Frankrijk. Dat... dat heeft mijn man toen gedaan.”

„Wat voor goederen waren dat?” vroeg De Vos, die al een vermoeden had.

„Het waren... Ik... ik weet niet hoe ze die dingen noemen... Het waren kleine wagens op rupsbanden, gepantserd, met een mitrailleur er op!”

„Wapens dus,” zei De Vos. „Brencarriers, zo heetten die dingen. Snelle rupsvoertuigen. Waarschijnlijk waren het overtollige legervoorraden uit India of Pakistan, die door Dulac zijn opgekocht. Uw man maakte zich dus schuldig aan wapensmokkel, want waarschijnlijk mochten die dingen helemaal niet verscheept worden en zeker niet Frankrijk worden ingevoerd! Klop dat, mevrouw?”

Zij knikte.

„Waar zijn die brencarriers gebleven?” vroeg Spinelli. Ze bleven vriendelijk spreken, al klonken hun stemmen zeer beslist.

„Dat weet ik niet. Mijn man had het idee, dat ze nog steeds ergens in Frankrijk waren opgeslagen op een of andere geheime plek.”

„We kunnen laten nagaan, of er in die tijd ergens op de wereld plots een grote concentratie brencarriers is opgedoken,” zei Spinelli. „Per slot van rekening vallen die dingen tegenwoordig op; ze dateren nog uit de tweede wereldoorlog.”

De Vos knikte. „Gaat u verder, mevrouw,” moedigde hij aan.

„Mijn man was dom geweest door voor Dulac te werken,” zei ze. „Dulac is een bandiet, een wapensmokkelaar!”

„Ja, dat weten we,” zei De Vos. „Perste Dulac uw man geld af?”

„Nee, niet dat ik weet.”

„Dat lijkt me niet aannemelijk,” zei Spinelli. „Hij kon Skuras geen geld afpersen met het dreigement naar de politie te gaan en alles te verraden. Dan zou hij namelijk zelf ook de pineut zijn en al zijn brencarriers verliezen, als hij die nog ergens heeft staan.”

„Ik weet het, ik weet het,” fluisterde mevrouw Skuras, „maar toch ben ik bang voor Dulac. Mijn man ook! Stanislaus is altijd angstig voor die man geweest. En daarom... het... het kan niet toevallig zijn, dat Stanislaus verdwenen is, vlak nadat Dulac uit de gevangenis ontsnapte! Daarom moet ik u in vertrouwen nemen! Ik denk, dat mijn man in gevaar is, dat hij gedwongen wordt voor Dulac te werken.”

De Vos knikte. „Kent u een zekere mr. Smith uit Engeland?” vroeg hij. „Iemand die doorgaans een Peugeot rijdt?”

Zij schudde het hoofd.

De Vos en Spinelli deden hetzelfde. Veel waren ze niet opgeschoten, al hadden ze nu de bevestiging, dat er wel degelijk verband bestond tussen Skuras en Dulac, de reder en de wapenhandelaar. Waarschijnlijk was monsieur Skuras een heel wat minder lieve jongen dan zijn vrouw meende! Misschien speelde hij wel degelijk een vuil spelletje, samen met Dulac. Misschien bedienden zij samen de centrale, waar de sinistere verschijningen geproduceerd werden.

Maar waar bevond zich die centrale? En wat zou het volgende doel zijn? Wat was de bedoeling van die verschijningen? Wat wilde men eigenlijk? Regelrechte roof, zoals de bedoeling was op Battling Bay? Of iets anders?

Alles wat ze verder konden doen, was mevrouw Skuras alle mogelijke hulp toezeggen en afwachten.

„Toch heb ik het idee, dat we niet al te lang zullen hoeven wachten,” merkte De Vos op, toen ze terugreden. „Er gaat spoedig weer iets gebeuren, dat voel ik! Jammer, dat we die Peugeot niet meer hebben kunnen achterhalen; dat zou ons een heel eind verder op weg hebben geholpen.”

Hoewel Barbara het nummer van de auto had weten te noteren, hadden ze de chauffeur niet kunnen opsporen. De wagen bleek namelijk gehuurd te zijn bij een garage in Valence en te zijn teruggebracht, vlak voordat sectie-3 zijn voelhorens had uitgestoken. Degene, die de auto gehuurd had, bleek inderdaad John F. Smith te zijn.

„Hij kon zich legitimeren,” verklaarde de garagehouder.

Maar de vogel was gevlogen. Misschien had hij onraad geroken.

„Afwachten maar weer,” zei De Vos, toen ze weer in de Euro-5 zaten. In alarmtoestand! „Ik heb het idee, dat de ontknoping zich in deze omgeving zal afspelen! Het is niet toevallig, dat ze geprobeerd hebben ons naar de kust van Marokko te dirigeren! Marokko is maar een steenworp hier vandaan. Hou je maar gerust gereed, mannen! Het gaat gauw gebeuren!”



Aan de andere kant van de Middellandse Zee speelde zich intussen een drama af, waarvan De Vos geen weet had. Hij hoefde het trouwens niet te weten, want Europa had er volstrekt niets mee te maken en de Europese Coalitie zeker niet! Een en ander had plaats in Tunis.

De Tunesische regering had aangeboden om te bemiddelen tussen twee Arabische staten die op voet van oorlog stonden, de republiek Aragal en de oostelijk daarvan gelegen republiek. De presidenten van beide landen waren naar Tunis gekomen om de moeilijkheden uit te praten. Maar de bijeenkomst had allesbehalve een vreedzaam karakter. In de zaal van het regeringsgebouw, waar de conferentie gehouden werd, heerste een verschrikkelijke spanning. Persmensen liepen heen en weer, er werd geschreeuwd en gedrongen, soldaten en politie probeerden de orde te handhaven.

De president van Aragal, een grote struise Arabier, voerde op heftige toon het woord, terwijl zijn tegenstander gespannen toeluisterde.

„Ik verzeker u allen!” riep de man. „Dat mijn land wel degelijk bedreigd wordt! Ik heb met mijn eigen ogen gezien, dat er troepen worden samengebracht bij de grens. Ik heb de foto’s bij me en zal ze aan de pers verstrekken, foto’s van gevechtswapens en kanonnen!”

„Maar dat is waanzin!” riep de andere president, terwijl hij opstond uit zijn zetel. „Ik verzeker u op mijn woord, dat in heel mijn land geen mens eraan denkt om Aragal aan te vallen! Wij hebben andere zorgen! Een oorlog zou funest voor ons zijn, even funest als voor Aragal! Er moet hier sprake zijn van enorme misverstanden! Ik nodig de Tunesische regering uit om aan de grens te komen kijken!”

De president van Aragal wuifde die woorden weg. Een van zijn medewerkers kwam aandragen met een tas, waaruit hij een stapel foto’s nam.

„Alstublieft! Deze foto’s zijn eergisteren genomen vanuit onze waarnemingsposten. Shermantanks, luchtafweergeschut! Hier, pantserwagens, voorzien van de kentekens van onze tegenstanders!”

De ander kwam geagiteerd naar voren en nam enkele van de foto’s in zijn hand.

„Maar dat moeten vervalsingen zijn!” riep hij. „Ik zeg u allen, dat dit absoluut onmogelijk is! Onmogelijk! Hier is sprake van grove bedriegerij!”

De Tunesische voorzitter trachtte de orde te handhaven, maar dat lukte hem maar gedeeltelijk. Overal werd geschreeuwd, persmensen renden naar de telefoons, talrijke filmcamera’s snorden.

„Voila!” riep de president van Aragal boven de herrie uit. „Nog meer foto’s! Hier, een tank van onbekende herkomst, een volkomen nieuw ontwerp, een mammoettank met een enorme opbouw, die hydraulisch kan bewegen! Dergelijke wapens zullen ingezet worden tegen mijn land! Ik zal de Veiligheidsraad vragen zich over deze zaak uit te spreken!”

De zaak dreigde nu helemaal uit de hand te lopen. De president van Aragal weigerde verder nog een woord te wisselen met zijn collega uit het buurland. Wat een vreedzaam gesprek had moeten worden, ontaardde in een regelrechte scheldpartij. Met de bewijzen in zijn hand kwam de president van Aragal naar voren, naar de persmensen, en deelde de foto’s uit. Omgeven door Tunesische soldaten, die hem moesten bewaken, stapte hij vervolgens naar de uitgang, een verbijsterde menigte achter zich latend.

„Dit wordt oorlog!” riep een journalist in de telefoon, die verbinding gaf met zijn krant in Frankrijk. „De foto’s liegen niet. Ze worden telegrafisch overgemaakt.”

De president van Aragal was intussen buiten gekomen en stond op de trappen te wachten op de auto’s, die hem naar het vliegveld moesten brengen. Ongeduldig wipte hij van het ene op het andere been. Hij was woedend. Hij had de zaak op vreedzame wijze willen uitpraten, maar zijn tegenstander had niets anders weten te zeggen, dan dat alles een misverstand moest zijn. En daarmee kon geen genoegen worden genomen!

Boven de stad cirkelden enkele vliegtuigen in formatie. De president keek ernaar.

„Merkwaardig,” zei hij. „Ik wist niet, dat de Tunesische luchtmacht nog gebruik maakte van Gloster Meteors. Het is lang geleden, dat ik die toestellen heb gezien. Waar blijven de auto’s! Ik wil zo gauw mogelijk...”

Verbaasd keek hij opnieuw naar de vliegtuigen. Er klonk een aanzwellend geloei. Een toestel kwam naar beneden. Met een scherpe bocht dook het neer in de richting van de trappen...

„Wat... wat heeft dat te... te...” stotterde de president verbijsterd. Hij was zo verrast, dat hij geen stap verzette.

Tot plotseling het snijdende geratel klonk van boordmitrailleurs.

„Monsieur le président!” schreeuwde één van de soldaten. De soldaat dook op de man toe en viel boven op hem. Samen rolden ze de trappen af.

Een tweede straaljager volgde de eerste. Weer klonk het geratel van mitrailleurs.

De massa mensen die zich voor het gebouw verzameld had, vloog uit elkaar. Er ontstond een wilde paniek. Iedereen trachtte dekking te vinden. Enkele paarden sloegen op hol. Een auto botste op een kar, waardoor de chaos nog groter werd.

Mensen schreeuwden: „Een moordaanslag! Vliegtuigen vallen de president van Aragal aan!”

„Dit is het einde!”

„Waar komen die vliegtuigen vandaan!?”

In het gebouw was de consternatie net zo groot als daarbuiten. Iedereen snelde naar de kelders. Men meende dat het gebouw gebombardeerd werd.

„Kalm, het schijnt gemunt te zijn op de president van Aragal!” riep de voorzitter, maar niemand luisterde naar hem.

De president was onder bescherming van de soldaten naar een steeg gevlucht, rechts van het gebouw en stond hijgend tegen de muur.

„Dit betekent oorlog,” mompelde hij zacht. „Ik kan het nu niet meer tegenhouden! Dit betekent oorlog!”

Niemand zag de auto die zacht wegreed. De wagen had al die tijd met opengedraaid raam naast het gebouw gestaan. Achter het raam stond geluidsapparatuur. Geen mens had daarop gelet!

Met de auto verdwenen ook de vliegtuigen, vijf Gloster Meteors. Wat bleef, waren een verbijsterde stad en twee volken, die op het punt stonden elkaar te gaan uitmoorden.



Dat alles bleef voor de mannen van de Euro-5 voorlopig nog iets, waarvan ze geen weet hadden. De gebeurtenissen in Tunis vormden nieuws, dat in eerste instantie sectie-3 niet passeerde. Dat sectie-5 van de gebeurtenissen hoorde, was puur toeval!

Zoals elke dag bracht de helicopter uit Valence ook die morgen de kranten mee. Basje Goris nam ze in ontvangst en las ze ook het eerst. Hij begon altijd met de strips, nam vervolgens het sportnieuws door en keek dan pas naar de eerste pagina.

Zo gebeurde het ook die morgen. Daarom duurde het nog langer, voor de Euro-5 gealarmeerd werd...

Basje draaide zijn dagblad om en bekeek pagina één. Die stond vol foto’s en was voorzien van grote koppen.

OORLOGSDREIGING IN ARAGAL! VLIEGTUIG-AANVAL OP PRESIDENT!

„Allemachtig!” mompelde Basje. Die uitdrukking gold niet eens de vette kop, maar veeleer de foto’s. „Allemachtig, die tank! Die tank ken ik! Dat is hetzelfde ding, dat onze Euro wilde aanvallen! De tank met de hoge opbouw en de idiote grijpscharen!”

Eindelijk kwam hij in beweging. Hij rende naar de lift en stormde een minuut later de commandokamer binnen.

„Chef, kijk hier! Die foto! Dat ding staat momenteel in Noord-Afrika! Het is gefotografeerd!”

„Wat?” zei De Vos, en hij vloog uit zijn commandostoel overeind. „Warempel!”

Meteen daarna las hij, dat vijf oude Gloster Meteors boven Tunis hadden gecirkeld en een aanval hadden gedaan.

„Gereed houden om te starten!” waren zijn eerste woorden.

„Geef me sectie-3, en snel! Mannen, ze zijn nu bezig in Afrika, aan de overzijde van de zee, in Aragal! Dezelfde tank, dezelfde vliegtuigen! Ten zuiden van Marokko! Ik heb jullie wel gezegd, dat het niet ver hier vandaan zou gebeuren!”

Ook deze keer was De Vos sectie-3 te vlug af.

De Vos vroeg toestemming om meteen naar Tunesië te vertrekken, maar die toestemming kwam niet direct. Sectie-3 vond het te gevaarlijk, omdat twee landen op voet van oorlog met elkaar stonden. Europa mocht niet de schijn wekken, dat zij zich met die zaak wilde bemoeien.

Intussen zaten de mannen van de Euro-5 zich te verbijten.

Overigens kreeg Gino Cardinale daardoor een idee. Toen hij in de verbindingskamer weer eens de foto’s in de krant bestudeerde, omdat hij toch niets anders te doen had, veerde hij plots op.

„Waar ga je heen?” vroeg Pietro Germani, die als zijn directe medewerker vlak naast hem zat.

„Naar de bibliotheek!” riep Gino.

Even later kwam hij terug met een boekwerk onder zijn arm, dat hij uit de bibliotheek had meegebracht. Hij hield zijn vinger tussen twee bladzijden.

„Alsjeblieft!” riep hij. „Ik wist dat ik die gigantische tank eerder had gezien! Dat heb ik jullie destijds toch gezegd, niet waar? Nou, ik heb me niet vergist! Kijk maar!”

In de commandokamer toonde hij De Vos, Jef Devoort en de mensen van de verbindingskamer wat hij gevonden had. Het boek was een platenboek, waarin schilderstukken van de bekende Nederlandse schilder Willink stonden afgebeeld. Een van die schilderijen toonde een reusachtige tank met hydraulische opbouw, die met een sinistere achtergrond van gebouwen op een weerloos figuurtje toereed, zwaaiend met reusachtige metalen klauwen.

„Verdraaid, je had gelijk,” mompelde De Vos. „Een fantasietank!”

„Jawel, maar het ding dat op de basis ons schip aanviel, was gelijk aan de tank, die op deze plaat is afgebeeld!” zei Jef Devoort.

„Ja, dat klopt. Het is duidelijk, dat deze afbeelding als model heeft gediend! Het zou de moeite kunnen lonen om eens na te lopen hoe...”

Op dat moment werd Gino Cardinale naar de verbindingskamer geroepen, omdat er bericht binnenkwam van sectie-3.

„Toestemming tot opstijgen!” kon hij even later melden. „Maar we hebben geen verlof op of boven het Afrikaanse vasteland te verblijven! We moeten boven zee blijven, of eronder natuurlijk.”

De Vos begon zachtjes te schelden. Wat kon hij beginnen, als hij niet in Tunesië mocht komen.

Maar in elk geval kon hij eindelijk het startbevel geven. Terwijl de Euro-5 als een raket omhoog schoot - hoewel de raketmotoren niet gebruikt werden - zocht De Vos opnieuw verbinding met sectie-3. Hij kreeg Grazza zelf.

„3, hier 5,” zei hij. „Wij kunnen weinig beginnen als we niet aan land mogen! We moeten zoeken in Tunis! Dat is toch verdorie ons nieuwe uitgangspunt!”

„Onmogelijk! De regering geeft geen toestemming!”

„Zorgt u dan alstublieft, dat we die toestemming krijgen!”

„Wordt aan gewerkt! Maar vergeet een ding niet; de hele zaak kan geleid worden vanuit zee, wellicht vanaf een van de schepen die tot de rederij van Skuras behoren.”

„Geeft u me dan de positie van die schepen, verdraaid nog aan toe!”

Grazza bleef kalm. „Daar wordt naar gezocht. Blijf intussen in de buurt van de Middellandse Zeekust.”

Er werden nog meer berichten uitgewisseld. De Vos meende, dat hij boven zee niets kon beginnen. Hij had met de gevoelige apparatuur van de Euro-5 de zee in een strook van vijftig kilometer uit de Noordafrikaanse kust afgezocht, maar kon geen schip van Skuras ontdekken.

Sectie-3 liet weten, dat er niettemin schepen van Skuras in die omgeving moesten zijn. Er was sprake van een cruiseschip, dat volgeboekt was vertrokken vanuit Marseille voor een tocht met onbekende bestemming, een zogenaamde „avontuurlijke reis”, die vol verrassingen zou zijn voor de passagiers.

De Euro-5 lag intussen op de bodem van de zee voor de kust van Tunesië en de mannen waren opnieuw gedoemd tot nietsdoen.

„Ik heb het idee, dat sectie-3 geen raad weet met de toestand,” zei Jef. „Ze konden alles beter aan ons overlaten. Dan waren we allang in Tunis aan het zoeken en dan hadden we waarschijnlijk ook al wat gevonden!”

„Daar ben ik niet zo zeker van,” antwoordde De Vos, die zijn kalmte weer hervonden had. „In Parijs kunnen ze de dingen beter overzien! Verder ben ik bang, dat wij te overijld te werk zouden gaan.”

De Vos bleek gelijk te hebben, want tien minuten later werd via de drijfantenne weer een bericht van sectie-3 opgevangen.

„5, hier 3. Er ligt een boot van Skuras in de haven van Casablanca. Het is de Minerva. Je hebt toestemming om op het vasteland een onderzoek in te stellen, maar de Euro-5 mag niet boven het vasteland verschijnen. Dat geldt ook voor de sloep! Zo nodig kun je je legitimeren als medewerker van de Europese Coalitie. Hou ons op de hoogte. Succes!”

De Vos liet zich door niets weerhouden. „Mannen, jullie hebben het gehoord! Het gaat waarschijnlijk om de Minerva, een luxe passagiersschip!”

„Dat is nog helemaal niet zeker,” merkte Jef Devoort op.

„Nee, daarom gaan we nu een kijkje nemen. Prosper, breng het schip onder water tot voor Tanger. Manfred, maak alles klaar om ons daar aan de kust te zetten. Basje Goris, George Minco en ik gaan naar Casablanca. De Euro-5 blijft intussen op de zeebodem voor Tanger liggen, maar Pierre gaat van boord en blijft in Tanger om als telefonische verbindingsman te dienen.”

De Vos vond het beter dat de Euro-5 voor de kust van Noord-Afrika bleef liggen, omdat hij nog steeds meende, dat de oplossing in Tunesië gezocht moest worden.

Basje Goris en George Minco wreven zich in de handen.

„Werk aan de winkel!” gnuifde Basje. „Ik hoop, dat deze dingen weer eens in actie moeten komen.”

Hij bekeek aandachtig zijn mokerachtige vuisten.

„En dan liefst tegen kerels, die je werkelijk vast kunt pakken, want tegen zo’n fata morgana begin ik met die vuisten geen ene moer!”



De hele operatie verliep tijdens de nachtelijke uren. De volgende ochtend in alle vroegte namen De Vos, George en Basje een vliegtuig van Tanger naar Casablanca, de havenstad aan de Atlantische Oceaan, terwijl Pierre Hasslenbourg achterbleef in Hotel Tanger, waar de Vos hem elk uur zou bellen.

Die middag liepen de drie mannen verkleed als touristen door de oude hoofdstad van Marokko, compleet met fotocamera’s en zonnebrillen. Ook droegen ze grote hoeden, zodat ze nagenoeg onherkenbaar waren. Angstvallig vermeden ze alle haast; ze mochten niet opvallen. Daarom deden ze er geruime tijd over, eer ze bij de haven waren. Het was er een drukte van belang.

Ze slenterden langs de straten en zochten naar de Minerva, het eigenlijke doel van hun tocht. Lang hoefden ze niet te zoeken, want het geweldige schip stak boven alles uit. Het was een vrij oude oceaanstomer met twee schoorstenen, maar niettemin straalde de luxe ervan af. De witte boot lag te schitteren in de zon.

„Zouden we daarin het geheim van alles moeten zoeken?” vroeg George.

„Dat zou kunnen,” antwoordde De Vos. „Maar hoe komen we aan boord?”

„Dat lijkt me moeilijk,” meende Basje. „Tenminste, als je ons verbiedt geweld te gebruiken.”

„Dat verbied ik inderdaad,” mompelde De Vos.

Spoedig bleek dat er geen kans was om ongemerkt met de stroom passagiers aan boord van de Minerva te komen. George hoorde in een gesprek met enkele vrolijke vakantiegangers, die op een terrasje, vlak bij de kade zaten uit te rusten, dat zij naar Casablanca waren gekomen met de Minerva en dat ze van boord waren gegaan om met een vliegtuig naar Mombassa te vliegen.

„Dat is het avontuurlijke van zo’n tocht,” legde een van de touristen glunderend uit. „Je weet niet, waar je terecht komt. Het ene ogenblik zit je op een boot, het andere ogenblik in een vliegtuig en dan plots weer op een kameel.”

„Dat zal geld kosten,” zei George „Jawel, maar je krijgt er plezier genoeg voor terug.”

„En waar vaart die boot nu heen?”

„Ik heb toevallig gehoord, dat hij langs de kust naar Aragal vaart. Ik denk dat daar nieuwe passagiers worden opgepikt.”

„Zijn er dan nu geen passagiers meer aan boord?” vroeg George.

„Nee, niet dat ik weet.”

George haastte zich met zijn nieuwtje naar De Vos en Basje, die even verderop het schip in de gaten zaten te houden.

„Wel, wel,” zei De Vos, „dat is belangwekkend! Er bestaat dus een verband tussen de Minerva en Aragal! We zitten op het goede spoor! Kijk, ze zijn voorbereidingen aan het treffen om af te varen.”

De loopplank was weliswaar nog niet ingetrokken, maar alles wees erop dat de Minerva weer zee ging kiezen. Enkele mannen begaven zich nog snel aan boord.

„Kijk hem daar,” zei Basje lachend, „die vent op die korte beentjes! Als hij niet vlug is, halen ze de plank vlak voor zijn neus op. Dat is zeker de kok!”

„Wie bedoel je?” vroeg De Vos, eigenlijk zonder op te letten. Hij keek de andere kant uit om te zien, of hij misschien iemand zag die hij kende, denkend aan Dulac of Skuras.

„Daar! Dat kereltje met die dribbelbeentjes.”

Peter de Vos keek in de aangegeven richting. Tot verbazing van Basje bracht hij plots met hese stem uit: „Goeie hemel! Maar dat is toch... Basje, dat is...”

Verbluft keek Bas hem aan. „Zeg eens, wat heb jij?” vroeg hij bevreemd.

„Wat ik heb!?” riep De Vos. „Bas, ik heb HET! IK HEB HET! Het wordt me plots allemaal duidelijk!”

Onwillekeurig wees hij even naar het mannetje, dat de loopplank eindelijk bereikt had en zich aan boord haastte.

„Bas, ik ken die man! Dat is Leo Lorre! Dat is de medewerker van Hoffman! John Hoffman uit Amerika, die gewezen ruimtevaarder, die ik pas nog bezocht heb in verband met die verschijningen en... grote goden! Hoffman!”

De Vos was even sprakeloos, net zo sprakeloos als Basje Goris, die hem al maar stond aan te kijken.

„Wat is er met Hoffman?” vroeg Basje.

Plots kwam De Vos in actie. „Er is nu te weinig tijd om je alles uit te leggen. Bas, blijf hier en kom me vertellen wanneer de Minerva vertrokken is. George, jij gaat met mij mee. We gaan bellen! Naar Tanger! Mannen, wat je nu meemaakt is het begin van het einde! Als we tenminste alle medewerking krijgen van sectie-3!”

„Maar chef, luister nou eens,” riep Basje nog, maar De Vos liep al weg, gevolgd door George Minco, die net zo verbaasd was als Basje Goris.

Vanuit een hotel werd telefonisch contact gezocht met Hotel Tanger. Dat duurde verschrikkelijk lang. De Vos leek letterlijk op hete kolen te staan. Eindelijk kreeg hij Pierre Hasslenbourg toch aan de telefoon.

„Pierre, De Vos hier. Luister goed! We hebben eindelijk het goede spoor te pakken. Het gaat inderdaad om de Minerva. De eindfase zal zich afspelen in deze omgeving. Mijn eerste order is daarom dat de Euro-5 hierheen komt. Zeg Marc Bonjour, dat hij ligplaats kiest op de zeebodem voor Casablanca. Jij komt daarna hierheen als contactman. Je basis is Hotel Playa Blanca. Daar ben ik nu. Alles begrepen?”

„Jawel, chef. Wat is order nummer twee?” Pierre stelde gelukkig geen overbodige vragen.

„Neem meteen contact op met sectie-3. Zeg, dat ik van nu af aan constante verbinding wil hebben. In Houston is gevestigd de „Howell Aircraft- and Spaceworks.” Daar werken een zekere John Hoffman en Leo Lorre. Zij kunnen beschikken over een vliegtuig van die firma, een Avon. Laat nagaan, waar dat vliegtuig zich nu bevindt! Ik wil zo snel mogelijk bericht. Zeg, dat dit een ijlboodschap is. Van nu af aan onderhoud je contact met mij via de radio. Je gaat aan boord van de Euro-5. Nu meteen! Ik wil binnen het uur antwoord hebben!”

„Begrepen. Nog iets, chef?”

„Nee. Haast je, Pierre! Alles hangt er nu vanaf, dat er uiterst snel gewerkt wordt!”

De verbinding werd verbroken.

„George,” zei De Vos, „vanaf dit moment kunnen we geen telefonisch contact meer hebben met de Euro-5. Hou daarom je veldtelefoon bij de hand. Binnen het uur moet er antwoord komen van sectie-3. We moeten weten, waar het vliegtuig van Hoffman zich bevindt.”

„Chef, dat is erg interessant, maar we weten nog steeds niet, wat er met die Hoffman aan de hand is. Wat heeft hij met de zaak te maken?”

„Alles!” antwoordde De Vos. „Alles!”

„Vertel ons dat dan, chef.”

„Nee! Het is namelijk mogelijk dat ik me vergis en daarmee zou ik ook jullie op een dwaalspoor brengen. Dat mag niet. Jullie moeten zo objectief mogelijk blijven!”

Ze moesten drie kwartier wachten.

Basje Goris kwam intussen met de mededeling, dat de Minerva naar Aragal vertrokken was. „Ik heb het nog nagevraagd bij de havendienst,” zei hij. „Het is inderdaad Aragal.”

Na precies zevenenveertig minuten verraadde een fluittoon, dat vanuit de Euro-5 met De Vos radiocontact werd gezocht. De Vos en zijn twee metgezellen hadden een kaal stukje zand gevonden, waar ze ongestoord konden spreken.

„Chef, hier 5! Sectie-3 heeft de Avon van Hoffman gevonden. Hij staat op Aragal International Airport, al sedert eergisteren!”

„Wat!?” riep De Vos. „Is dat werkelijk waar?”

„Jawel!” Het was Pierre Hasslenbourg, die antwoordde. „Is dat zo verwonderlijk?”

„Ja! Ik had niet verwacht, dat hij in Aragal zou zijn. Pierre, heb je nog contact met sectie‑3?”

„Jazeker. Dat had je ons toch immers opgedragen!”

„Met wie heb je contact?”

„Met Grazza zelf.”

„Zet hem over op mij, Pierre.”

„Wat zeg je? Dat zal ie je niet in dank afnemen. Je weet, dat hij nogal...”

„Zet hem over! Vlug!”

Even later knetterde de stem van Grazza, het hoofd van sectie-3. „Vos, wat heeft dit te beduiden? Ben je krankzinnig? Iedereen kan ons gesprek opvangen! Wat doe je daar? En wat is de bedoeling? Ik waarschuw je... als je geen goede reden kunt opgeven, dan zwaait er wat!”

„Ik heb geen tijd om het uit te leggen, maar het is uiterst belangrijk! U moet ervoor zorgen, dat ik zo snel mogelijk een uitnodiging krijg voor een gesprek met iemand van de regering van Aragal, liefst met de president zelf!”

„Welja! Is dat alles? Of wil je er de president van Amerika ook nog bij hebben? En de koningin van Engeland misschien? Dacht jij nou werkelijk, dat ik...”

„Ja, dat denk ik werkelijk! Sectie-3 heeft de bevoegdheid om de Franse regering in te schakelen en er een ijlzaak van te maken. Via de Franse regering kan de regering van Aragal contact met mij zoeken!”

„Dat kan alleen in zeer bijzondere aangelegenheden!”

„Dit is een zeer bijzondere aangelegenheid, zeer, zeer, zeer bijzonder! Ik sta op het punt de zaak van die verschijningen tot oplossing te brengen en bovendien voorkom ik een oorlog! Ik ga nu naar Aragal. Ik bevind mij daar op het vliegveld, dan weet u waar ik ben! Generaal, ik reken op u. Ik MOET op u rekenen! Het is mijn enige kans. U weet, dat ik nooit lichtvaardig te werk ga. Dat doe ik ook nu niet! Help me! Over en uit!”

De Vos wendde zich met hoogrode kleur naar Basje en George. „Mannen, jullie hebben het gehoord. We vertrekken naar Aragal. Daar gaan we spijkers met koppen slaan. Vooruit, naar het vliegveld.”



De woestijnrepubliek Aragal met de gelijknamige hoofdstad bezat slechts één kleine luchthaven, niet groot, maar goed geoutilleerd. Het feit dat Aragal sinds kort olie kon uitvoeren, was daaraan niet vreemd. Het restaurant was luchtgekoeld. Zwijgend zaten De Vos, Basje en George in een hoekje, verscholen achter enkele grote palmen. Ze konden het hele vliegveld overzien. Er was nogal wat luchtverkeer, maar slechts één ding hield hun aandacht gevangen: de Avon, die aan de rand van het platform geparkeerd stond, het vliegtuig van John Hoffman.

„Zou sectie-3 erin slagen contact te krijgen met de regering hier?” vroeg George.

„Laten we dat hopen,” antwoordde De Vos zacht.

„Zou de Euro-5 al voor de kust liggen?”

„Dat moet wel. Over een kwartier zal ik contact zoeken met Pierre in Casablanca.”

De Vos hoopte eigenlijk, dat hij John Hoffman zou zien, maar dat geluk had hij niet. Ze hadden er al een uur en een kwartier gezeten, zonder dat er iets was gebeurd.

„Het duurt lang,” zei Basje op zeurderige toon en verveeld nipte hij aan zijn vierde drankje. „We verdienen vandaag ons geld wel makkelijk!”

Maar tien minuten later gebeurde eindelijk, waarop De Vos had gehoopt. Twee Arabieren in boernoes en met een rode fez op het hoofd, kwamen het restaurant binnen. Ze keken even rond en liepen op het drietal toe.

„Monsieur De Vos?” vroeg een van de Arabieren.

„Jawel, dat ben ik.”

„Bent u verbonden aan de Europese Coalitie?”

„Jawel.”

„Legitimatie, alstublieft.”

De Vos en de anderen toonden hun legitimatiebewijzen. De Arabier knikte goedkeurend en gaf de bewijzen terug.

„Goed! Wilt u mij maar volgen? De president verwacht u!”

De Vos, Basje en George wisselden een vreugdevolle blik van verstandhouding.

„Ik heb het altijd gezegd,” mompelde Basje, „Grazza verstaat zijn werk!”

In een gesloten wagen werden ze naar de stad gebracht, waar het presidentiële paleis stond. Paleis was overigens een te groot woord. De president woonde in een voormalig hotel, dat enigszins was verbouwd en streng bewaakt werd. Er stonden zelfs pantserwagens. Alles wees erop, dat Aragal op de rand van een oorlog verkeerde. Het drietal werd begeleid door een escorte van vier militairen, toen ze de binnenplaats opliepen.

Nog twee keer moesten ze hun legitimatiebewijzen tonen voor ze werden toegelaten in de kamer, waar de president zich bevond. Hij was erg klein, veel kleiner dan De Vos zich had voorgesteld. Zijn gerimpelde gelaat stond zorgelijk, maar hij glimlachte toen De Vos op hem toestapte.

„Monsieur De Vos, vanuit Parijs bereikte mij het bericht, dat ik er goed aan zou doen contact met u te zoeken. Gaat u zitten. Waar gaat het om? Kan ik u ergens mee van dienst zijn?”

„Nee, ik ben hierheen gekomen, omdat ik u van dienst kan zijn, monsieur le président,” antwoordde De Vos. „Het gaat om de oorlogsdreiging, die is ontstaan. Ik ben gekomen om u duidelijk te maken, dat alles op een misverstand berust, of liever op puur bedrog!”

„Bedrog? Wat bedoelt u met bedrog?”

De president was zo overdonderd, dat hij vergat zijn gasten iets aan te bieden.

„Ik ben hier namens de Europese Coalitie,” vervolgde De Vos snel. „Ik zeg dat om u te verzekeren dat ik geen onzin spreek. Vergeeft u mij mijn wat robuuste taal, maar ik kan niet anders omdat er te weinig tijd is. Ben ik vrij om te zeggen, wat ik te zeggen heb?”

„Ga uw gang,” antwoordde de president, zijn blik strak op De Vos gericht.

„U voelt zich bedreigd door uw buurland. Er worden vijandelijke troepen samengetrokken aan de grens, niet waar?”

„Jawel, dat is bekend.”

„Kunt u zich verweren tegen een aanval?” vroeg De Vos.

De president aarzelde even.

„Hebt u voldoende wapens?” vroeg De Vos.

„Nee, die hebben we niet; daarom is de toestand zo gevaarlijk. Het is moeilijk om wapens te krijgen. Wij hebben namelijk te weinig contracten met de landen, die ons op dit moment wapens zouden kunnen leveren.”

„Juist! Uiteraard probeert u ergens anders wapens te krijgen, niet waar? Dat is uw goed recht! Ik neem aan, dat u een lading wapens verwacht van een e... laten we zeggen, een particuliere wapenhandelaar.”

„Hoe weet u dat?” vroeg de president, een beetje kwaad.

„Ik raad er maar naar. Ik gis ook, wanneer ik zeg dat u een lading brencarriers verwacht, snelle rupswagens, die u in het gebied van de grens goed zult kunnen gebruiken om u te verdedigen.”

„Wat weet u nog meer?” vroeg de president.

„Dat die brencarriers aangevoerd worden met een schip, dat aan rederij Skuras toebehoort, de Minerva! Maar dat is niet het belangrijkste. Ik weet nog meer! Ik weet dat u die wapens helemaal niet nodig hebt! Ik weet dat die hele oorlogstoestand door die wapenhandelaar veroorzaakt is om zijn waar aan u te kunnen slijten!”

Verbluft bleef de president even zitten. „Waanzin!” barstte hij toen los. „Dat is pure waanzin! U kunt met mij meegaan om zelf te zien, welke troepenconcentraties aan de grens aanwezig zijn! Ze doen zelfs geen moeite om die te verbergen! U kunt het met eigen ogen zien! Ikzelf heb het met eigen ogen gezien! Er zijn foto’s van verschenen!”

„Maar de andere regering zegt, dat het niet waar is!”

„Ze liegen!” riep de president.

„Nee, ze liegen niet! Wat u gezien hebt, is geen werkelijkheid! Het is een luchtspiegeling, een fata morgana, tot stand gebracht met mechanische en electronische middelen!”

„Maakt u een grapje? Met... met electronische... Dat is onvoorstelbaar! Ik... ik kan u niet geloven! Ik wil bewijzen! Waar hebt u uw bewijzen?”

„Die zijn hier, in uw eigen land! We kunnen beginnen met de inbeslagname van een vliegtuig, een Amerikaans toestel, dat al enkele dagen op de luchthaven staat. U bezit de macht om dat vliegtuig te doorzoeken. Laat mij daarbij tegenwoordig zijn. En verder zult u alles vinden wat u zoekt, als de Minerva de haven is binnengevaren!”

„Monsieur, weet u wel wat u van me vraagt?” vroeg de president.

„Jawel, dat weet ik zeer goed! Maar ik beloof u, dat het de moeite zal lonen! En ik mag u zeggen, dat de Europese Coalitie de verantwoordelijkheid op zich neemt. Dat mag u bekend maken, als er iets mis mocht gaan.”

Met die woorden ging De Vos wel ver buiten zijn boekje, maar ze hielpen.

„Goed,” zei de president, „u krijgt uw zin! U en uw twee medewerkers kunnen meegaan. Ik geef nu het bevel om dat vliegtuig in beslag te nemen en het te doorzoeken.”

Met gierende banden stoven drie jeeps het platform van de luchthaven op. De Vos had veel liever gezien dat alles wat onopvallender in zijn werk was gegaan, omdat Hoffman dan verrast kon worden. Spoedig bleek echter, dat er in of bij het vliegtuig niemand aanwezig was.

„Deur forceren,” zei de president.

In Aragal bleek het mogelijk te zijn, dat de president zelf aan de operatie deelnam. Dat was ook minder verwonderlijk dan het lijkt; er dreigde immers een oorlog! De politiemannen verstonden hun vak, want in een oogwenk hadden ze de deur open. Voorzichtig gingen ze de cabine binnen. De hele cabine was volgestouwd met electronische apparatuur.

Onrustig keek de president om zich heen. „Dit alles is niets bijzonders,” zei hij. „Heel gewoon allemaal. Het is mij bekend, dat met dit vliegtuig electronische proeven worden gedaan. Er is vergunning verleend om hier te landen!”

De Vos zei niets, maar snuffelde rond. Hij opende de deur van het tussenschot. Toen floot hij tussen zijn tanden. In de ruimte achter het schot stonden twee apparaten opgesteld, die leken op televisiecamera’s. Aan de wanden hingen lampen.

„Dat lijkt wel een filmstudio,” zei iemand.

„Dat is het ook,” gromde De Vos.

Hij keek om zich heen en zag een kastdeurtje. Zonder zich te bedenken opende hij de deur.

„Voila!” zei hij, wijzend op de inhoud van de kast. Netjes op een rij stonden vijf schitterend nagemaakte modellen van Gloster Meteor straaljagers, een vliegende schotel met een kunstig marsmannetje en een veertig centimeter lange tank met hydraulische opbouw...

„Daar heb je de oplossing van het raadsel,” verzuchtte De Vos. „De resten vinden we op de Minerva! Aan boord van dat schip moet zich een compleet nagemaakt leger bevinden; modelletjes van kanonnen, tanks, pantserwagens, noem maar op! Een geweldige studio, die in een vliegtuig niet te bouwen is!”

De president keek van de een naar de ander. Hij vermoedde wel wat, maar wist nog steeds niet wat hij ervan moest denken. Hetzelfde gold voor de anderen, die De Vos vragend stonden aan te kijken.

„Maar... maar wat wilt u mij nou duidelijk maken?” vroeg de president.

„Alles,” antwoordde De Vos. „En dat zal ik doen tijdens onze tocht naar de haven, waar we de Minerva gaan opwachten.”



Het vliegtuig werd onder bewaking achtergelaten. In een kalm gangetje reden ze naar de haven. Ze hoefden zich niet te haasten, want de Minerva zou pas over een uur arriveren.

„Hoffman, John Hoffman, is de spil, waar alles om draait,” vertelde De Vos.

Basje en George, die ook in de jeep zaten, luisterden aandachtig mee.

„Ik heb u al gezegd, dat hij een verbitterd man is. Hij werd als astronaut ontslagen, omdat hij last had van hallucinaties. Hij vond dat echter niet rechtvaardig. Hij redeneerde namelijk, dat het iedereen kan overkomen. Dat is echter niet geheel waar... „Ruimtekolder” treedt alleen op bij degenen, die daar bevattelijk voor zijn. Hoffman wilde niettemin duidelijk maken, dat iedereen er last van kon hebben en toen het niet bij anderen gebeurde, besloot hij de natuur een handje te helpen! Hij ging er zelf voor zorgen, dat andere astronauten hallucinaties kregen, althans, dat ze meenden hallucinaties te krijgen.”

„Met die kleine modelletjes?” vroeg Basje.

„Ja! Hoffman mag dan een labiele geest hebben, hij is en blijft een briljant ingenieur. Hij moet erin geslaagd zijn beelden over te brengen zoals je televisiebeelden overbrengt, maar dan geprojecteerd op lucht! Vermoedelijk heeft hij het natuurverschijnsel fata morgana als beginsel genomen. De overbrenging geschiedt electronisch door activering van luchtdeeltjes. De luchtmoleculen beginnen als het ware te gloeien, overigens zonder hitteverwekking. Op die manier kan Hoffman vanuit een studio bepaalde modellen projecteren en die modellen zo veel uitvergroten als hij wil!”

„Ongelofelijk!” zei de president. „Ik... ik kan het niet aannemen!”

„Ik zou het ook niet geloofd hebben,” ging De Vos verder, „als ik niet het eerste slachtoffer was geweest. Hij kende mij vrij goed. Ik moet zeggen, dat ik hem vertrouwde. Daar maakte hij misbruik van. Hij liet me bepaalde dingen vertellen, over mijn werk, over het ruimtevaartuig waar ik doorgaans mee werk. Op die manier kon hij mijn hele bemanning erbij betrekken. Alom moest bekend worden, dat veel ruimtevaarders last hadden van „ruimtekolder”. Het zou toch waanzin zijn al die mannen zo maar te ontslaan, niet waar? Maar dan was het niet eerlijk, dat Hoffman wèl ontslagen was! Op die manier ging Hoffman het spel spelen. Hij liet mij en nog enkele collega’s kennis maken met een vliegende schotel! En later waren mijn mannen getuige van een aanval door een gigantische tank, het ding dat we in het vliegtuig gezien hebben. Maar Hoffman wilde meer! Hij was zo verbitterd, dat hij wraak wilde. Hij wilde wraak nemen op zijn collega’s die niet werden ontslagen! Daarom was hij werkelijk van plan mijn ruimtevaartuig, het kosmonautisch voertuig van de Europese Coalitie te vernietigen. Ik moet bekennen, dat ik zo onvoorzichtig was hem te vertellen dat ik gestationeerd ben in Frankrijk. Omdat hij de beschikking had over een straalvliegtuig dat hij naar eigen inzicht kon inrichten, kon hij snel naar Frankrijk vliegen. Daar huurde hij onder de naam John Smith een kleiner vliegtuig. Hij moet erin geslaagd zijn vanuit Amerika kleine vliegtuigbommen mee te brengen. Zijn medewerker Leo Lorre steeg daarna met de Avon op vanuit Lyon en bediende de camera. Hij toverde het beeld van de tank te voorschijn, nadat ze ontdekt hadden waar onze basis zich bevindt. Om de verschijning kracht bij te zetten, gooide Hoffman de bommen, werkelijk met het doel ons vaartuig te vernietigen of te beschadigen. Dat mislukte, omdat hij geen afwerpmechanisme bezat. Na afloop liet hij het vliegtuigje verongelukken, na er zelf per parachute te zijn uitgesprongen.”

„Dus dat is die kleine man met die korte beentjes,” zei Basje, die gespannen zat te luisteren, „Leo Lorre!”

„Jawel! Hij is een knap modelmaker, die zorgde voor de attributen. Kijk, dit kleine autootje heb ik van hem gehad. Het is werkelijk een kunststukje.”

De Vos toonde de mannen de kleine Porsche, die hij indertijd van Lorre als geschenk had ontvangen.

„Maar wat had Skuras daar allemaal mee te maken?” vroeg George Minco.

„Dat is me nu duidelijk geworden. Hoffman kon beschikken over vliegtuigbommen, niet waar? Waar moet hij die vandaan gehaald hebben? Waarschijnlijk van een wapenhandelaar of... wapensmokkelaar!”

„Guillaume Dulac!” zei Basje.

„Juist! Op een of andere manier moeten Dulac en Hoffman vroeger contact met elkaar hebben gehad. Daardoor wist Hoffman, dat ook Skuras, de grote reder, niet geheel zuiver van geweten was! Skuras had vroeger voor Dulac gewerkt! Daar maakte Hoffman gebruik van. Hij chanteerde Skuras. Hij dwong hem om te beginnen tot een verklaring, dat mr. John F. Smith een goede vertrouwde kennis van hem was en dat aan die Smith rustig een vliegtuig verhuurd kon worden. Daarna voerde hij die primitieve aanval uit op ons ruimtevaartuig en maakte daarna dat hij zo gauw mogelijk weer naar Amerika terug kwam. Daar trof ik hem, zonder te weten wat hij allemaal had uitgevoerd.”

„Zeer interessant,” mompelde de president. „Gaat u verder, monsieur De Vos!”

„Graag! Wat Hoffman tot dusver uitvoerde was allemaal maar kruimelwerk. Toen hij ontdekte, dat zijn uitvinding uitmuntend werkte, wilde hij meer! Niet alleen wraak, maar ook winstbejag! Maar daarvoor had hij hulp nodig. Hulp van zijn voormalige kameraad, Guillaume Dulac. Hij stuurde Leo Lorre naar de gevangenis waar Dulac was opgesloten, en Lorre bezorgde hem springstof, nodig voor de ontsnapping uit Saint Putez.”

„Ja, dat heb ik allemaal gelezen in de krant,” zei de president zacht. „Ik... ik moet u bekennen, dat ik contact heb met die Dulac! Dat zult u al wel vermoed hebben. Het spijt me! Ik weet, dat het niet juist was, maar u moet toch begrip hebben voor mijn omstandigheden. Ik meende werkelijk dat mijn land werd bedreigd en ik... ik zocht overal naar wapens.”

„Dat blijft een geheim tussen u en ons,” zei De Vos. „Goed! Dulac werd dus bevrijd met behulp van een verschijning van vijf vliegtuigen, die een aanval deden op de gevangenis. Ik denk dat Hoffman zelf met een auto stond te wachten en voor de nodige herrie zorgde met behulp van geluidsapparatuur, want het geluid van vliegtuigmotoren kon hij niet overbrengen! Omdat de luidspreker in de auto stond, droeg het geluid niet erg ver. Daarom konden de mensen het in het dorp niet horen. Goed! Dulac was dus vrij. En nu kon het grote werk beginnen! Samen met Dulac vormde Hoffman een regelrecht gangsterduo. Ze begonnen met verdere chantage van Stanislaus Skuras. Ze moeten hem gedwongen hebben één van zijn schepen beschikbaar te stellen voor het bouwen van een complete studio. Vanuit die studio werd een aanval vanuit zee gelanceerd op Battling Bay! En die zou gelukt zijn, als wij niet juist op tijd in de bres waren gesprongen.”

„Battling Bay?” vroeg de president verbijsterd. „Was dat ook het werk van die... die Hoffman?”

„Jawel! En van Dulac! Zijn opzet was namelijk het wapenmagazijn leeg te roven, dat op Battling Bay gevestigd is. Zodoende zou hij nieuwe handelswaar krijgen. Hij bezat overigens nog een groot aantal brencarriers, die Skuras destijds voor hem verscheept had en die hij aan u wilde slijten!”

De president knikte bedremmeld.

„Intussen vergat Hoffman zijn wraakgedachten niet,” ging De Vos verder. „Hij had het speciaal op mij gemunt, en op mijn schip! Daarom probeerde hij zelfs mijn schip te kapen! Hij projecteerde een beeld van mijzelf en liet dat beeld seinen geven om met het schip op te stijgen en het te brengen naar een bepaald punt. Hij was zo naïef te menen dat hij het daar kon veroveren, waarschijnlijk vanaf de Minerva die Skuras hem ter beschikking heeft moeten stellen. Hoffman rekende echter buiten de waard, of liever, buiten het toeval. Want omdat de vrouw van Hans Weiss, één van mijn medewerkers, erg ziek is, werd ik teruggeroepen. Zodoende kon het gebeuren, dat ik oog in oog kwam te staan met mijn eigen verschijning! Hoffman wist daar echter niets van! Hij dacht, dat ik nog in Amerika zou zijn, net zoals we hadden afgesproken. Hijzelf kon in zijn straalvliegtuig snel naar Frankrijk vliegen. Overigens hadden we hem in Frankrijk bijna te pakken, omdat we te weten waren gekomen welke auto hij had gehuurd, een Peugeot 304. Jammer genoeg was hij ons te vlug af.”

„Hoe kon hij dan dat beeld van jou projecteren?” vroeg Basje Goris.

„Heel eenvoudig. Leo Lorre had kort te voren een aantal foto’s van mij gemaakt, zo maar voor de aardigheid, naar ik meende. Aan de hand van die foto’s maakte hij een robot van mij en projecteerde die. Ik had al eerder gezien dat hij een robotje had gemaakt, een wonderlijk ding dat verschillende handelingen kon uitvoeren. Het zal nu ook duidelijk zijn, dat het niet mogelijk was een radarbeeld van die verschijningen te krijgen. Er was eigenlijk helemaal niks, slechts fluoricerende lucht!”

„Het is bijna niet te geloven,” verzuchtte de president.

„U zult het moeten aannemen, als u het straks allemaal met uw eigen ogen ziet,” zei De Vos. „Aan boord van de Minerva zult u een studio vinden, waarin een complete gevechtslinie is opgebouwd, helemaal in model. Vanaf de Minerva wordt het beeld van die troepenconcentratie geprojecteerd naar de grens van uw land. Ze hadden een schip nodig om zo’n groot model te bouwen. En aldus wilde Dulac zijn doel bereiken! U, monsieur le président, u wilde hij zover brengen, dat u zich gedwongen zoudt zien zijn wapens te kopen, zijn brencarriers, die hij aan anderen niet kwijt kon. En bijna was hij erin geslaagd! Maar evenals zijn voorgenomen beroving van Battling Bay zal ook deze opzet mislukken!”

„Daar kunt u van op aan!” gromde de president. „Chauffeur, harder! Ik wil die Minerva gaan oppakken!”



Het schip kwam net iets vroeger aan dan De Vos verwacht had. De loopplank werd al uitgelegd, toen de jeeps arriveerden. Juist toen De Vos er uit sprong, kwamen drie mannen de loopplank af. De eerste was een scheepsofficier, de tweede Leo Lorre en de derde John Hoffman. Geen van hen zag De Vos. Ze zagen slechts de president en ze dachten dat deze persoonlijk naar de haven was gekomen om de wapens in ontvangst te nemen!

„Bonjour, monsieur le président,” zei Hoffman breed lachend. „Een bijzonder voorrecht u hier reeds te mogen ontmoeten. Mijn metgezel Dulac is nog aan boord. Hij zal zo wel...”

„Hoffman!” riep Peter de Vos keihard.

John Hoffman keek verwonderd om. Toen zag hij De Vos. Een ogenblik schitterden zijn ogen gevaarlijk, maar meteen slaagde hij er in zijn gezicht weer in de plooi te krijgen.

„Fox jij hier! Wat een verrassing! Is het toeval je hier te zien?”

„Nee!” riep de president. „Dat is geen toeval!”

Hij gaf een teken aan de soldaten. Tot Hoffmans grote verbazing werd hij plotseling beetgepakt en bepaald onzacht tegen een paal gedrukt. Leo Lorre onderging hetzelfde lot en begon te schreeuwen als een varken dat gekeeld wordt. Terwijl de twee kerels in bedwang werden gehouden en ook de officier gevangen werd genomen, stormden de soldaten aan boord. De Vos, Basje en George Minco bevonden zich bij hen.

De eerste die ze zagen was een burger, die verbaasd naar buiten kwam, kennelijk verbaasd door het geschreeuw.

„Dulac!” riep De Vos. „Daar is ie! Dulac!”

Guillaume Dulac vermoedde op dat zelfde ogenblik dat er iets was misgelopen. Hij uitte een verwensing en trok zijn revolver. Maar voordat hij de slede van het wapen naar achteren kon trekken, was Basje Goris hem al in de nek gesprongen.

„Voorzichtig met dat ding, Willem!” gromde Basje. „Dat kan afgaan, weet je, en jij hebt al genoeg met wapens gespeeld!”

Daarna sloeg hij Dulac met één klap tegen het dek.

„In de gevangenis kom je wel weer bij,” zei Basje, terwijl hij zijn handen aan zijn broek afveegde. „En daarna heb je nog wel ongeveer tien jaar de tijd om eens te overdenken hoe alles nou toch in ’s hemelsnaam verlopen is.”

In het ruim van de Minerva, achter de ketels, vonden ze inderdaad wat De Vos voorspeld had; de compleet uitgeruste studio met een nagebootst slagveld, dat meer dan honderd vierkante meter besloeg. De Vos schakelde de twee camera’s uit, die aan weerszijden stonden opgesteld.

Tien minuten later werd de president gemeld, dat alle troepenconcentraties aan de grens als bij toverslag verdwenen waren...

De president liet telegrafisch zijn verontschuldigingen overbrengen aan zijn buurland en gelastte de oorlogstoestand af.

Intussen hadden De Vos en Basje nog iemand gevonden aan boord van de Minerva, een beklagenswaardige figuur, die gevangen werd gehouden in een van de hutten van zijn eigen schip; Stanislaus Skuras...

Hij huilde toen hij zijn redders bedankte en viel De Vos zelfs om zijn hals.

„Ze... ze hadden mij in hun macht! Ik ben... ik ben indertijd fout geweest, ik weet het, ik had het nooit moeten doen, maar ik zag me gedwongen, omdat ik...”

„Ik weet alles,” zei De Vos. „Uw eigen vrouw heeft het me allemaal verteld. Bedaart u nu maar; het is allemaal voorbij.”

Toen De Vos en zijn twee metgezellen van boord gingen, was het schip met de lading al in beslag genomen.

Op die manier raakte Dulac zijn brencarriers toch nog kwijt!

De Vos liep op Hoffman toe. Met een strak gezicht stond Hoffman voor zich uit te kijken. Hij schonk geen aandacht aan Leo Lorre, die aan een stuk door stond te jammeren.

„John, hoe heb je ooit zo ver kunnen komen?” vroeg De Vos zacht.

Zonder hem aan te zien zei Hoffman, die doodsbleek was: „Kun jij dat niet begrijpen, Fox? Kun jij je niet indenken, hoe ik me voel?”

De Vos knikte. „Misschien wel, maar het is me niet duidelijk, waarom je met alle geweld een ordinaire gangster moest worden!”

Hoffman zei niets meer.

„So long,” zei De Vos, „het ga je goed! Maar ik hoop je nooit meer te zien, John! Beschouw onze vriendschap als beëindigd!”



Die dag werd besloten met twee opmerkelijke berichten.

Het eerste bericht luidde, dat de vrouw van Hans Weiss de crisis bijzonder goed had doorstaan en dat Hans daarom over twee dagen weer op de basis zou verschijnen.

Het tweede bericht kwam van Grazza, hoofd van sectie-3. Via de telefoon in het verblijf van de president complimenteerde hij De Vos. „Gelukgewenst! Mooi werk! Proficiat! Het was je ook deze keer weer toevertrouwd! Maar één ding neem ik je kwalijk, De Vos!”

„Wat dan wel?” vroeg De Vos verbaasd.

„Dat je me een secretaresse in de maag hebt gesplitst, die compleet de baas over mij speelt! Jammer genoeg kan ik haar geen ontslag geven, want ze doet haar werk veel te goed!”

„Zo zo, wie is dat dan?” vroeg De Vos.

„Jeanette d’Aubourg! Een feeks! Dat hebben jullie op je geweten, De Vos!”

Peter de Vos lachte hartelijk.

„Succes ermee, generaal!” zei hij. „Ik denk, dat u nog heel wat plezier aan haar zult beleven.”

Lachend begaven ze zich naar buiten, naar de jeep, die hen naar de kust zou brengen, waar de Euro-5 op hen wachtte.
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